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(v.) Könnyű meggyőzni a  jöhiszemüekel, 
akik tudják, hogy a  kákán csomót nem  
találhatni; de nehéz meggyőzni a  rosszhi- 
szemüeket, akik mégis keresnek a  kákán 
csomót. Könnyű meggyőzni az alaposakat, 
akik nem  akarnak következetesek lenni a 
tévedésben. De nehéz meggyőzni azt, aki 
szántszándékkal könnyelm ű és a  tévedéshez 
való konok ragaszkodását a  büszke férfiasság 
köpönyegével takarja. A jóhiszem üek és ala
posak előtt régóta kétségtelen volt, hogy az 
1899 : XXX. törvénycikk értelm ében, mely a 
pártközi egyezményt iktatta törvénybe, nem 
követelhető a  jövő esztendő első napján a 
magyar vámsorompók felállítása. De a  rossz- 
hiszemüek és a szántszándékkal felületesek 
makacsul megálltak e tévedésük m ellett s ne
hogy ők essenek a  valóság felismerése révén a 
következetlenség hibájába, hát a  korm ányelnö
köt illették a politikai megbízhatatlanság vádjával. 
Ilyeténképp lett úgynevezett súlyos esetié a 
paktum helyes m agyarázatának kérdése. Mert 
tévesen appreciálni egy politikai helyzetet s 
aztán a botlásért és következményeiért utó
lagos felmentést kérni, vezető államférfinak 
mindenütt Eiabad, még Magyarországon is. 
De homályosan szövegezett kötelezettségeket 
vállalni s emezeknek esedékessé válásakor 
valamely uj értelm ezéssel m ászni ki a  csává
ból: ez az, am it m ásutt Eem néznek el egy 
vezető államférfinak és Magyarországon még 
kevésbél S még h a  el is akarnák nézni az 
ilyes manővert, Széli Kálmán nem az az 
államférfiu, aki ilyen kegyet bárkitől is elfo
gadna. ö  addig m arad helyén, amely m a 
tövisesebb, m int valaha, amíg használni tud ha
zájának és királyának. De tudja azt, hogy akinek 
a politikai m egbízhatóságán csak egy makulányi
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A z utóvilág nemcsak a színésznek nem fon 
koszorúkat, hanem a hírlapírónak sem. A hírlap
író saületik, — mert az igazi hírlapírónak oaak- 
agyan u ü ún te  kell, — azután pedig tanul minél 
többet és minél többfélét, azután dolgozik éjjel
nappal a szétpattanásig megieszitott idegekkel és 
folytonos lázban forrongó agyvolövol és mikor 
ereje föl van emésztve, — a mi nála gyorsabban 
szokott megtörténni, mint más embernél, — akkor 
lefokszik és meghal azzal a szomorú gondolattal: 
„Dass zűr Stuodeseiue8 Lebens niemand weiss, dass 
or gelebt.** Pediga hírlapirodalom az, mely valóságos 
forradalmat idézett elO a történetírásban, moly ezelőtt 
°sak nagynehezen tudott hozzáférni az okiratokat 
Orzó állami vagy magánlevéltárakhoz, melyek 
majdnem egyedüli, de egyszorsmind egyoldalú 
forrását is képezték. Ez okmányokból meg lehe
tett tudni, miképpen gondolkoztak az úgynevezett 
döntő körökben ; de miképpen keletkeztek az, ese
mények a népek élotéböl és miként hatottak arra 
vissza, annak a diplomáciai levelezésekben semmi 
nyoma. E hiányt pótolja ma a hírlapirodalom ...

Ezek a  sorok Fáik Miksa tollából valók: 
elégiája az újságírónak és diesöitéso a zsurnalisz
tikának. A magyar újságírás atyamestere méla- 
busan konstatálja, hogy az újságíró nevével el- 
megyon az idők hajója, — de maga az újságírás 
történelmi segédmunka lön. Nos, Fáik neve azért

folt is esik, az felfelé is, lefelé is hasznavehetet
lenné válik a  mi közéletünkben, mely némely 
tekintetben lehet tom pa érzékű, de ebben az 
egy tekintetben mindig szerfölött finnyásnak 
bizonyult. Ezért hozta m a be a korm ány
elnök a  parlam entbe a  paktum  kákáját s meg
m utatta az ország színe előtt, hogy nincsen 
ra jta  semmiféle csomó. Aki még ezentúl is 
keresné ra jta  a csomót, azzal igazán nem  
érdemes szóba állani, m ert rögeszmét nem  
kapacitálni kell, hanem  gyógyítani.

A többség egy szónoka nemrégiben meg
kínálta Széli Kálmánt azzal a  kényelmes 
okoskodással, hogy a  pártközi egyezmény az 
1899. évi XXX. törvénycikkben az utolsó be
tűig konzumálődott, ne  törődjék vele tehát a 
miniszterelnök, h a  itt vagy amott újonnan 
felmerült tünetek alapján paktumszegéssel 
vádolják. Ez az okoskodás kifogástalan. 
Való igaz, hogy mihelyt a miniszterel
nök a pártközi egyezmény m inden betű
jé t törvénybe foglalta, senkinek e címen 
többé keresnivalója ra jta  nem  lehet. Széli 
Kálmán m a mégis kimondta, hogy nem kér 
ebből a  bcncficiumból. A paktum ot állja ma 
is, elismervén m indenkinek kereseti jogát a 
pártközi egyezménynek, mely imm ár negyed
fél év óta törvény, pontos és lelkii m eretes 
végrehajtásáért. Ez rávall az ő politika finom- 
lelsüségére; m ert szenzitiv államférfiak csak
ugyan nem  ismerik sajátm agukkal szemben 
az elévülést. Hát állja a  paktumot. S m a ki
m utatta, hogy nyugodt lélekkel állhatja. Te
heti e2t, noha még nem  terjesztette a  parla
m ent elé az uj autonóm  vámtarifát. Teheti, 
m ert a  törvénybe iktatott paktum  szab ugyan 
időhatárt az uj vámtarifa elkészülésének, csak
hogy ez a  term inus nem  naptári határidő. 
Akik ellene a politikai megbízhatatlanság 
vádját kovácsolják, azt szeretnék az 1899. 
XXX-ik törvénycikkből kiolvasni, hogy az

fenn fog maradni és munkássága nem forrás
munkája a históriának, hanem maga história.

Nem tudom, hogy kitöt való az a mondás, 
amely szerint az újságírás a  történelem peremuta- 
tója. Percekből lesznek az érák, órákból napok, 
napokból évok, évekből évtizedek, — Fáik Mik
sából, az újságíróból pedig hisztorikus.

Kor- (s jcllm rajiok  a oime annak a hatal
mas kötetnek, amelyben Fáik Miksa visszaemlé
kezéseit, essayit, tanulmányait gyűjtötte össze 
fia, Ernő. Ez a könyv Klioé.

•
1850-ben történt, hogy egy húszéves ifjú 

gzogényes ruhában behwaner Ernőnél, az Oster- 
rnchiiche Zeitung szerkesztőjénél, aki negyven
nyolcban rövid ideig miniszter volt, audionoiára 
jelentkezett.

— Mit kíván? — mordult keményen az 
ifjúra, aki értotbetlen szavakat dadogva kéziratot 
nyújtott át.

— Ah, folytatta felvidult arooal, — ez a mai 
cikknek a folytatása . . .  Do valóban most mér 
meg szeretnék ismerkedni azzal a kitűnő Íróval, 
aki ismeretlenül keresett föl a gyönyörű cikkel. 
Mikor lőhet szerencsénk kedves papájához?

— Répámhoz? Engedőimet, az Pesten van.
— Akkor hogyan küldhette el olyan hamar 

ezt a cikkot?
— Kérem, a oikk tőlem való.
Az óriási termetű szerkesztő felugrik, meg

fogja és megrázza mindakét vékony vállát az 
ifjúnak és egy pár percig mereven néz a sze
mébe. Azután pedig az ajtóhoz rohant és behivta 
a munkatársakat.

— Mit gondolnak, ki ez? Ugy-e bár, nem 
találják ki. Ez irta mai vezércikkünket. Hány 
esztendős maga, édos barátom?

— Húsz éves.

uj tarifának a  folyó év utolsó napjáig 
kell elkészülnie, s ha  ez nem  következik 
be, akkor jan u ár elsején állnia kell a  vám- 
sorom pőnak. Ámde az a törvény magyar 
nyelven van megírva, s  nem  rovásbetükkel, 
hanem  a rendes ábécé jeleivel. Hát tessék 
azt a  törvényt elolvasni. Tessék m inden betű
jé t górcsövi vizsgálat alá venni, m inden sza
vát ide-oda forgatni: nincs abban nyom a sem 
annak, am it m a némelyek oly szívesen m a
gyaráznának beléje. A törvény igenis megköti 
az autonóm  vámtarifa létrejöttének idejét. De 
nem  mondja, hogy ennek 1902 december 
harmincegyedikéig kell m egtörténnie, hanem  
azt rendeli csupán, hogy a külföldi államokkal 
a  szerződések megújítására nézve meg nem  
indíthatók a  tárgyalások mindaddig, mig az 
uj vámtarifa nem  jö tt létre. Tehát a  szank
ció, amely a tarifát illetőleg a  törvényben ta 
lálható, nem  a vámsorompók felállítása, h a 
nem  a külföldi szerződések tárgyalására vo
natkozó tilalom. Vagyis az uj vámtarifa el
készültéig hiába akarna Ausztria valamely 
idegen államm al szerződéses tárgyalásokba 
bocsátkozni, Magyarország ott áll e törvény
nyel a  kezében s megtiltja ezt neki.

Majdnem leleplezés-számba megy, amit 
e pontra nézve Széli Kálmán m a a  parla
menttel közölt. Megtudtuk beszédjéből azt, 
hogy az akkori osztrák kabinet ezt a rendel
kezést olyan nevezetes m agyar vívmánynak 
tekintette, hogy fel sem  m erte venni az ide
vágó tizennégy-paragrafusos császári rende
letbe, hanem  külön egyezménybe iktatta azt, 
mely nem  bocsáttatott az osztrák törvénytár 
nyilvánossága elé. És m egtudtuk azt is, hogy 
Széli K álm án ebbe ugyan beleegyezett, de 
világosan kijelentette, hogy a  m agyar érdek 
feltétlen megóvása szempontjából ő ezt a  ren
delkezést beleviszi a  m agyar törvény szöve
gébe. Hát igy árulta el Széli Kálmán a  hazát.

— És hogyan is hívják t
— Fáik Miksa.
Ez volt Fáik Miksa első vezércikke, megje

lent az elnyomatás korszakának a legelején, re
ménytelenül zord időben, szólt pedig arról, hogy 
helyre kell állítani Magyarország alkotmányos 
jogait, mert csakis ezeknek a jogoknak az elis
merése és holyreállitása biztosíthatja Ausztriának 
léteiét és jövőjét.

Ekként állított be a  politikai zsurnnliszlák 
sorába Fáik, akinek egyénisége kezdettől lógva 
élos körvonalakkal vált ki és az évek hosszú so
rán át nem változott meg. Alkotmányosság, jog
folytonosság, szabadelvüség volt első jelszava, 
amelytől sobaso tért el.

•
Csudálatos levegő csap arcunkba, amikor 

ezt a könyvöt forgatjuk: megérezzük a történelem 
realizmusát. Mert furcsa viszonyban vannak egy
mással a szépirodalom, a fantázia terméke, és a 
história, a múlt hirnöko. Képzeletünk szívesen 
bolyong a költészet virágos mezején és gyermek
ded bittel adja magát oda a mesék valóságának. 
A história, ez a komoly tudomány-ág első sorban 
értelmünkbe számit, csak másodsorban fantá
ziánkra. És érdekes, milyen könnyen mosódik el 
szemünk előtt a történelem valósága; még a 
legközelobbi múlt is úgy hat reánk, uj nem
zedékre, mint valami mitológia, amelynok hő
seit nem tudjuk magunknak Budapest utcáin 
elképzelni, mert — hogy úgy mondjam — szép- 
irodalmi fantáziánk a magaslatokra helyezi őket. 
Sokáig titkoltam ezt az érzésemet, mert úgy 
hittem, hogy történelmi ismereteim felületességé
ből származik, de bátran vallom be, amióta tör
ténettudósok arcán észleltem abban a pillanatban, 
amikor ogy-egy reális történelmi emlékkel álltak 
szemközt. A francia forradalom kutatója megdöb-

Lapunk mai száma húsz oldal.
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Ez az ő nagy bűne. S ebből merítenek a
szélsőbalon jogcímet arra, hogy a politikai 
megbízhatatlanság gyanújával terheljék.

A kérdés ezentúl nem lehet többé vitás. 
A közvélemény ezzel a mai beszéddel meg
kapta a legteljesebb felvilágosítást. Tudják 
immár mindenek, hogy a pártközi egyezmény 
helyesen van a törvénybe iktatva, s hogy e 
törvény szövegét soha senki nem  értelmezte 
másképp, mint ahogy Széli Kálmán akkor 
értelmezte és m a is értelmezi. Akkor is, azóta 
is szóltak e kérdésről sokan: Komjáthy, 
Kossuth, Barta, Mezőssy, EŐt maga Polónyi 
Géza is. Valamennyien azt hozták ki belőle 
mindig, ami tökéletesen összevág a  kormány
elnök értelmezésével. S ha  tehát azok az urak 
m a m ár hermeneutikát vállalnak, akkor az ő 
nézetük módosult, nem  a  miniszterelnöké. 
S akkor ők illethetők a  politikai csélcsapság 
vádjával, ugyanők, akik ma talán azért vá
dolnak olyan lárm ásan, hogy a  maguk hibá
ját takarják el a saját zajukkal. Az indem- 
nity-vitát pedig húzhatják még ezután is, 
ameddig nekik tetszik. Anyaga e vitának má
tól fogva egy fikarcnyi sincsen.

Széli Kálmán napja.
Jludapeat, november 19. 

Széli Kálmán miniszterelnök ma beszélt, de
n beszédét nem ma kezdte csinálni. Mórt Ő, aki
nek sohsem kell a beszédére készülnie, hiszen 
esztendők során elég sokszor bebizonyította, hogy 
a legváratlanabb támadás sem találja készületle
nül : erre a mai grandiózus polémiára igenis készült 
Készülnio kellett. Nem azért, amit el akart mondani, 
hanem azért, amire nem akart reflektálni. Tessék 
meggondolni, hogy két álló héten keresztül leple
zett, de mégis leplozhetetlen obstrukcids szándék
kal, csak úgy zuhogott reá a vád, gyanúsítás és 
kegyetlen beszéd, amit 6 egy kis coruzával fogott 
fel és rögzített meg jegyzeteiben. Ha már most 
munkás agyával rendet próbált teremteni az obstruk- 
cióból leszűrt jegyzetek között: az volt a nehezebbik 
munka, mig kiselejtezett a jegyzetekből mindent, 
ami íölösloges, együgyü, ok nélkül való és haszna
vehetetlen. Ezt a nehezebbik munkát a minisz
terelnök kétségtelenül korábban végezte e azért 
mondjuk, hogy ma beszélt ugyan, de beszédét 
nőm ma kezdte csinálni. S a boszéd után adjuk 
meg a miniszterelnök urnák azt az elismerést, 
hogy mielőtt beszélt, nagyon szépen szemezte ki 
azt, amiről nem fog beszélni.

Most pedig distingváljunk tovább. Szólni 
koll arról, hogy mit beszélt és hogyan beszélt

benve nézi XVI. Lajos egy zsebkendőjét mintha 
mondaná : Es mégis igaz 1

Eecchenyi István nekem, harminokétéves em
bernek inár mitológiai alak. Egyáltalában histó
riánk és irodalmunk minden nagy embere, akit 
töldi pályafutásában nem láthattam. Es valami 
megdöbbentő melegséget érzők szivem táján, úgy
szólván az ő reális életük melegségét, ha valami 
vonatkozásban körvonulos emberi mivoltukban 
elém lépnek. Szinte meglepetés. Mintha — újra 
használom őzt a szót — valami szépirodalmi 
álomból ébrednénk fel a most már átérzett törté
nelmi valóságra.

Ez a finom, szubtilis leírhatatlan érzés fogott 
el megdöbbentő erővel, amikor Fáik Miksának 
Széchenyi Istvánra való visszaemlékezéseit ol
vastam.

„Ez időben (1859.) történt első látogatásom 
Széchenyinél a döblingi tébolydában. Miután 
ismételt indirokt meghívásokat, amelyeket előkelő 
urak szokott udvariassága gyauánt vettem, nőm 
fogadtam ol, egy ízben Hopf kanonok, Lanovics 
titkára, akit Széchenyi fia gyanánt szeretett, a 
gróf ogy lóvéiét mutatta nekem, melyben ez sür
gősen fölszólítja, hogy „Falkot élve vagy halva 
hozza ki a döblingi barlangba1*. Már amikor a 

ark fasorán behajtattunk, kivilágított ablakok
osszu sora köszöntött felém.

— Ez a gróf lakása, — jegyezte meg Hopf 
kanonok.

A kocsi megállt a Göngen-féle intézet egyik 
szárnyánál s keskeny lépcsőn fölmentünk a leg
nagyobb magyar lakására. Az előszobába lépvo, 
élénk hangokat halottunk, nagyon vidám beszél
getés folyhatott odabont, mert az ogyes szavakat 
harsogó kacagás követte. Csakugyan többnyire 
fiatal urak voltak, akik tarka csoportokban mu
lattak Széchenyi hálószobájában ; közepettük állt 
Széchenyi. Elémbo jött a mindkét kezét felém

A mit szempontjából a krónikásnak kevés a 
dolga. Utal a szószorint olvasható beszédre, me
lyet ol kell olvasnia mindenkinek, aki Magyar- 
országon politika lránt érdeklődik. Pedig hát ki 
nem érdeklődik! Utal továbbá az újságnak arra 
a parcellájára, mely a politikai esomények érdem
leges kritikáját szokta hozni. Ott erről a beszéd
ről szónak kell esnie, mert ez a boszéd elsőrangú 
politikai esemény volt. A krónikás tehát beérheti 
annyival, ha Síéit Kálmán beszédéről a hogyan 
szempontjából iparkodik valamolyes képet adni. 
És be is éri ennyivel.

Hát először is a képhez tartozik, hogy a 
beszédet nem előzte meg sípszó és trombita-recse
gés. Egy-egy ifjú szélbali honatya nagyobb appa
rátust mozgat meg az érdeklődés külső kellékei
nek megszerzése iránt s aztán az érdeklődés még 
se igen akar mutatkozni. A miniszterelnök beszé
déhez nem csináltak érdeklődést, már azt maga a 
beszéd csinálta meg magának. Nomkülönbon hiába 
keressük a beszéd beállításában azt a bizonyos 
nagyságot, mely abból áll, hogy ogy nagy be
szédnek nem szabad sem az ülés legelejéro, som 
legvégére esnie. Hiszen ismeretes, hogy a vita
rendezők könnyen kapnak második szónokot, csak 
az elsőt nehéz megtalálniok. Az úgynevezett nagy 
beszédek, mint a fejedelmek, fullajtárt küldenek 
maguk előtt. A miniszterelnök nyomban az ülés 
kozdetén bőszéi. (Az a kis nyilatkozat, molylyel 
Seentiványi Árpád a maga összeíérhotetlenségi 
ügyéről a napirend előtt megemlékezett — obből 
a szempontból nem számit). Ismételjük, a minisz
terelnök nem sokat törődött a beszéd formai be
állításával s beszélni kezdett, mikor a képviselők 
még csak kezdtek beszállingózni. Nőm félt, hogy 
nem lesz elég nagy hallgatósága. S egy kicsit 
nyilván bizott is benne, hogy az ő szavai ered
ményesebben hívogatják be az embereket, mint 
a villamos csengő vagy az előzetes sipszó. Amint
hogy a beszéd első negyedórájában már ki is 
alakult a nagy parlamenti ülések képe: a zsúfolt 
völgy, a zsúfolt karzatok.

A második negyedórában vagyunk és Széli 
Kálmán nyugodtan, a legteljesebb figyelemnek 
közepette beszél. Egy darabka cukorral ajándé
kozza meg magát és az udvariasság egy-egy édes 
bonbonját nyújtja annak is, akivel éppen polemi
zál. Röviden foglalkozik kis dolgokkal, (olyiknak 
egy mellékmondatban kell meghúzódnia), hosz- 
szabban is kiterjeszkedik a nagyobb dolgokra. A 
nemzetiségi politika ellen felhozott vádakra majd
nem egy teljes érát szán. De nem szavak
kal harcol, aktákkal bizonyít Maga hűvös 
marad, de az akták tüzesen szólnak mel
lette s a hallgatóság egy-egy beszédes akta után

nyújtotta. Alig festhetem le a benyomást, me
lyet a gróf látása rám tett. A kopasz fej, amelyot 
kétoldalt gyér, hátrafésűlt ősz haj környezőit, kissé 
előrehajolt; ugyancsak őszes nagy szakáll vette kö
rül mély barázdáktól szántott arcát Ki birná hí
ven leírni ezt az arcot? E vonásokban valami 
végtolen bánat, végtelen fájdalom honolt, melyet 
szavakkal még megközelithotöen so lehet ecse
telni. A gróf bocsánatot kért vendégeitől, a mel
lékszobába vezetett, bezárva maga megett az 
ajtót. Miután egymás mellett helyet foglaltunk, 
sokáig némán tekintett reám.

— Idősebbnek gondoltam önt, — szélt 
végre . .

így írja meg Fali- a legnagyobb magyarral 
való első találkozását. Visszafojtott lélekznttel 
olvastam. Élményem marad örökre. Valamint 
magamon érzem Széchenyi utolsó pillantását is.

„Nagycsütörtökön láttam Széohenyit utol
jára. Az előszoba ajtajánál még egyszer megfor
dultam. Még most is látom, amint ott áll, fájdal
mas mosolylyal ajkán; a szoba tetejéről lefüggő 
lámpa mogvilágitotta sápadt arcát és — nem tu
dom, jól láttam-e vagy csak tolhevült képzeletem 
játéka volt: — a bozontos szemöldököktől árnyé
kolt szemekben két nagy könnycsepp rezgett11. . .

Aki ezeket a sorokat irta, tanúja a magyar 
történelem utolsó ötven esztendejének. Valami 
végtelenül finom perszonális fluidum rezgi át mü
veit, amelyek érdekes emberi közelségbe tolják 
hozzánk a haza nagyjait. De ezek az Írások nem 
lehetnének akkora hatással reánk, ha csak az 
esomények részese szólna hozzánk, bármily ala
posan, bármily őszintén is. A tollnnk ez a dia
dala a művészéi

*
Lenbach, úgy érzem, tűvel rajzol, — meg

szakítás nélkül, egy ívben teremt oda a vászonra 
I egy-egy karakter-tejet teljes életerőben. A nagy

úgy tapsol, mintha a leghatásosabb eröprodukoié
volna. Ámbár hiszen nincs is szebb erőprodukoió, 
mintha az akták viaskodnak a mi védelmünkben. 
0 egyik akta elvégezte tisztét, jön helyébe másik. 
Mindenre van akta, míndon vádra a históriának 
napszámosa: az akta felöl. A miniszterelnök itt 
még csak az eiőkolö nyugodalom főnök, aki min
den ügynél nyomban tudja a  kellő akta helyét s 
bizonyítékokkal harcol, nem szavakkal. Rendező 
talentuma, csudás memóriája és biztos nyugalma 
imponál, lefegy voroz. A hallgatóság csupa figyelem.

Tovább tartunk. A miniszterelnök beszéde 
már a második érába nyúl. Égyszor-egyszer, két 
akta között, tesz valami elvi nyilatkozatot s akkor 
mogtelik a terem tapsok, helyeslések muzsikájá
val. A megfordított angol kert: az araboszke- 
kon kiviil van a virág, belül csak száraz akták, 
tiszta fejtegetések, melyeken könnyű eliga
zodni. Mentül tovább beszél, annál tisztább 
az ut. A hallgatóság már úgy képzeli, hogy 
világosan lát és minden ut tiszta: a  minisz
terelnök a világosat még világosabbá, a tiszta 
utat még tisztábbá teszi. Sohsem elég neki a bi
zonyíték, amely pedig a hallgatóságot már régen 
meggyőzte. Skrupulozitása és ambíciója érthető 
is, mert most már a pártközi megegyezés tartal
máról, a törvény-interpretáció körül való jóhisze
műségéről, szándékának becsületességéről és állam
férfiul megbízhatóságáról van szó. Mikor ezekben 
inszinuálják: jogos érzékenysége kibányász minden 
argumentumot,amely integritásának igazolása szem
pontjából kibányászható. S a végin sorra olvassa fel 
saját régi nyilatkozatait, amelyek még azt is iga
zolják, hogy intorpretáoiója nem ötletszerű, mert 
már februárban, az első percben tiltakozott a 
törvény olyan magyarázata ellen, mintha az auto
nóm vámtarifa ol nem készülése esetén ez év 
végén föl kellene állítani a vámsorompókat. 
Februárban tehát már úgy interpretálta a tör
vényt, mint október közepén.

S itt egy finom, gúnyos vonás jelentkezik a 
miniszterelnök arcán. Komjáthy Bélára néz és 
így szól:

— Emlékszom egy vágásra. Komjáthy cél
zásként jegyezte meg, hogy ő hétfőn M úgy gondol- 
lconk, mint stombaton. Szép. Engedje meg már 
most nekem, hogy azt feleljem: én októberben is 
úgy gondolkoeom, mint februárban.

Egy pillanatra a jókedv és derültség sugarai 
Iopóznak a komoly polémia szövetébe. De csak 
egy pillanatra. A miniszterelnök már megint 
komoly, mint thémája. Harmadik órája beszél a 
hangja el nem fakul, maga a  százrétü polémiá
ban el nem téved. Mikor más egy porszem lehul
lásától is félne, hogy talán megzavarhatja a

I arcképfestő modorára emlékeztet Fáik stílusa, 
amelyiyel pregnánsul, egy mondatban és találón, 
egy-egy jellemet elénk állít.

Báró Eötvös Józsefről például ezt a port
rét festi:

„Hazáját hőn szerető magyar államférfin, 
egy német bölcséBz oszévol és egy világköltő ke
délyével.11

A jellemzés csaknem kimeriti Eötvös lényét, 
akiről különben a kötetben két tanulmányt talá
lunk. A Báró Eötvös Jáesef és ae 1867-ikt kiegyezte 
cimü essayben kimutatja Fáik, hogy a kiegyezés 
körül Deák Ferencen és Andrássy Gyulán kívül 
mily hervadhatatlan érdemei vannak A karthauri 
szerző'ének is.

És életrekél előttünk báró Kemény Zsig- 
mond alakja, Királyi Pál, Dánielik kanonok, Sa
lamon Forenc, Pompéry János, aki mind egy 
szerkesztőségben dolgozott, amelynek egyetlen 
ma még élő munkatársat Fáik. Majd a negyvon- 
nyolons idők újságírói: Vakot Imre, l'otriohevich- 
Ilorváth Lázár, Frsnkenburg, akinek Életképek 
cimü újságjában Fáik első magyar irodalmi dol
gozata Sólyom álnév alatt jelent meg, — Török 
János és a többiek lépdelnek szép sorban előttünk.

Fáik életrajza a magyar ujaágiráa tör
ténete lesz.

•
Mikor 1867-ben a kiegyezés létrejött, Fáik 

visszatért a hazába, ahol gróf Andrássy Gyula 
korszaka kezdődött, aki „egyiko nemoeak a leg- 
jolontékenyobb, hanem ogyszersmind a legérde- 
kosebb személyiségeknek is, akiket monarchiánk 
ujaub történem felmutatni képes." A nagy állam
férfiméi két tanulmányt irt Fáik, mindegyiko 
remoke a magyar essay-irodalomnak.

Formailag tökéletes, tartalmilag pedig fölöt
tébb érdekes a báró Sennyeg Pál cimü essay, 
amely a konzervatív politikusnak jellemét éa
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arfvevínyes théma kifejtésében, •  miniszterelnök
„ t  is éssrevessi, hogy •  honvédelmi miniszter 
kifelé készülődik. De nemosak észreveszi, hanem 
a szövevényes fejtegetés derekén, egy súlyos 
mondat közepén elhelyez egy rövidke kérést: 

maradj még egy kicsit" —  aztán mialatt Fejér- 
váty mosolyogva helyezkedik vissza bársonyszé
kébe, a miniszterelnök nyugodtan fejezi be a 
mondatot, a fejtegetést.

Közel három órahosszat tartott a hatalmas 
polémia. Hatalmas volt hatása is. Figyelemben, a 
tudás éB készültség elismerésében, a munkabírás 
megesudálásában nem különbözött a szélsőbal a 
szabadelvüpárttól. Nem mindenkinek esett jól a 
beszéd, (s ez természetes) de mindenkinek jól 
kellett esnie, hogy a miniszterelnöki székből egy 
tisztafejü, tiszta szándékú, hatalmas elméjű állam- 
férfiú megnyilatkozását hallhatja. 8  a szabadelvű- 
párt lelkes ováeiója mellett az ellenzék megbecsü
lése is színesebbé tette a sikert. Percekig tartott 
a taps és tovább fog hangozni az egész ország
ban . .  .

A képvlselöh& z ü lése  n ovem b er 19-én.
— K ezd ete  d é le lő tt  1 0  ó ra k o r . —

ElnSk: gróf Kpponjft Albert 
A kormány részéről jelen vannak: S t í l  Kál

mán miniszterelnök, huh ács László, báró Ftjérváry 
Géza Pilist Sándor, Wlattict Oyxúa Darányi Ignáo,
usen cjrviu.

Báró F e jé rvá ry  Gésa? T. ház I (Felkiáltások a 
szélsőbaloldalon: Visszavonja a javaslatokat! Derült
ség a szélsőbaloldalon.) A minap néhány jelentést 
nvujtotiam be és kértem azoknak a véderőbizottság
hoz utasítását. Most van szerencsém előterjeszteni még 
négy jelentést, még pedig a badmentessógi díjalap 
állapotáról 1901-ben a honvéd-menház működéséről 
és állapotáról 1901-ben. a közös hadsereg katonai 
nevelő- és képző-intézeteiben a magyar állami ala
pítványi helyekre elhelyezett iíjakról 1902-ben. végre 
a honvédnevelő- és képzőintézetek állapotáról az 
1902. évben.

(A Csorba-tó.)
Szentiványi Árpád: T. képviselőházi (Halljuk! 

Halljuk!) Elsősorban bocsánatot kérek hogy szemé
lyes ügyet vagyok kénytelen előhozni. Méltóztainak 
tudni, hogy összeférhetetlenségi esetet jelentettek be 
ellenem, megindokolva azt azzal hogy a csorbái tó 
megvételénél közbenjártam. 1901. évi szeptember ha
vában a Tátrában jártam. Ott Szenti vány i Józsefnél, 
akinek vendége voltam, egy levelet láttam, amelyet 
neki Hohenlohe herceg irt. A levél tartalma az volt, 
hogv Hohenlohe heroeg a osorbai tóért és környé
kéért adna Szentiványi Józsefnek három millió koro
nát és hozzátette azt is, hogy amennyiben a magyar 
állam, vagv bárki más többet Ígérne, Szentiványi Jó 
zsef szíveskedjék a herceget erről értesíteni, hogy 
szintén nagyobb árt ajánlhasson. Én már ott meg
jegyeztem, hogy talán mégis meg kellene irai ennek 
a levélnek a tartalmát a magyar kormánynak: kár 
volna, ha a Tátrának ez a része is idegen kézre ke
rülne. (Élénk helyeslés a  jobbolda on.) Ott mind árt

működését a történetíró objektivitásával és a etil 
remek tökélyével rajzolja meg. A magas katonai 
körökbe ad bepillantást a Két katona című vissza
emlékezés, amelyben gróf Gyulay és Sametz 
tábornokok mesteri jellemzését találjuk. A magyar 
irodalom ismert gyöngyei azok a gyönyörű cikkek, 
amelyeket Fáik a királyi párról és a király
néról irt.

a
Az Öperaház ecyik földszinti páholyában, a 

jobboldalon látni minden este Fáik Miksa szelle
mes, fehér fejét, boldog családi csoportozat szép 
keretében. Mert egész életében lelki szükséglete 
volt a zene, a harmónia, amelyet a toll és poli
tika harcaiban sokszor hiába keresett. A benne 
lappangó költészet a zenében élte meg magát és 
Írásaiban is gyakran lelni a nyomát ennek a 
szenvedélynek. Elvégre a zene szeretető nem más, 
mint honvágy a lel kibéke csöndes nagysága, a 
harmónia után. Az istenek megadták a harmóniát 
f  a[* életének is, amely mint kész műremek tárul ki, 
irahol előttünk. Szegény sorsból az élet magaslataira 
küzdötte fel magát, — újságíró lett, akinek írása tett 
szómba megy és akinek tetteiről irás szól, — 
eszményei megvalósultak és hazája diadala kar
öltve járt az ő személyes sikerével. Valóban szép
séges egy élet, amelyből harmónia árad felénk I 
Ami pedig benne a fájdalom, az csöndes humor
ban olvad löl.

Imhol a — talán — az egyetlen panasz, 
amelyet Fáik könyvében találtam :

„A sors valóban kegyetlen tréfákat enged 
meg magának az emberekkel és még most is 
•r 8e!? moso|ylyal gondolok vissza arra, hogy 
11,11 koromban milyen jó étvágyam lett volna, de 
nem volt vacsora; most volna vacsora, de nincs 
étvágy 1“

megírtam a földmivelésügyi miniszter nrnak az esetet 
szóról-szóra, amint történt.

Meglehet, hogy ennek a levélnek következtében 
ment fel a miniszter ur, és minthogy hivatkozott 
Hzentiványi Józsefnél arra is, hogy bizonyos mérték
ben hazafiság dolga is. hogy ez a terület a Tátrának 
valóságos gyöngve, ne kerüljön idegen kézre, és 
minthogy Szentiványi József ezt belátta: a három 
millió koronáért eladta a területet az államnak. Ezzel, 
azt hiszem, nem követtem el összeférhetetlenségi 
esetet, (Igaz I Úgy van 1 a jobb- és baloldalon.) hanem 
magyar ember, magyar országgyűlési képviselő köte
lességét teljesítettem. (Igaz l ügy  van 1 a jobb- és 
baloldalon.)

Kijelentem, hogy én még életemben pénzért 
vagy pénzetekért soha lépést nem tettem, még fizetést 
sem kaptam soha, — mert én szolgáltam — kivéve, 
hogy a képviselői napidijakat felvettem. Mégis némely 
lap úgy tüntet fel, mintha én is bizonyos mértékben 
sápért cselekedtem volna. (Mozgás.) Eltekintve attól, 
hogy akkor, amikor e levelet írtam, képviselő sem 
voltam, s eltekintve attól is, hogy az összelórhetet- 
lenségi törvény tulajdonképpen akkor még életbe sem 
volt léptetve: mégis nagyon kérem a t  í Házat mél- 
tóztassók talán az összeíérhetetlenségi bizottságnak 
azt az utasítást adni, hogy ne e miatt a lormahisa 
miatt utasítsa vissza a bejelentést, hanem menjen bele 
a meritumba, hogy egészen igazságos ítéletet mond
hasson, vájjon követtem-e el összeférhetetlenségi ese
tet, igen. vagy nem ? Es hogy vonatkoz ható-e rám az 
összeférhetetlenségi törvény intézkedése. (Mozgás.) 
Ha pedig nem lehet ily utasítást adni, legalább itt 
intézem a t összeférhetetlenségi bizottság tagjaihoz ezt 
a kérésemet: hallották, tehát figyelembe vehetik. (He
lyeslés jobbfelől.)

E ln ö k : A képviselő urnák előadására azt a 
megjegyzést kell erről a helyről tennem, hogy a Ház 
az összeíérhetetlenségi bizottságnak, vagy az össze
férhetetlenségi bizottság jelentése nyomán esetleg ösz- 
szeülő összeférhetetlenségi itélő-bizottságnak semmi 
néven nevezendő utasításokat nem adhat, (Úgy vau I 
Úgy van 1 a szélsőbaloldalon.) sem azoknak eljárását 
semmi irányban nem befolyásolhatja. (Úgy van 1 Úgy 
van 1 a szélsőbaloldalon.)

Ax in dem n ity ,
(A m iniszterelnök beszéde.)

Széli Kálmán : T. képviselőház I Ha most, ezen 
két hét óta folyó le 1 hatalmaz ás í vitában felszólalni idő
szerűnek látom, nem azért teszem, hogy mindazon kér
désekre melyek ezen vita keretében megbeszélés tár
gyát képezték, a magam részéről kiterjeszkedjem. A kér
dések egy része oiy természetű, hogy megérdemli, hogy 
azok magukban tárgyaltassanak a maguk nagy bord
ereiénél lógva és én lenntartom magamnak, hogy 
akkor, amikor ezen kérdéseknek érdeméről 'kimerí
tően lehet és kell szólani a magam nézeteit is elő
adjam. Annál inkább tartózkodom mindenre kiter
jeszkedni mert egypár olyan tételt akarok a lefolyt 
vitának anyagából és nagy tömegéből kiragadni, 
melvlyel hosszasabban kell foglalkoznom. Ezek a té
telek azokra a nagy vádakra vonatkoznak, amelyeket 
a szemben ülő t  képviselőtársaim közül többen a 
politikai és személyes politikai bizalmatlanságnak 
megokolása szempontjából szükségesnek és jónak 
láttak velem szemben követni. En. aki tárgyi
lagos nyugalommal hallgattam ezeket a vádakat, 
nem vagyok szerénytelen, ha — a magam po
litikai integritása és megbizhatósága érdekében és aa 
ország érdekében — ezen vádakkal kimerítően és égé
sén részletesen foglalkozom. (Halijuk I Halljuk 1 jobb- 
lelől.) Mert nincsen senkinek érdekében, hogy ezen 
kérdésekre ne teljes lény arasztassék és az alapos, 
teljesen részletes tisztázás alól elvonassanak. Én ezt 
tárgyilagosan, minden visszatorlási viszketeg vagy 
hajlam nélkül akarom megcselekedni. Mielőtt ezekbe 
belemennék, ezt megelőzőleg mégis kell pár meg
jegyzést tennem, amelyekre nézve talán fontos, 
hogy az én nézeteimet el ne hallgassam.

(A költségvetés tárgyalása.)
Ami mindenekelőtt azt illeti hogy én kijelentést 

tettem a múlt tavaszon, hogy szándékozom ez őszszel 
a költségvetés tárgyalásának rendszerére nézve azon 
célból, hogy a Ház tanácskozási idejét ne abszorbeálja 
a költségvetés, a szólásszabadság teljes tiszteletben 
tartása mellett javaslatot tenni és hogy miért nem tet
tem — mellesleg mondva, egy képviselő törvényja
vaslatot említett, amit erre nézve soha eszem ágában 
sem volt benyújtani, — erre nézve azt kell kijelente
nem. hogy én erről a szándékról nem tettem le. Én 
imminens szükségnek tartom, hogy a költségvetés 
érdemleges bírálatának teljes épségben tartásával 
és a szólásszabadságnak teljes kíméletével oda
törekedjünk, hogy a költségvetési viták lehetőleg 
kevesebb idejét vegyék igénybe a Háznak. (Élénk 
helyeslés jobbról.) Azon nézotben vagyok azonban, 
hogy ezt a kérdést nagyon óvatosan és igen vigyázva 
kell megoldaui. Nekem megvannak erről a magam 
nézetei, sőt javaslatai is, de úgy találtam, hogy 
ezeket a propozioiókat a házszabályok módosítása 
nélkül keresztülvinni nem lehet. Időszerűnek és jobb
nak találtam tehát bevárni ezen ülésszaknak azt a 
részét, amikor a házszabályok e részben való revízió
jának ideje bekövetkezik és az loganatba vehető, 
mert hisz különben sem lehetne a házszabályok
nak e tekintetben revideált n] stipuláoióit még 
ezen ülésszakban é.etbe léptetni. Abba a kér
désbe, hogy jogosult-e az indemnitás kérdéséből 
bizalmat vagy bizalmatlanságot laragni, nem me
gyek bele. Nekem e részben megvannak a né
zeteim : már 1869-ben azt vitattam, hogy nem 
helyes ; vitattam az ellenzék vezérszónokává', Tisza 
Kálmánnal szemben Ámde a Ház hosszas g y a
korlat után más fellogásba ment bele. Végre is a 
dolog érdemére ez egészen mindegy; nem vitatom 
tehát, hogy jogosult-e, vagy nem a költségvetésbe és

az indemnitásba bizalmi vagv bizalmatlansági kérdést 
belevonni, mert hiszen a bizalmi kérdést minden per©- 
ben lel lehet vetni az ellenzék részéről. De akár így, 
akár úgy, én felveszem a keztyüt azon a téren, 
amelyen az ellenzék a preoedenciák alapján mozog, 
hogy igenis, a bizalmatlanság legridegebb, legélesebb 
kihegyezését az indemnitás tárgyalásába helyezi bele.

De azt már hallgatással nem mellőzhetem, amit 
Kossuth Ferenc mond, hogy t. i. azáltal, hogy mi in- 
demnitásokkat kormányzunk, amit én is sainálok nem 
oszthatom azt a nézetet, hogy ez által azután az áll 
elő hogy mi költségvetés nélkül kormanyzunk. 
Hiszen, t. képviselő ur, az indemuitási törvény 
is költségvetés; az csak egy részleges költség- 
vetés, de épp olyan mint a rendes költségvetés, 
azzal a különbséggel, hogy annak a apján a kor
mánynak az előző évi költségvetés tételeihez kell 
magát alkalmaznia, mert arra kap felhatalmazást, 
hogy a jövő évnek négy első hónapjában vi- 
hesse az államháztartást a múlt évi költségvetés ke
retében. Tehát költségvetési törvény ez is és hogy 
ily módon a törvényt sórteuök, vagy törvény nélkül 
kormányoznánk azt a magam részéről el nem fogad
hatom. (Élénk helyeslés a jobboldalon ) Hivatkozik az 
én t. barátom arra, mit mondott e részben Deák Fe
renc. Deák Ferenc azt mondta ugyanis egy alkalom
mal, hogy: ,,Az. hogy minden évben megállapítandó 
a jövő év költségvetése, annyira sarkalatos törvénye 
az alkotmánynak hogy parlamentáris kormány az al
kotmányos élet e törvényének teljesítése nélkül lenn 
nem állhat.*- Ez igaz, szőról-szóra igy van. De 
hisz mi egy parciális költségvetési törvényt ké
rünk, azt hoztuk javaslatba, mert költségvetés nél
kül kormányozni nem akarunk. Ámde Deák 
Fereno nemcsak ezt mondta; ő tovább is ment, 
amit t. képviselőtársam nem volt szives citálni. Ez 
tudníilik akkor történt, én jelen voltam, azon az 
1868-diki országgyűlésen, melynek mandátuma 1868. 
december 6-án lejárt. November 9-én ielaht az e.len- 
zék egyik vezére, Ghiczy Kálmán és azt avasolta, 
hogy bizonyos kérdés miatt — mivel a közös mi
niszterek masukat birodalmi minisztereknek nevezték 
— a cielegáció ne menjen bele a Költségvetés vitatá
sába és határozatikig akarta utasítani a  Ház által a 
delegációt hogy ne merészeljen költségvetést tár
gyalni. mert törvénytelen minisztériummal all szem
ben. Akkor mondta Deák Ferenc — a kérdésnek 
többi részéről nem szólok, mert az nem tartoaik ide — 
hogy: „Ne hozza meg a Ház e határozatot, mert ha 
meghozza november 9-én a határozatot az a Ház, 
amely december 6-án exspirál, lehetetlenné teszi a 
magyar költségvetés megállapítását, az pedig igen 
nagy baj és az alkotmányos sarkalatos jogok meg
sértése* Azt mondja, hogy: Ha mi ezen törvény tel
jesítését bármi uton-módon lehetetlenné teszszük, — 
tudniillik hogy költségvetéssel kell kormányozni — 
.felforgatjuk magunknak az a'kotmáuy egvik sark
kövét és hozunk igazán veszélyt az országra, me
lyet nem tudom hogyan és miként lógunk meg- 
orvosolnr* Nekem úgy tetszik, hogy ez a citátum, 
amelyet most kiegészíteni voltam bátor, inkább 
a mellett az álláspont mellett szól, amelyet én 
el oglalok; a mellett szól, hogv miután költség- 
vetési törvényt azon költségvetés alapján, melyet 
beterjesztettünk, ezidő szerint az adott viszonyok íoiy- 
tan hoznunk nem lehet, hozzuk meg az ideiglenes 
költségvetési törvényt, nehogy — mint Deák Fereno 
mondja — költségvetés nélkül muradjon az ország, 
ami veszedelmes precedens, amelynek telies megor- 
voslása nagyon nehéz. (Elénk helyeslés a jobboldalon.)

(A pragmatica sanctio.)
Igen t  barátomnak egy másik észrevételére is 

keli előzőleg válaszolnom. O a maga igen tárgyilagos, 
igen nyugodt és sok kérdésben emelkedett állásból 
folyó fejtegetéseiben ezúttal azt mondja — és némi 
affinitása az eszméknek vezette t. képvise ótársaiuat 
arra mert a törvény-magyarázat dominálta ennek 
a vitának egyik részét — hogy nálunk rosz- 
szul magyarázzák általában a törvényeket; a prag
matica sanctiot is rosszul magyarázták lStí?-bon, 
mert a pragmatica sanctio — amint ő mondja — nem 
állapított meg semmiféle közösséget, vagv nem volt 
szerződés az osztrák állam, illető.eg az osztrák tarto
mányok és Magyarország közt: az csak szerződés 
volt a király és az ország közt. llát kérem ez igy 
igaz; de ezt a kérdést ezzel elütni és a tételt úgy 
állítani oda. hogy ebből tehát az következik, hogy 
nekünk ő fe.sége többi országaihoz semmi közünk, 
nézetem szerint nem lehet és a mi közjogi .ejlőöe- 
sünk ezt nem igazolja. Miért? Anó kül, hogy a kér
désnek részletes fejtegetésébe betemeunók, figyel
meztetem a t. házat hogy az 1867 : XII. törv.- 
oikk 5. §-a maga azt mond-a, hogv eddig a 
pragmatica sanctióból lolyó közös védelmi kötele
zettséget és abból lolyó jogokat és viszonyokat a ma
gyar király a magyar országvüléssel rendezte mert 
Ausztriában alkotmány nem volt; ezután azonban, 
miután Ausztriának meg vau adva az alkotmány, nem 
rendezhetjük ezeket a közös viszonyokét, amelyek a 
pragmatioa sanctióból a védelem körül folynak, ma
gával a királybal. mert Ő lelségo az osztrák király
ságoknak és országoknak alkotmányt adott, tehát 
azokat közösen kell kezelnünk. Ebben az az elv ie 
van fektetve, hogy addig, amíg az osztrákoknál alkot
mány nem volt. velük semmi viszonyba nem léphet
tünk és igy 17^3-ban sem, mert hiszen Ausztriában 
nem volt, akivel az akkori karok és rendek, ezen 
közös viszonyokról értekezzenek. De hogy az 1723-iki 
t  o. nem volt tisztán és kizárólag személyes szerző
dés, de hogy a maga vonatkozásaiban, tételeiben, 
jogaxiómáiban nem kizárólag a dinasztiával és tisz
tán csak a lejedelemmel akarta a szerződési viszonyt 
megállapítani és érteni, következik egyszerűen az 
1723 : II. ítörvénycikk 7. §-ának világos határozmá- 
nyaból, amely igy szói. (Olvassa ) (Indivisibiliter. 
ao in sepa rabiliter in vicém ct in simul ao 
una cum Kegno Hunganao et Partibus, Kegnis, et
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Provinoüs eidem annexis, haereditarie poesidendis 
legendám ©t gubernandam transíerunL* Tehát az el
választhatatlan és együttes birtoklás elve azokkal az 
országokkal azokkal a tartományokkal ebben már 
1© van lékiatve; az együttes birtoklásból és az elva- 
laszthatatlan birtoklásból pedig folyik a védelemnek 
kötelezettsége Ezt tagadni nem lehet Es hogy ezt 
így lógta lül a mi jogfejlődésünk, azt mutatja 
az 1847—48-iki országgyűlésnek leirata, melyben 
azt mondták az ország rendei: (Olvassa.) „A. legújabb 
időkben kitejlett események mulaszthatatlan köteles
ségünkké teszik, figyelmünket azokra Iorditam, a 
miket felséged uralkodóháza iránti hűségűnk és az 
összes birodalom iránti törvényes viszonyaink és ha
zánk iránti kötelességünk megkívánt*. Tehát „a biro
dalom iránti törvényes viszonyaink I * Es a felirat 
további iolyamában azt mondják a Karok és a Ken
dek: (Olvassa.) - „E tekintetben lehetetlen aggodalom
mal nem tapasztalnánk a nyugalom bomladozásauak 
azon jeleit, amelyek a pragmatioa sanctiónál lógva 
velünk egvesült birodalom némely részeiben mutat
koznak.* íme őzen leiirat is az összes birodalomról 
szól, azon birodalom iránti törvényes köteiezeitsógek- 
ről aggodalomról, amelyet azon birodalom viszonyai 
kellenek. Hogv tehát azon országok és tartományok
nak, amelyek ö lelségónek, mint közős uralkodónak 
jogara alatt állanak viszonyai, — már tudniillik a 
pragmatica sanctióból lolyó védelmi kötelezettség 
szempontjából való bizonyos közös viszonyok — nem 
vo.tak ismeretlenek a mi jogfejlődésünkben 1667 előtt 
sem. hanem az 1848-iki nagy alkotmányos országgyű
lés karai és rendei is lei vették feliratukba, ez, gondolom, 
mellettem bizonyít. De mit mond maga a 48-iki törvény 
bevezetése? Azt mondja: „az ország lüggetlensége, 
törvényes önállása, slb. a pragmatica sauotio által 
vele válhat!an kapcsolatban ábó tartományok iránti 
törvénves viszonyaink*. A 48-iki törvények tehát 
maguk is elismerik határozottan a pragmatica sanctiora 
fektetve az okoskodást, hogy vannak bizonyos viszo
nyok. melyek igenis érdekelnek bennünket, a közös 
ura kodó személyén kívül. De, kérem maga az 
184ö-iki törvény is beszél — a t  képviselő urak 
tudják, — egyik szakaszában arról, hogy közös 
viszonyok, közösen érdekló viszonyok Ausztria és 
Magyarország közt. tehát közös viszonyok* is, 
nemcsak „közösen érdeklők*. Ezek, gondolom mind 
eléggé bizonyítják azt. hogy ezt a nagy kérdést úgy 
elütni nem lehet, amint a t. képviselő urak elütötték 
és nem lehet úgy felállítani a maga szétválasztó, 
a maga egv kicsit ősszezsogoritott voltában, nem le
het semmi körülmények közt sem, mert igenis, a 
pragmatica sancuo alapszerződés Magyarország és a 
dinasztia között. Ezen alapszerződésbe lefektetett elv 
az együttes és elválaszthatatlan birtoklás elve, amiből 
folytak mindazok a következmények, amiket az 1867. 
évi XII. törvénycikk a közös birtoklás biztosítása cél
jából a vőde eiu közössége tárgyában felállított. (Elénk 
helyeslés a jobboldalon.)

(A  nemzetiségi kérdés.) 
Ezek után átférek arra. amit egyik vádképpen 

ellenem intézve- hallottam abban a kérdésben, ame.vről 
pedig én ebben a Házban nem egyszer, hanem több
ször nyilatkoztam, t. i a nemzetiségi kérdésről. (Hall
juk 1 Halljuk!) Komjáthv Béla képviselő ur. ki ezen a 
téren és ebben a kérdésben már többször összemérte 
velem a legyvert. ismét erre a térre tért „On revient 
toujours á ses premieres amoure* ; és ismét — pedig 
már nagy csatul küzdtünk ebben — ily nagy és erős 
váddal áll e ő. Meg is lüszerezte bevezetésképpen a 
megformulázandó vádat azzal, hogy alig tudta a mi
niszterelnököt arra ráerőszakolni, hogy a nemzetiségi 
kérdésben szint valljon. Egyszer kérdezte a pénzügyi 
bizottságban a pénzügyminisztert és ez neki feleletet 
adott. Ez egészen olyasmi, mint hogyha én nem 
akartam volna feleletet adni. Eddig legalább nem 
voltam vádo^a azzal, hogy felelettel adós marad
tam. (Derültség.) A pénzügyminiszter ur lelelt való
színűleg távollétemben, bizonyára nem felelt volna, 
ha ott lettem vo na. De lclesleges is volt azt mon
dani hogv engem erőszakolt nyilatkozatra. Hiszen 
én ha programmbeszédomben nem is nyilatkoztam 
részletese a nemzeti kérdésről, programmomba mégis 
felvettem mi a politikám lényege ebben a kérdésben 
i s : az egységes magyar nem; éti állam politikája a 
magyar nemzeti allamnak konszolidálása és kiépítése. 
Azt a miniszterelnököt akinek tanácsára ö lelsége 
abban a trónbeszédben amelylyel megnyitotta az or
szággyűlést azt mondja, hosry a magyar nemzeti á lam 
kiépítésének munkájában pedig nem szabad szünetelés
nek beállam. (Hei.vcstés a jobboldalon.) és azt nem sza
bad semmi ve sem megakasztani, azzal nem lehet alapo
san vádo ni hogy n ncs nemzetiségi programmja.(igaz 1 
Ú gy  van 1 a szélsőbaloldalon.) De nyilatkoztam én nem 
egyszer hogy mi a nemzetiségi, ile tóeg  a mag- ar 
nemzeti po itikának a követelménye és lényege. Azért 
abba most belemenni nem is tartom szükségesnek, 
mert én eléggé tisztán és világosan megállapítottam 
a határköveket, megállapítottam azt az irányt, azokat 
a célokat, amelyeket éu a magyar nemzeti politi
kában követek (Úgy van 1 ügy van ! a jobbolda
lon.) és legyen az én t. képviselőtársam az iránt 
nxugoüt, hogy én magamat magyar érzelmemben 
és magyur felfogásomban és azon köte.essógek- 
bon, amelyek reá in, mint a magyar politikának ez 
idó szerinti vezetőjére báram.anak — valamint ma
gyar lefogásomban, abban a lel ogásban, hogy én a 
magyar nemzeti allain politikáját csinálom de amel
lett nem üldözök senkit aki a magyar állameszme 
es a magyar nemzeti állami politika hive és jó hazafi, 
ba idegenajku és amellett egyenjogú polgárokként 
bánok ennek az országnak, nemzetiségi és vaiiaslele- 
kezoti különbség nélkül, minden polgárával; (Ugv 
van 1 Úgy van! a jobboldalom) abban én magamat 
senki alial ineg©!ó/ni nem hagyom. (Elénk tets.es és 
helyeslés a jobboldalon.) Üldözöm és üldözni fogom 
azt. aki a magvar állam céljai ellen tör. T. képviselő
társam egy csomóját a  lövegeknek hajítja lelém egy

nagy apparátussal, mert az én t. barátomnak nagy a
készültsége, nagyok a tanulmányai, 6 sokat olvas és 
sokat tu d ; és azzal az apparátussal jött felém és nagy 
lövegeket szórt ide. szintúgy borsódzott bele a hátam. 
(Derültség a jobboldalon) De úgy éreztem, hogy 
mire azok a lövegek ideértek, azon lövegeknek a tar
talma eltoszlott. (Úgy vanl Úgy van 1 a jobboldalon. 
Mozgás a szélsőbaloldalon.) Hogy miként, leszek sze
rencsés illusztrálni, mert azon támadások majdnem 
miudannyijával igenis kell foglalkoznom, mert egy
szer és mindenkorra véget akarok vetni azon mesé
nek, hogy ón osak egy hajszálnyira is eltérek itt 
azon politikától, amelyet minden magyar államférfiu- 
nak követnie kell. (Elénk tetszés és helyeslés a jobb
oldalon.) A t. képviselő ur először is föleleveniti az 
úgynevezett brassói gimnáziumnak ügyét és állítja, 
most három év után. hogy ő neki volt igaza. Nohát, 
L képviselőház, én bármely választott bírónak ítélete 
alá boosátom . . .

E n trey  Gyula : Nem kell választott b író! (Fel
kiáltások a jobboldalon: No 1 No 1)

Széli Kálmán : Hát én elfogadom Endrey Gyula 
a L képviselő urat magát 1 (Tetszés a jobboldalon.) 
Elfogadom és objektív bírálat után tessék megvizs
gálni azokat a fejtegetéseket és azt a megoldási módot, 
amelyet én ebben a kérdésben létesítettem és állítom, 
hogy nincsen feladva benne semmi, ami a magyar 
áiiameezmével vagy a magyar állam szuverénitásával 
ne egyeznék meg teljesen. (Úgy van 1 Úgy van 1 a 
jobboldalon.) Ellenkezőleg áll a dolog. A megoldás 
miben állott? (Halljuk I Halijuk I) Titkos szubvenciók 
jöttek Romániából ellenőrizhetetlenül és azok mint 
segélyek küldettek be. Voltak olyanok is. amelyeket 
a román kormány felvett a maga budgetjébe. Sok 
tanulmány utján kidenttetvén a kérdés, még én előt
tem. amelynek egyes fázisaiba most nem megyek 
bele, én azt a megoldást létesítettem és ez a megoldás 
— mert osak erről van szó — egyedül korrekt és 
sokkal jobb, mint minden előző megoldási kísérlet és 
javaslat, — abban ál .ott hogy nem titkos szubvenció
képpen, mert azt soha el nem ismertük, nem a román 
királyság budgetjéből. hanem mint alapítványt tekin
tettük amelyre nézve kitűnt, hogy az egy alapitvánv- 
szerü dolog, ameiy a mu t századokban keletkezett. 
Ez megállapittatván, annak az addig szubvenciókép
pen ideküldött összegnek kapitálisa letétetett, nem a 
román metropolita kezeihez hanem letételeit 4®/o-os 
román állami rentében, államkötelezvéayben, a magyar 
állam pón-tárába, hogy az, mint öncélú alapítvány, 
alapitványszerüleg kezeltessék a magyar kormány 
által és annak kezein keresztül és ellenőrzése és 
lelügyelete mebett kapta meg azt az, akinek szá
mára az a múlt szazadban alapittatott. úgy, hogy 
a magyar államnak hatósága, pecsétje, tekintélye 
azon ra|ta van. E melett a román kormány a maga 
telies lojalitásában kijelentette, hogy soha, semmiféle 
titkos, vagy nem titkos szubvenciót sem költségve
tésben, sem köils ég vetésen kívül, semmi körülmények 
közztt nem fog tenni és nem lóg engedni. Ez tehát 
olyan megoldás, amely minden tekintetben megjelelt 
a m ag'ar állam tekintélyének és minden követelmény
nek. (Elénk he.yesés a jobboldalon)

Pichler Győző: Az a pénz a román kultúrára 
van adva 1 Magyarországon a román kuitura fejlesz
tésére Es ezt helyeslik I

Szeli Kálmán: Ezt azért helyeslik, mert a szá
zadok előli tett alapítványt, miután az magánvagyon, 
civilizált államban elkobozni nem lehet, mert az a 
tulajdonjog flagráns megsértése nélkül nem lehetsé
ges. (Zaj, ellenmondás a szélsőbaloldalon. Felkiáltá
sok : El lehet kobozni, ha államellenes!) Nem arról 
volt itt szó, hogy ez az alapítvány megtörténjék-e, 
igen vagy nem, hanem arról, hogy mi egv törté- 

| uelmi jogfejlődéssel, magánjogi joglejiődéesel állot
tunk szemben és így ez a megoldás az egyedül kor
rekt, mert a magyar allam kezébe van letéve a ma
gyar állam szempontjából. (Elénk helyeslés a jobbolda
lon.) De az én t. képviselőtársam ezen alkalomból még 
tovább megy és azt mondja, hogy a miniszterelnök nem 
engedte meg azt, hogy a kultuszminiszter egy a nemze
tiségi középiskolákat ellenőrző, speciális orgánumot 
állitsou fel és amikor én közbeszólásommal kértem b 
képviselőtársamat, hogy mondja hát meg, honnét 
meríti ezen állítását, mondja meg itt a Házban, akkor 
t  képviselőtársam azt mondotta, hogy azt a diskréoió 
nem engedi, hanem a lolyosón, a Házon kívül meg 
fogja a-t nekem mondani. Hát én azt hiszem, hogy 
minden olyan kérdés, különösen, ha vad alakjában 
hozatik ide, ebben a Házban tisztázaudó és én nem 
lélek a tisztázástól és tisztázni is logom. A b kóp- 
viseJőtársumat magát kérdeztem meg a folyosón rög
tön és t. képviselőtársam azt mondotta, hogy ő e 
tekintetben egy rendeletet olvasott Erre kijelentem, 
hogy aki neki tőlem bármilyen rendeleteb írást muta
tott az tévedésbe ejtette. Ilyen nem exisztál. mert soha 
egy szóval, egy betűvel semmiléle irányban nem kor
látoztam, vagv nem belolyásoltam a kultuszminiszter 
urat, hogy ebben a tekintetben ne úgy intézkedjék, 
miut ahogy a, t jónak látja. Ezt állítom és nincs senki, 
aki az elenkezőjét be tudja bizonyítani. De még az 
irattárt is megvizsgá tattain hogy talán tudtomon kí
vül nem meut-e ki ilyen rendelet és konstatáltam, 
hogy nem ment, tehát valótlan! mondott az, aki a kép
viselő urnák azt állította, hogy ón nem engedem meg, 
aki a t. képviselő urnák il\et mondott, az a b kép
viselő urat lelültette, félrevezette. (Elénk helyeslés a 
szélsőbaloidalon.) En a b képviselő urnák bonafidesé- 
ben nem kételkedem — én nemcsak Kossuth Ferenc
nek hiszek, — de a b képviselő urat is kérem, ne kétel
kedjék abban, amit itt mondok, és ne vádoljon alapta
lanul ilyesmivel olyan kategorikus módon. Hát a do
log ugv áll, hogy a kultuszminiszter ur tárgyalt az 
én elődömmel az iráut, — éppen ezen brassói gim
názium ügyevei kapcsolatban — hogy valamilyen 
szervezetet léptet életbe. (Zaj a szélsőbaloldalon. Fel
kiáltások ! Ohó 1 Most jön a lóláb.) Elmondom és 
meggyőződnek a képviselő urak, hogy az nem lóláb, 
még nem is kecske áb : ez semmiféle láb.

Plohler Győző : Ez osak román lábatlankodás
Széli Kálmán: A kultuszminiszter urnák tehát 

volt ilyen terve annak idején, de azután maga a 
kultuszminiszter ur, anélkül, hogy csak egy szóval 
említettem volna neki. anélkül, hogy erről csak beszél
tein volna vele arra a nézetre jött, hogy sokkal helyesebb 
nem egv speciális közeg, hanem a rendelkezésre álló 
törvényes közegek által ezen viszonyok lelett hatályo
san és teljesen az ellenőrzést és felügyeletet gyako
rolni. Már most kérdem a t. képviselő urakat: mi 
különbség van a között, ha a miniszter maga — hiszen 
most személyesen is meglátogatta az iskolákat és 
meggyőződött az ottani állapotokról, — vagy a maga 
orgánumaival személyesen és hatályosan ellenőrzi 
azokat a dolgokat és a között, hogy ezt külön 
speciális szervvel végzi? Mi különbség van abban, 
hogy A teljesíti c az'ellenőrzést, vagy B? Különben 
teljesen úgy történt a dolog, mint ahogy azt * 
kultuszminiszter ur a maga részéről elhatározta. 
(Helyeslés a jobboldalon.) Azt mondja továbbá b kép
viselőtársam az ő mozaikszerben összeállított igen 
sokléle tételeiben, hogy olyan főispánokat neveztem 
ki, akik a nemzetiségekkel paktumokat kötnek és 
egészen ui metódust léptetnek életbe a nemzetiségek
kel szemben.

Sebes D é n e s ; E z igaz  !
Széli R ám án: En ezt nem tartom igaznak és 

leszek szerenosés azokat az adatokat, — nemcsak 
állítok hanem bizonyítok is, — egyenkint bematatni, 
mint olyanokat amelyek helyt nem állanak. Említi 
először b képviselőtársam a nagyküküllöi lőispánt s 
azt mondja hogy az paktumot kötött. Hát kérem, ez 
a tőispán nem kötött paktumot Hallott valamit a b 
képviselő ur, de nem egészen híven. Az a főispán 
két esztendei hivataloskodása alatt megengedte há
romszor, hogy a közigazgatási bizottságban, miután 
a tárgy, amelyről szó volt, a magyar állam 
nyelvén, magyaru előadatott, al jelenlévő, magya
rul nem tudó egypár tagnak az illető tisztvi
selő által németül is inegmagyaráztassék. Ez tör
tént háromszor, de semmiléle paktum alapján, hanem 
úgy, ahogy a dolognak a természete ezen három 
esetben magávalhozta. De egyúttal intézkedtem az 
iránt is és igy tartom két esztendei hivataloskodásom 
óta, hogv a közigazgatási bizottságban és a közgyü é- 
sen minden tárgy magyar nyelven adatik elő. ígv áll 
tehát a dolog. (Egv hang a szélsőbaloldalon: Roppant 
nagy dolog!) Hiszen kérem, ha nem nagy, akkor 
miért méitóztatnak engem a kis dologgal meggyanú
sítani ? (Derültség és tetszés a jobboldalon.) Az aradi 
lőispán azt mondta volna az ő bevezető beszédében, 
hogy tiszteli a nemzetiségek jogait. Az aradi főispán 
a maga beszédében — itt fekszik előttem — (Hatliuk I 
Halljak 1) nemcsak azt mondta, hanem igenis a magyar 
állameszmét is kidomboritot'a és igy nyilatkozott (Hali
juk !) Azt mondta (oivassa); „Mint minden szerzett 
jogot, a különböző nemzetiségű magyar honpolgárok 
jogait is tiszteletben tartom, azoknak méltányos, igaz
ságos kívánságait figyelembe veszem; nem ellenük, 
hauem ve,ük együtt akarok működni, azon feltevés
ből indulva ki hogy különálló érdekeiket csakis a 
magvar nemzeti állam keretében és annak szerveze
tében kívánom érvényesítem és képviselni.' (E énfc 
helyeslés a jobboldalon ) Hiszen körülbelül osak azt 
mondta itt a lőispán, amit az én t. barátom. Komjáthy 
mondott mikor azt a tílippikával telt beszédet tartotta 
két évvel ezelőtt a nemzetiségi kérdésben. (Egy hang 
a szé sőbaloldalon: bzép beszéd volt az! Élénk 
derültség a jobboldalon) Annak egy tételét magam is 
lelolvasom. Ebben a beszédben maga Komjáthy Béla t. 
barátom azt mondja: , En tovább megyek, mint a mi
niszterelnök u r; nemcsak azt tartom helyesnek, hogy 
megengedjük a nemzetiségeknek az előrehaladást, úgy 
a közgazdaság, mint a kottára terén hanem még ne
künk kötelességünk is őket abban segítem, odaállni, 
hónuk alá nyumi, hogy elérhessek? (Tetszés a jobb
oldalon.) Hát kérem, én is ezt tartom helyesnek. 
Komjáthy Béla képviselő ur két évvel ezelőtt ezt he
lyesnek tartotta; az a lőispán most beszélt nem nagy 
a különbség a kettő között. Hát akkor miért helyte
len annak a főispánnak a beszéde, amikor körülbelül 
azt mondja, amit Komjáthy Béla képviselő ur mon
dott. (Zaj a szélsőbaloldalon.) Azt mondja a képviselő 
ur hogy a verseozi lőispán a székfoglalóját szerbül 
tartotta.

K om játhy B éla : Szerbül i s i
Szeli Kálmán: Itt van a főispán jelentése, 

amelyet rögtön bekivántam magamnak, mert tőlem 
ugyan arra nézve utasítást nem kapott, hanem igenis 
bekértem tőle a jelentést, hogy mi törtéut ott? A 
főispán azt mondja, hogy beiktatása alkalmával úgy 
Verseozen mint Panesován székfoglalót tartott, még 
pedig magyar nyelven mondta el a beszédét és azt 
rövid kivonatban azutáu német és szerb nyelven is 
felolvastatta; mert a két törvényhatóságnak a lakos
sága nyolotized részében ezt a két nyelvet beszéli. 
Verseczen csak magyarul es németül bestéit, mert 
szerbül nem tudott. Egészeu másképp áll tehát a 
dolog; ó magyarul beszólt azután rövid kivonatban 
leiolvastatta német és szerb nyelven is beszédét, 
hogy megértsék. És egyszerűen azt a tradíciót, vagy 
szokást követte, amelyet az összes elődei követtek. 
Hát, hogy micsoda lordul a tót vél ebből kimagyarázni 
a t. képviselőtársam, azt éu a magam véges eszével 
leifogni nem tudom. Azt mondja t. képviselőtársam, 
hogy en üthessek a régi kormányon ami nekem 
sem természetem, sem szokásom, nem is teszem, nem 
is tettem, hogy rögtön teloszlattam a nemzetiségi 
osztályt a miniszterelnökségnél es azt a sajtóosztály- 
ív al egyesítettem. Hát először is a tény nem igy áll. 
En a nemzetiségi osztályt igenis leloszlattam de 
nem a sajtóosztálylyal kapcsoltam össze, hanem, 
aunut már két évvel ezelőtt elmondtam, — de 
a képviselő ur edelejtette és azért novizálta ezt 
a pert közöttünk — most is ismétlem, a tény- 
nyel állok elő : En igenis egyesítettem a nemzetiség 
osztályt a belügyminisztérium rendőri osztályával 
amelynek igenis első sorban leladata minden, aa

tets.es
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L la in  e llen  v e id  U g a tá s t  e lle n ő r ie m . íB lé n k  h e ly e s lé s
» jobboldalon.) Amién «»t mondja a L képviselő ur, 
h.L v én annyira dédelgetem a nemzetiségeket és 
»i<2n idillikoe állapotokat teremtek, hogy 6  egy 
kfinwben, amelyet a lőrendihéznak egv nagyon »ö-
p.  Iívő  és szorgalmas, de nem iuflalibilis tagja adott 
[“ azt Olvasta hogy én még tót lorditővul sem bírok 
a miniszterelnökségben, így tehát nem lőrődbm vele 
Akármit is Írnak A t. képviselő u r ezt egy könyvből 
vmte de nem minden igaz ám, -  az illetőnek bona 
fidesét, mert itt tényekről van szó teljesen megenge- 
j “m — ami nyomtatva van. (Elénk derültség a ]obb-

i llőn. Mozgás a bal- és a szélsőbe o daton.) Az 
amit a fc képviselő ur abban a könyvben olvasott.
ag. szerűen nem úgy van. (Mozgás és zaj a szélső- 
baloldMon.)^ g^lai Tehát Esterházy nem mondott

i g a z a t K 4 i m4n miniszterelnök: De, kérem, utána 
kell ám járni!

Komjáthy Béla: Hát én hittem Esterházynak I 
(•Helyeslés a szélsőbalt),dalon. Mozgás jobbfelől.)
1 Széli Kálmán: Jó , de lássa a t. képviselő nr, 
ha én a képviselő nr ellen itt valami támadó vagy 
gyanúsító dolgot hoznék fel, akkor én nem egyszerű 
hiszékenvségre a apitanám azt. hanem előbb után
járással meggyőződném annak igazságáról. (Elénk 
helyeslés a'Jobboldalon. Mozgás a szélsőbaloldalon.)

Knblk Béla Maid megteiel ő magáért 1
Komjáthy B éla: Tehát szabad utána járnom 

ezentúl ?
Széli Kálmán : Szabad ! (Mozgás és zaj a szélső- 

baloldalon.) Hát először is az az állítólagos tót lor- 
d»tó Vodicska Imre. Vodioska segódtitkár azonban 
jiera is tót ferdítő volt náiam, banem a ruthén és 
orosz nyelveknek lorditóia. Ó a tót íorditónak dr. 
£ampelnek távollétében, aki ma is a miniszterelnök
ségnél van, a tót ferdítés munkáját is teljesítette. En 
ét a belügyminisztériumhoz tettem át, de nem azért, 
hogy sajtóosztályomban ne legyen tót ordító ha
nem azért hogy a  belügyminisztériumban is legyen 
egv. És t. képviselőtársam csak e napokban győ
ződhetett meg a pénzügyi bizottságban arról, hogy 
ezen állást rendszeresítettem a be'ügyi tárca kebelé
ben annak bizonyítékául hogy én nemcsak hogy meg 
nem szüntetem a tót fordítói ál ást és általában azok
nak állásait, akik engem arról infermáihatnnk, hogy 
nmcsen-e azokban a tót lapokban valami államellenes 
üzelem és lehetővé teszik hogy supervigi áthassam a 
pánszláv üzelmeket; hogy, mondom nemcsak hogy 
meg nem szüntetem ezen állást hanem kettő is van 
egy heivott az egyik a belügyminisztériumban, a 
másik pedig a miniszterelnökségben. (Elénk helyes
lés a jobboldalon.) Felhozza t képviselőtársam hogy 
az oiáh kulturegyletnek a pénzügyminiszter ur száz
ezer korona értékű sorsjátékot engedélyezett. Hát, t. 
képvise őtársam, ez is hiba? Hiszen a t. képviselő 
urnák att mé tóztatott ezelőtt két évvei mondani, hogy 
.hónuk alá kell nvulni hogy kuiturá’ukat terjeszthes
sék és fejleszthessék.** (Úgy vanl Tetszés jobbfeiől.) 
Á t. mtnis ter ur tehát osak Komjáthy Bé.a képviselő 
nr lauáosát követte (Élénk derű tség a jobboldalon és 
a középen. Mozgás a szélsőbaloldalon.) amidőn ezzel 
hónuk alá nyúlt Dehát vaami olyan nagy hónak alá 
való nyúlás az a százezer korona értékű tárgyi sors áték? 
Hiszen majdnem minden hnmamtárns és közművelődési 
társulat vagy egyesület kap ilyen tárgyi sorsjátékot, ha 
folyamodik őrölte. (Úgy vanl Úgy van! a jobbo'da- 
lon.) Hiszen kiállításokra és más egyéb apró dolgokra 
is szöktünk a cél tekintetbevételével ilyeneket enge
délyezni. Ily körülmények között tehát nem szabad-e 
azoknak, akik egy népra'zi muzeum céljára és köz
művelődési célokra kértek talán háromszázezer koro
nát. egy százezer koronás — nem szubvenciót — 
hanem csak sorsjátékot engedélyezni ? (Elénk helyes
lés a jobboldalon.) Ezt nem tartom dédelgetésnek, 
hanem igazságos elbánásnak. (Élénk helyeslés a jobb
oldalon és a középen.) amelyet mindenkivel szemben 
föltétlenül szükségesnek tartok. (Elénk bolyesiés a 
jobboldalon. Mozgás és zaj a széisőbaoldalou) Azt 
mondja a t. képviselőtársam hogy a Délvidéken folyó 
Üzelmek iránt én nem vagyok érzékeny. (Halljuk 1 
Hal juk 1 jobbfelől.) Ezzé, szemben én megvédel mezve 
latom magamat azon támadások által, amelyekkel az 
egész német sajtóban, bár jogtalanul és méltatlanul, 
találkozom, mert ott meg folytonosan arról panasz
kodnak. hogy én micsoda drákói szigorúsággal járok 
el az alldeutsoh agitációval szemben. Amiket nem 
tűrök, de semmi igazságtalanságot sem követek el. 
(Elénk he yeslés a jobboldalon.)

És én felhozhatnék a t képviselő urnák ada
tokat, igen sokat, amelyek a?t bizonyítják hogy én 
Mt a mozgalmat éber figyelemmel kisérem. Annak 
ldehozatalut, ahol semmi köze a logveszedelmesebb- 
nek tartom; (Elénk helyeslés a jobboldalon.) annak 
be övetolét vagv idevaló heszármazásat lehetőleg aka
dályozom akár nyíltan történik az, akár lappangva, 
Bwt. ahogv ablak- és ajtóközökben bejön a levegő. 
De azt azért nem teszem amit a német lapok roám 
Jognak, hogy én a bíróságokat belolyásolom. Sem 
adminisztratív utón nem követek e, semmi legkisebb 
jogtalanságot sem. de igenis legtöbb leiügyeleti és 
ellenőrzési jogomnál és kötelességemnél lógva meg- 
Uezem azt ami szükséges, hogy jó ha; afias német
ajkú honpo gáraiukat a kiket mi sem anyanyel
vűkben, sem szokásaikban nem bántunk," szere- 

ak'k niagvar hazafiak, meg ne ront
sák es el nu tántorítsák. (Hei)eslés jobbfelől.) 
Ab ón t. barátom a román pénzintézetek ügyét 
i a « é l t  áztatott felhozni. (Halljuk! Halljuk 1 jobb- 

) ,,, 1 abbau a t. képviselő urnák én igazat 
adok (Halljuk 1) hogy aggályos az a körülmény ha 

van, hogy egyes román pénzintézetet nemcsak
?A.öPe c ,á lis  c é lja ik b ó l, bán om  e g y é b  c é lo k b ó l i s  

akoiöt fejtenek k i. D e , t  k ép v ise lő tá rsa m , ő z t n e  
nekem  rója tol bünÜL E zek  a z  in téze tek  n em  m o st  
keletkeztek . E g y etértü n k  ab b an , h o g y  ten n i k e li  e z en  
.a terén, é s  lo g o k  i s  ten n i, a m e n n y ir e  tő le m  te lik  é s

hatáskörömben áll mindenesetre. Most nem tartozik a 
kérdésnek részletes fejtegetése ide; de kellene ezt 
leoui a magyar társad a ómnak is s a magyar gazda
sági tuk'oroknak; rneil hiszen azokat Ők önönmaguk 
hozlak létre hát hozzunk mi is önönmagunk létre 
intézeteket A kormány tett is valamit és ezután még 
nagyobb mérvben fog- fenni, amivel azokat az intézete
ket, ha ilyeu céljaik vannak, ellensúlyozni bírjak. 
(Helyeslés jobbfelől) Azt mondja a t. képviselőtársam — 
és ez is egyik gravámen, vagy legalább bizonyíték «rra, 
hogy én nem követek jó nemzetiségi politikát — azt 
mondja, hogy a nagyszebeni kir. törvényszék és a 
kolozsvári kir. ítélőtáblának azon határozata ellen 
amelvlyel német nyelvű beadványokat visszautasítot
tak, Nagy-Szeben városa íeltolyamodott a miniszté
riumhoz és én kitérő választ adtam erre, — itt va
lami telekkönyvi beadványról, van szó — ón érdemi
leg határozni nem akartam. Én nem tudom, a t. kép
viselő urat ki informálta. En semmi tekintetben nem 
vonom kétségbe a t. képviselőtársamnak jóhiszemű
ségét; de engedje meg, hogy íolviiágozitsam hog r a 
kérdés nem igv áll. En mint belügyminiszter, a kér
dés elől ki nem tértem, hanem azt mondtam, hogy a 
bíróságok hivatalos nyelvéről fennálló törvények ha
tározata az 1868 : XLIV. t-c. 18 §-a és az 1869 
IV. t-c . 6. §-a szerint azt a kérdést hogy az 1868: 
XLIV. t.-c hatúrozmáuvai az egyes ügyek bírói el
intézésénél miképp alkalmaztassanak és érieimeztes- 
senek, a bíróságoknak kell eldönteni, tekintettel arra, 
hogy a jogaika mazás terén s üksóges törvénymagya
rázat az ő hatáskörükbe tartozik.

Azt hiszem hogy ezzel az egyedül helyes és 
posszibilis álláspontra helyezkedtem ami nem volt 
kitérés, hanem va.óságos állásfoglalás a mai gyakor
lat mellett és éu hiszem hogy a t. képviselőtársam 
ezt a felvilágosítást maga is szívesen veszi tőlem. De 
már most egyet amit a t. képviselőtársam mond be
szédének további folyamán azt tudniillik hogy én 
Mangra megerősítésének kérdésében Sturdza vagy 
Goluohowski befolyása alatt állok, oly vádnak tekin
tem, amelyet, engedőimet kérek, nem voit a t  kép
viselő urnák joga alapos inormáoió nélkül ellenem 
támasztani. (Zajos helyeslés. Ugv vanl jobbielől) 
Hát ilyen modorban gyanúsítást is lehetne benne 
látni; nem mondom a szándék meggyanusitását. Elő
ször is azon kezdem, hogy hiszen Mangra ninos 
megerősítve mai napig Ez az egyik.

A másik az a kijelentésem, hogy semmiféle utón, 
sem direkt hivatalos utón, sem nem hivatalos utón, 
sem szóban sem írásban, még jeiben sem vettem még 
legkisebb tudomást sem arról, hogy mi lehelne a kí
vánsága Sturdzának Románia miniszterelnünének vagy 
másnak és ha bármely kívánsága lenne akárkinek is, 
hiába nyi.vánítaná előttem bárki is ezen óhajtását, én 
a magyar állam tekintélye szempontjából Magsar 
ország belügyébe semmiféle beava kozást nem tűrök. 
(Elénk helyeslés és taps a jobboldalon. Zaj a szélső- 
balolda on.) Nem is történt. Hókkal magasabban áll 
előttem Románia miniszterelnöke hogy sem enged
ném hogv ró.a e^t vaiaki leitegye, meg kell ót véde
nem a t képviselő ur állítása ellen.

Komjáthy Béla Hát nem fesz megerősítve?
Széli Kálmán: Egy adminisztratív tényről talán 

nem helyes kérdést sem intézni (Igazi Úgy vanl a 
jobb- és baloldalon) Méltóztassék bírálatot gyako
rolni fölöttem akkor, amikor e kérdés el lesz döntve. 
(Zaj a széisóbaloidalon. F e lá l lá s o k ; Akkor későn 
lesz I)

Piohler Győző; Akkor Wlassics fogja ellen
jegyezni.

Széli Kálmán: Ez talán valamelyes nieggyanu- 
sitás akar lenni? Ha az, visszautasítom Wlassios 
miniszter ur és éu teljesen egy nézeten vagyunk és 
egy állásponton állunk. Erről legyen meggyőződve a 
t°képviselő ur Mikor hárítottam át a .erősséget 
másra ?

Lengyel Zoltán : Miért nem mernek hát dönteni ?
Széli Kálmán: Mernek és lógnak merni.
Molnár Jenő : Igaza van Lengyelnek! Miért 

nem mernek ?
Széli Ká'mán: A továbbiakban még egyet hoz 

lel bizonyítékul ellenem a t. képviselő u rés hivatkozik 
itt t. képviselőtársam a Ház igen t. elnökére, a ház igen 
t. elnökének egy felhívására, amelyet a nyugati, a po- 
zsonymegvei kultur-egylet terjesztése és e kuítur-egylet 
céljainak” előmozdítása végett a társadalomhoz inté
zett. Azt moneja a t. képviselő ur hogy az is azt 
bizonyítja, hogy a kormány nem te9zi kötelességét és 
nem követ nemzeti politikát, mert gróf Apponyi 
Albert szükségesnek tartja, hogy a társadalomnoz 
forduljon. A t. képviselő ur téved. Gróf Apponyi 
Albert, aki ezeket a gyönyörűen irt felhívó szavakat, 
ezt a hazafias, lelkesedéseit pezsdülő felhívást a nem
zethez imézte (Éljenzés jobb- és a baloldalon.) önön- 
maga magyarázta most nemrég a napokban Nagy
szombatban, hogy nem akarta felhívásával azt érteni, 
hogv a korruánv oly politikát követ, melyet 6 ne tartana 
minden tekintetben korektnek. De azt mond a, — 
és igen helyesen mondta, — hogy megvannak az 
államnak a maga leiadatai, de a társadalomnak is. 
(Igaz I Úgy van! a jobb- és baloldalon.) A társada
lomnak kell közrehatnia és közreműködnie, mert ha 
a nemzeti államot és a uemzeti álamnak minden 
posztulátumát érvényesítem akarjuk úgy, amint azok 
mindnyájunknak ideáljaiként állanak, és amint özek
ért raindnx írunk szive dobog, nem szabad mindent 
az államra hagyni, hanem a társadalomnak is meg 
keli mozdulnia. (Igaz! Ug- vanl a jobb- és a bal
oldalon.) A társadalomnak megvan a maga hivatása. 
Az állam az ily kérdésekben a korét, az állam az 
organizmus a nagy erő. do a tartalomnak amelyet 
o ^keretbe bo kell illeszteni, a vis motrixnak 
a társadalomtól keil jönnio, és ha megjöu, akkor 
lesz ez az erő oly hatályos hogv có.hoz vezet 
és a célt biztosítja. (Elénk heh eslós a jobb- és a bal
oldalon.) Én, t  képviselőhöz, aláírom minden betűjét 
annak, amit a Ház igen t  elnöke irt és most mondott 
Nagyszombatban. De egyot emelek ki. Ugyanazt

írtam én is akkor, amikor nem itt ültem, hanem ott a 
padokban; ugyanazokat írtam épp úgy hívtam se
gélyre a nemzeti kultúra, a magyar laj érdekében a 
a Dunántúl társadalmát, mint a Dunántúli Közműve
lődési Egyesület első elnöko és alapítója. (Helyeslés 
a jobb- és baloldalon ) Én akkor nem akartam meg
gyanúsítani az előző kormányt azzal hogv nem cse
lekszik eleget és nem követ nemzeti politikát akkor 
sem akartam gyanúsítani, amint engem a t. képviselő
társam ebből az ötletből is meggyanúsít.

Komjáthy Béla: Én nem gyanúsítok, ón csak 
mondok valamit. Gyanúsítani nem tisztességes dolog.

Széli Kálmán: Hát mond vagy vádol a t  
képviselő ur. Nagyon erős kitételekkel élt t. kép
viselőtársam.

Komjáthy B éla: Jogom van hozzá, de nem 
gyanúsítok !

Széli Ká'mán: Felolvashatnám, hogy mily kité
teleket használt t képviselőtársam. A gyanúsítás szót 
nem is értem személyes éllel vagv a szándékra de 
oly vádakat hozott lel, amelyek közel járnak ahhoz, 
hogy a t. képviselő ur még a bona tides-eroet is 
megvádolja. (Igaz l ügy  van ! a jobb- és baloldalon.)

Komjáthy Béla A politikáját támadtam I
Széli K ánián: Én akkor, amikor nem itt ültem 

hanem ott, akkor is ezt a felhívást intéztem a magyar 
társadalomhoz és a  dunántúlihoz, pedig nem vádol
tam meg azzal a kormányt, hogy nem követ nemzeti 
politikát; hát ne akarton a t  képviselő ur ebből elle
nem bizonyítékot faragni, mert akkor ugyanazt mond
tam és ugyanazon hangon fordultam a magyar társa
dalomhoz. így állanak tételről-tételre a vádpontok. 
Csupa állítás do bizonyíték nélkül. (Helyeslés jobb- 
lelőí.)

(A  p a r la m e n ti  r e fo r m .)

Mielőtt áttérnék arra. ami beszédemnek lőrészét 
lógja képezni, (Halljuk! Halliuk 1 jobb.elől.) osak pár 
meg, egy zést teszek két képviselő u r felszólalására. 
Az egyikére azért, inért nagyon sajnálom, hogy 
beszédével nem íoglaikozhatom, meri arra a ne
kem kiszabott időt elégségesnek nem tartom. Abban 
a beszédben oly nagy kérdések vaunak felvéve és 
azok o y  emelkedett színvonalon álló fejtegetésekkel 
vannak előtárva hogy megérdemelnék azok a kér
dések, hogy ex asse nem pedig mint én most tehet
ném igv incidentaijter tárgyaltassanak; hiszem, hogy 
találkozom a t. képviselő árral ezen a téren és igen 
szívesen logok vitát folytatni ebben a kérdésben, 
mert sokban mondott o h a t amiben egyetértek vele, 
de sok olyat is, amiben nem értek egyet. H o lló  Lajos 
képviselő nr beszédét értem egy igen emelkedetten, 
igen magas színvonalon három kérdéssel loglaiko- 
zott • hogy meg kell szervezni a magyar államot és a 
magyar társadalmat; aztáu a parlamenti retormot, 
mint ennek egyik különös ágazatát és útját; aztán 
azt a viszonyt tejtegette aminek kell a korona, a 
törvényhozás azon taktoráuak és a  nemzet a tör
vényhozás ezen laktorának az érintkezésében, az 
összhangjában lenni. Ezekről a kérdésekről igen szí
vesen logok tárgyalni s vitatkozni de nem akarok vele 
a kérdések nagyságához és azon beszédnek tartalmas 
és szép alakjához képest inoidentáliter végezni. 
(Helyeslés jobbielőL) A másik beszéd, amelyre csak 
két szóval kell lelelnem, egy képviselő űré, aki két 
tényt hozott tel, amit inkább rektifikáló'ag kell most 
a magam részéről pár észrevétellel kisérnem. Ez 
Vázionyi Vilmos képviselő nr. aki szomemre veti az t 
hogv ón a parlamenti reiorm dolgában nem teszek 
semmit, sőt a kérdés lényegét felölelő adatokat, auuket 
én találtam, fel sem használom arra, hogy a parla
menti reformnak a javaslatát elkészítsem. A parla
menti re orm kérdésében ón mar többször nyilatkoz
tam Kijelentettem, hogv a kérdéssel loglalkozom és 
kijelentettem, amit még talán miniszterelnök erről a 
hehről nem jelentett ki: hogy a választási tör
vényt úgy an* ági, mint alaki részében igenis 
revízió alá veendőnek tartom és pedig abban az 
irányban és azzal a célzattal, amely az én elvi irá
nyomat képviseli és bizonyítja tényekben is. Eu 
voltam az első aki a választónak jogál és a válasz
tóknak számát kiterjesztő intézkedéseket létesítettem 
(Igaz ! Úgy vau I jobbfelől.), a törvényhozás terén is, 
a kormányzat és az igazgatás terén is. Hiszeu az én 
kormányzatom a att történt, hogy a választási törvé
nyen tettünk egy módosítást, hogy adóhátralék miatt 
választási jogától senki sem losztható meg. Az éu 
kormányzatom alatt történt, hogy úgy hajtottam végre 
az összeírást, mint a2t a törvény szelleme kívánja, 
lehetőleg liberálisan; úgy hajtottam végre, hogy Ma
gyarországnak ma 25—30 százalékkal több a válasz
tója, mint azelőtt volt.

Barta Ö dön: Mert több az adóhátralékos. (De
rültség a szélsőbalolda on.)

Széli Kálmán miniszteretnök: Éppen uem azért 
hanem mert az összeírásnál a negyedtelek alkalmazu- 
sával liberális fehogást érvényesítettünk. Ebben le 
van fektetve az én irányzatom és ehhez én hűtlen 
nem leszek. (Éljenzés és helyeslés jobbról.) De azt ne 
méitóztussék senkinek szememre vetni, hogy azért, 
mert még nincsen itt. ón a parlamenti reformot nem 
akarom. Én nem akarom talán annyira amint ahogy 
a képviselő nr akarja, kiterjeszteni a választói jogot, 
hanem igenis, akarom abban a mértékben, amelyben 
ezen ország, a magyar nemzeti állam szempontja, 
nemzeti és politikai nagy érdekeinek számbavételé
vel azt lehetségesnek és szükségesnek tartom. Do 
ne méltóztassék fegyvert kovácsolni ellenem abból, 
hogy én ott nagy adathalmazt találtam, amit fel 
lehetett volna haszná ni. Hát éu nem találtam 
olyan nagy adathalmazt, nem találtam a kérdést 
úgy előkészítve és nem találtam azt az élő
munka atot amelyet a képviselő ur feltesz, hogv ré
szemről valami késedelemről lehetue szó. Ami történt 
és történik az adatok feldolgozására, az a>óta történik, 
mióta ón ezt elrendeltem. Sporadikus, öeszebasonlito 
tabellák voltak aze.őtt is, bizonyos snmmázatok. do 
azok nem képezik a reformnak olyan becses anyagát
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( S z o c iá l is  k é r d é sek .)

A m ásik , amit szememre vetni méltóztatott az, 
hogy a szociális kérdések iránt nincs érzékem, nem 
csinálok semmit. En nem állitom azt, hogy a szociális 
törvényhozás terén még igen sok kérdés nem lenne 
megoldandó. Éppen a képviselő úrral folytatott vitá
ban egy más alkalommal, egy költségvetési vita 
alkalmával, kijelentéseket tettem, amelyek az ellenke
zőjét bizonvitják. Meg is mutattam, hogy mik azok a 
kérdések, amelyekkel foglalkozni koll és ha a t. Ház 
tagjai nem emlékeznek, utánaolvashatnak, hogy abban 
mindaz megvan, amit én szükségesnek és lehetségesnek 
tartok. Rá kell mutatnom azzal a váddal szemben, 
hogy semmi sem történt, egyszerűen a tényekre. Tör
tént az, hogy 1899. óta, mióta itt ülök, létrejött a vízi 
munkálatoknál az ut- és vasútépítéseknél alkalmazott 
napszámosokról és munkásokról szóló törvény, létre
jött a gazdasági inunkavállalkozókról és segédmunká
sokról szóló törvény, a gazdasági munkás- és cseléd
segélypénztárról szóló törvény, a birtokos és gazda
tiszt közti viszonyt szabályozó törvény, az erdőmun
kásokról szóló törvény stb. A trónbeszédben pedig 
oda van állítva az a plasztikus tétel, hogy ezen a 
téren, a szociális törvényhozás terén sem szabad 
megállani, hanem azt folytatni kell és az van a trón- 
beszédben in spécié, hogy igenis, az ipari téren a 
baleset-biztosításról szóló törvényt el keli készíteni 
minél hamarább és én abban a beszédben, mely
ben a Ház munkarendjéről szóltam, megjelöl
tem, hogy ez is a törvényhozás munkája lösz. 
Azonkívül, mint belügyminiszter, bátor vagyok 
arra hivatkozni, hogy nem bir-e tudomással a 
t. képviselő ur a felől. — pedig ez is a szociális 
törvényhozás, a szociális reform és a szociális bajos 
iránti érzéket tanúsítja, — hog.y én a talált és apátián 
gyermekek ellátásáról (igazi Úgy vaui jobblelől.) 
nemcsak azzal a bőkezűséggel gondoskodtam, hogv a 
mű t esztendóoen 3 millió koronát meghaladó össze
get adtam ki erre a célra, holott azelőtt csak pár 
ezer forintot adtak ki. hanem én egy törvényt hoz
tam ide, mely a gyermekvédelmet orgauire az egész 
országra kiterjedóieg akarja szervezni, (Eénk heljes- 
lés jobblelől.) nagyobbszabásban be akarja hálózni 
az ország minden részét gyermekmenhely-intéze- 
tekkel és azoknak a szervezéséről annyira gon
doskodtam hogy ma már mondhatom, hogy azok
nak egy része a nyáron meg is nyílt, egy másik 
része pedig a legközelebbi napokba, vagy hóna
pokban meg lóg nyílni. A szociális bajok iránti ér
zék hiányát mntatjá-e az hogv 21.000 gyermek ne
veltetéséről gondoskodom (Elénk helyeslés a jobbol
dalon.) és pedig elhagyott gyermekekről, olyanokról, 
akik a magyar társadalomra, a magyar nemzetre nézve 
elvesznének, ha ezen ez utón nem gonposkodnánk 
róluk. (Élénk helyeslés a jobboldalon.) Es még- to
vább is mentem, a bét éven lelüli gyermekekről is 
gondoskodni szándékozom. Hiszen törvényjavaslatot 
nyújtottam be ez iránt és tényleg, meg is csináljuk. 
Lehet-e tehát akkor, m kor a törvényhozási alkotások 
egész sorozatával találkozik mindenki, aki ezt a kér
dést figv elemmel kiséri. midőn a kormányzati intéz
kedések egész sorozata mutatja az ellenkezőt engem 
azzal vádolni és azt állítani, hogy a szociális törvény
hozás terén nem birok érzőkkel.

Knbik Béla: Ezzel nem is vádolta senki I
S ze li Kálmán: On nem. t. barátom akivel kü

lönben néhány nap múlva fogok tanácskozni egy 
másik szociális kérdésben, hanem megvádolta! tam 
Vázsonyi képvise l  ur részéről.

(Az 1899. XXX. törvénycikk.)
At koll most térnem beszédemnek főrészére. 

(Halljnk ! Halljuk 1) En október 35-én egv inciden- 
tális felszólalás alkalmából az 1899-iki XXX. törvény
cikk érleimét állítottam helyre, nézetem szerint egy 
oly állítással szemben, mely azon törvénycikk i?azi 
értelmének meg nem lelel. (Halljuk 1 Halljuk I) Ez a 
nagy vád nemcsak az én politikám, nemcsak eljárá
som, hanem politikai megbízhatóságom ellen irányul 
és azért kérek arra időt. hogy ezt a kérdést tárgyi
lagosan és alaposan, minden izében megvizsgálva 
ide vihessem a t. Ház elé, feltáihabsam minden 
zegét-zngát a kérdésnek, hogy a kérdésbe besüssön 
a nap és mindenki tisztán lásson. (Halljnk 1 Hall
juk!) A vád kettős: Első az, hogy az én értel
mezésem. mely abból állott hogy a tarilának el kell 
készülnie a küüöidi szerződések tárgyalása előtt de 
nem szükségképpen 1902. végén, nem helyes, hanem 
az a helyes, hogv mert el nein készült 1902 végére, 
hatályát vesztette az 1899-iki törvénycikk. A vád az, 
hogy én a törvényt helytelenül magyarázom, sértem 
és sértem vele a pártközi megállapodásokat Ez az 
első vád (Igaz 1 Úgy vaui a szó.'sőbaloldalon.) A má
sodik vád az, hogy én ötletesen — ez a szó volt 
használva — alkalomszerűen, most magyarázom a 
törvényt igy és nem magyaráztam igv soha és kínos 
meglepetést okoztam az uj magyarázatta!, mely szük
ségből eredt.

Mindkét vádat elemeznem kell. Elemzem először 
az elsőt

Én az 1899-iki XXX. törvénycikk különböző 
értelmezésénél senkinek jóhiszeműségéi kétségbe nem 
vonom, de a maiamét sem engedem. (É énk helyeslés 
a jobboldalon.) És minden ielbevülés né leül és min
den imputáció vagy esetleg imputációnak feltevése 
nélkül, vagy apprebenzió nélkül fogok a kérdésről 
nyilatkozni. Állítom, hogy a vád minden izében alap
talan. A törvény azt mondja — meit ez volt a tör
vény célja —: lenntartatik a közösség a viszonosság 
alap au 3907-ig. Három biztosítékot vett lel az ország 
érdekének szempontjából a törvény a 4. §-ában. Az 
első hogy azon nagy cél eléressék melyet én sze
mem eió tűztem és melyet ezen törvényben érvénye
sítetten^ amint azt bizonyítani fogom: hogy a vára
szó vétség és a szerződések határideje összees
sék. Ki van mondva egvik garanciaképpen, hogy 
amennyiben a vámszövetség 1903-ig létre nem

jön és mégis külföldi szerződések k öttetn ek  
mert köttethetnek vámszövetség nélkül is, csak 
a tan iát kell ujjal telcserélni, a szerződéskötés 
meg is van állapítva törvényben — ezek a 
szerződések 1907-en túl nem terjedhetnek. Ez az 
első. A másik az, hogy a s; erződési tárgyalások 
megkezdése előtt a vámtarifát meg kell csinálni, ujjal 
kell felcserélni. A harmadik szót a lelmondási jog
nak egyoldalú gyakorlásáról Mi volt a törvény cé.ja ? 
A törvény célja az volt, hogy ilyen feltételek mellett 
lenntartsa a közösséget 19ö7-ig. A közösségnek 
1907-ig való lenmartására nézve csak egy lelté
telt ismert: a viszonosságot; és csak egy batár
időt ismer a viszonosság megtartása esetében,a  
visszonosság mellett fenntartandónak rendeli a tör
vény 1. §-a a fennálló állapotot 1907-ig. A törvény
nek tehát a viszonosság megtartása esetében más 
határideje nincs, mint 1907 Most már következik az 
eltérés. A törvény rendelkezései szabatosak és vilá
gosak. Azokból magukból — mert sehol sincs az 
mondva, hogy 1902. végéig a tárgyalás előtt meg 
kell lennie a tarifának — nem is lehet annak a bizo
nyításához hozzá se fogni, amit a t. képviselő urak 
vádul lelhoznak; hanem deduktív utón történik a 
bizonyítás kísérlete, még pedig hogyan? Kossuth 
Ferenc t. képviselőtársam, aki eiső volt ebben a 
kérdésben, az ő fejtegetésében három érvet hoz le l: 
Először, mert — mondja — csak úgy eshetnek össze 
a ba áridők, ha 1903-ban megszűnik minden szerző
dés és másodszor a felmondási jogot gyakorolni kell 
és ezt idegenek is gyakorolhatják, harmadszor azt 
mondja a párközi megállapodás, hogy a törvénynek 
a régi, 1897-ben Badenivel kötött egyezségnek 
tartalmával kell bírnia. Miután pedig ebben az egvez- 
ségben az volt benne, hogv tarifa készítendő 19 J2. 
év végéig, eo ipso következik, hogy ennek meg kell 
történnie 1902. végéig, ha pedig meg nem történik, 
a törvény hatályát veszti. Lássuk ezeket az argumen
tumokat, hogy megálíanak-e ? Komjáthy t. képviselő 
ur hasonló nvomon jár, szélesebb keretben ugyan, de 
ugyanilyen alap.ézisekből indul ki és mindig oda- 
konk udál, — aétszerháromszor — okoskodása foly
tán piáne azt mondja, jóvan észszel más következte- 
tésre nem lehet jutni, mint az övé : tehát az enyém 
nem józan észszel vitt okoskodás. De hagyjuk ezt. 
Ami az elsőt illeti, t. i. a határidők összeesését. figyel
meztetem a t. képviselő urat. hogy ez nemcsak és 
nem is annyira attól függ, hogy mikor kezdődnek a 
szerződések, hanem főleg attól, hogy mikor végződnek. 
En köthetek szerződést 3904-ben. 1903-ban, Í902-ben, 
azután vámszövetséget vagy 1902-ben, vagy 19u3-ban 
csak arra kell vigyázni, hogy együtt végződjenek, 
összeessenek egy bizonyos záros határidőben. (He
lyeslés a jobboldalon.) Azért rendeli ez a törvény, 
hogy ameddig ez a törvény fennáll, 1907-ig. ennek 
uralma alatt, a viszonosság alapján állva, bár vám
szövetség hiányában ba szerződések köttetnének, 
azokat lfcOf-en túl kötni nem lehet. Nem lebet tehát 
azt mondani, hogy azért, mert én azt állitom, hogy a 
törvény hatályát nem vesztette, mert a tarifa létre 
nem jött a szerződések össze nem eshetnek; ennek 
ezzel a kéréssel semmi összeköttetése nincs. Azok 
összeeshetnek, amint a törvényhozás annak idején 
határozni fog. Gondoskodtam törvényemben arról, 
hogy ameddig a lekötöttséget ez a törvény statuálta, 
addig a szerződések összeessenek a közösségnek, 
a lekötöttségnek határidejével. (Úgy van I Igaz l 
Helyeslés jobbról.) A törvényhozás határozatá
tól függ hogy ezentnl is úgy intézkedjék: én azon 
leszek, hogy a szerződések és a vámszövetségnek 
határideje ezután is összeessék. Ez az argumentum 
— ne vétsek számmal — semmi bizonyító erővel nem 
bír. (Tetszés jobblelől.) Már most következik a másik. 
Az mondatik. hogy a felmondás és a lejárat kérdése 
szól a mellett hogy nekem nincs igazam és önöknek 
van igazuk, mert a szerződések lejárnak 1903-ban, 
ha félmondatnak.

Kossath Ferono: Ha félmondatnak I
Szélt Kálmán : Hát vizsgáljuk ezt meg, mert ez

a lejárati szó nagy szerepet játszik a képviselő urak 
okoskodásában, amint szerepet fog játszani az én 
fejtegetéseimben is.

Kossuth Ferenc: Ha félmondatnak 1
Szád Kálmán: Mit tesz az a szó hogy: a szer

ződések lejárata, mit tesz az, ha azt mondja valaki, 
hogy a szerződések 1903-ban lejárnak, azután mit 
tesz az. hogy a szerződések lelmondandók vagy fel
mondhatók ? Mind a két kérdést éli: tézi egylelől a 
törvény, más.elől a szerződések szövege; mert azok 
is I Egylelől a törvény szövege, más.elől a szerződé
sek szövege mérvadó erre nézvo. De ezek el is dön
tik. A törvéuy mit mond arra nézve, hogy a szerző
dések lelmondandók, mert ezt is hallottam. — Kossuth 
képviselőtársára beszédében nem igy lormolázta de 
közbeszólásban igen és másoktól is hallottam — és 
Komjáthy képviselő ur egy tételében, amelvre majd 
rajövök. szintén ezt mondja. Hát mit tesz az hogy le
járnak. hogy Jelmondandók? Erre nézve határoz elő
ször az 1899 törvény, másodszor a szerződések szövege. 
A törvény azt mondja: vannak kéuéle szerződések ; 
olyanok, amelyeknek lejárati ideje van, és olyauok, 
amelyeknek lejárati ideje nincs. Amelyeknek lejárati 
ideje van 1903-oan, azokra nézve az a szabály áll. 
amelyet az ltí78-dik évi törvény megállapított, hogy 
tudniillik mindkét léinek egyoldalú kívánságára, ha 
azt a másik féllel hat hónappal előbb közli, egy évvel 
előbb lelmondbatók. Tehát ez világosan azt teszi, 
hogy fo:mondhatók Most azonban van a törvénynek 
eay másik intézkedése, hogy a leiárat nélküli szerző
désekre azt mondja, hogy bármelyik lói kivánatára 
111 3 bán Jelmondandók, es vannak, akik ebből, hogy 
a törvény azt mondja hogy .elmondandók. azt magya
rázzák. hogv azokat minden körülmények közt fel 
kell mondani. Hát ez. engedőimet kérek, nem áll. 
Úgy az c:sö mint a második kategóriát lol le
het mondaui, fel szabad mondani, a lemondás 
módja meg is van állapitvu, de eo ipso lelmon- 
dani nem kell. Hogy nem kell lelmondani, a tör

v é n y  szövege v ilá g o sa n  b izo n y ítja . M indkét állam , 
vagy bármelyik állam kivánatára felmondandók, ez 
azt teszi, bármelyik akarja a felmondást, tehát fel
mondhatja ; akkor aztán, ha fel is mondja, a külügy
miniszter utján lelmondandó 1903-ra. Ha én azt mon
dom, hogy ön és én egymással bizonyos szerződési 
viszonyban vagyunk most ezen szerződésre nézve, 
amely nem bir lejárattal én ezután olyanformán állí
tom a köztünk levő jogviszonyt, hogy leimondandó, 
ha bármelyikünk kívánja, holott eddig úgy volt a 
le/áratnéifcüliekre, hogy csak együttesen mondhatók 
azok lel, mert csak a lejárattal bírókra volt az egy
oldalú lelmondási jog fenntartva: az nem azt teszi, 
hogy felmondandó hanem azt teszi, hogy ha követeli 
az egyik, vagy másik és ebben az esetben Magyaror
szág, ha követeli Ausztria külön-külön, de csak ha 
lelmondani akarja íelmondaudó. (Elénk helyeslés. Úgy 
van I Úgy van 1 a jobboldalon.)

Justh  Gyula: Ebben ellentét vanl
S z é l i  Kálmán: Itt nincs ellentét. Még azt is

megmagyaráztam egyik beszédemben, éppen Barta 
Ödön képviselő urnák felszólalására és Őt megnyug
tatva, hogy nincsen különbség a kettő között, ae 
odáig nem megyek. Most egy képviselő ur azzal akar 
engem — ezt csak közbovetőleg mondom — inegkon- 
lundálni, hogy azt mondja: a miniszterelnök maga is 
elismerte, hogy felmondandó, nem hogy lelmondható, 
mert egy alkalommal történt az, hogy mikor a múlt 
országgyűlésen tárgyaltatott a kérdés, Polónyi képvi
selő urnák egy kijelentésére, hogy a szerződések 
/elmondandók, én közbeszóltam, hogy: hogyne. Hát 
ez a közbeszólás már most egy teljesen klari- 
fikáló törvénymagyarázat lenne. Meg kell magya
ráznom igen röviden, hogyan történt a közbe
szólás. Az illető képviselő u r azt mondta : A tör
vényben világosan ki van mondva, hogy a lejárathoz 
nem kötött szerződések 19üá-ban feltétlenül felmon
dandók, mire én közbe azt mondtam, hogy: Hogyne 1 
Természetesen a törvényre történvén hivatkozás az 
én közbeszólásom is csak a törvény érte méhen való 
felmondást énette és mást nem értüetett, az a törvény 
pedig azt mondja: bármelyik vagy mindkét állam 
kivánatára. Az a t. képviselő ur maga igy folytatta: 
még pedig a két állam bármelyikének kívánságára. 
Méltóztassék tehát citálni annak a t. képviselő ur 
beszédének az egész passzusát, nemcsak az elejét, 
(Élénk helyeslés a obboida on ) mert én igenis úgy 
értettem azt a közoeszólásomat. amint nem is ért- 
hattem másként, hogy mint a törvény mondja, 
aminthogy nem is lehet másként, mint ahogy 
a törvény mondja, hogy tudniillik lelmoudan- 
dók nein leltótlenül. de bármelyik fél kívánságára, 
(Igaz 1 Úgy van l a jobboldalon) aminthogy azt a 
képviselő ur is így folytatta és oitálta folytatásban a 
törvényt Így áll a leimondás kérdése, amint azt a 
törvény világosan íelálutja Roasszummáiom a dolgot 
(Halljuk 1 Halljuk !) A szerződések, a lejárattal bírók 
éppúgy, mint a lejárattal nőm bírók, a törvény ér
telmében lelinondhatók mindkét államnak egyol
dalú kívánságára, de nem mondandók fel feltét
lenül 1902-ben eo ipso. Igen, de azt mondják 
a képviselő urak, hogy a lejárat alatt azt értik, 
hogv azok lejárnak és csak egy nj meghosszab
bítás folytán, ami tárgyalással történnék, lehetsé
ges azoknak érvényben tartása. Erre nézve, amint 
az előbb mondottam, azt gondolom, a szerződések 
szövege határoz. A szerződések pedig itt vannak 
e ő'tem, lelolvashatnám az olasz szerződést, de -el
olvashatnám a németet is. — azt mondják: (Olvassa.) 
.,Ezen szerződés 1903. decomber 31-ig érvényben 
marad. Ha azonban a magas szerződő telek egyike 
sem n}ilvánitja 12 hónappal az említett idő lejárta 
előtt e szerződés hatályának megszüntetése iránti 
s?ándékát, az említett szerződés érvényben marad egy 
év lefolyásáig?1 Ez magyarul világosán azt teszi, 
hogy ba nem nyilvánítja azt az akaratat, hogy 
a szerződés meg is szűnjék, az érvényben marad. 
Nem ahhoz keli az akaratnyivánitás, hogy a szerződés 
érvényben maradjon, hanem ahhoz kell az akaratnyilvá
nítás, ahhoz kell a megn\ íJatkozás. hogv megszüli ók, 
hogy elmondási tény kell és ahhoz kell tárgyalás, hogy 
a szerződés érvényben no maradjon nem ahhoz, hogy 
érvényben maradjon. (Elénk helyeslés a jobooldalon.) 
Ha tehát, azt mondják önök nekem, hogy ha meg 
akartuk hosszabbítani a szerződéseket egy évre. — 
arról ugvan nem beszélek most. hogy ez be log-e 
következni vagy nem, hogy lesz-e erre nézve ré
szünkről valamely propozidó, arról most nincs szó 
— ez már tárgyalás, azt pedig nem lehet cselekedni, 
mert — a tarita nincsen meg, erre én azt válaszolom, 
hogy ehhez nem kell semmi nyilatkozat, nem kell 
tárgyalás, ehhez nem kell akaratnyilvánítás, hogy 
érvényben maradjanak és lo ne járjanak, hanem 
ellenkezőleg, ahhoz kell akaratnyilvámtas, ami a 
lelmoudást jelenti, ahhoz kell tárgyalás hogy a 
szerződések lejárjanak, hogy érvényükéi vés itsék. 
(Úgy van 1 jobbfelöl.) Meri ha nem teszünk sem
mit ha nem nyilatkozunk, ha nem targya.uuk, 
akkor nem vesztik érvényüket a szerződések, 
hanem eg.szerűen érvényben maraduak tovább úgy, 
amint voltak. (Igaz 1 ügy v au ! a jobboldalon.) Ez a 
szerződések szövegének világos értelme. (Helyeslés 
jobbie ól.) Minthogy a s erződések szövegének ez a 
világos értelme, azért nem lehet azt mondaui, amit 
Komjáthy Béla t. képviselőtársam mondott, amikor 
azt állította, hogy a kiegyezésben magában az van, 
hogy a lejárat eiőlt meg kell lenni a taritánuk, ergo 
a törvény hatályát veszti. Engede met, de ez sem az 
egyezségben, sem a törvényben nincsen benn, hanem 
abban az van. hogy nem a lejárat előtt, hanem hogy 
a tárgyalás előtt ke l meglenui a vámtari iának. Ezt 
meg is akar jm tartani. Addig tárgyalni nem is logok, 
míg a t;.ri.ii meg nem lesz. (E  éuk helyeslés jobb- 
leiül.) Minthogy ped g a törvény nem azt mondja, hogy 
a lejárat előtt, hanem a tárgyalás elölt koll meglenni a 
tarilának éppen most magyaráatam meg, hogy a ’jjioz
kell tárgyalás, hogv lejárjon és érvényét veszítse, 
hogy u szerződés uiegszüniettessék, nem pedig ahhoz,
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hOgy az érvényben maradjon magától egy érre.
(Elénk helyeslés a jobboldalon.) Ennélfogva az ergo 
sem áll, amit a képviselő u r mond, hogy a törvény 
hatályát veszti azt mondom. (Igaz 1 Úgy van 1 a 
idbboldalon.) mert az uinosen a törvényben amit a 
t képviselő ur mond, ergo a törvény nem veszti 
hatályát. És, azt hiszem, az én .,ergo‘ -m az alapos; 
hanem a törvényben az van, hogy nem s<abad tar
j a i m  előbb, míg a tariía ei nem készül. (Elénk 
helyeslés jobble ő t) Es itt csak közbeveiőieg jegyzem 
mog. hogy egy nagyon sajátságos észrevétellel talál
koztam Talán Pichler ur mondia. . .  (Egy hang 
a azé sőbaloldalon: Képviselő ur 1 Mozgás a jobb
oldalon.) Boosánatot kérek, ba már ón nem vagyok 
udvarias, akkor senki sem az. Pichler Győző t  
képvisel u r azt mondta (Derültség és tetszés a 
jobboldalon.) és hogy ezt bonnét vette, nem keresem, 
de azt mondotta, hogy hiezen nem is lehet uj lariláról 
beszólni, mert — azt mondja — ma tanla tulajdon
képpen nincs is, tehát úgy kell beszólni, hogy ta- 
ri át kell csinálni, mert ma tanla nincs. Engedőimet 
kérek ez abszolúte uom álL Ma igenis van tari.a az 
1899:’XXX. törvénycikk értelmében amely a mai 
álláspontokat szőröstől-bőröstől, cók mókostól azon 
bizonyos javitmánvokkal, amelyek történtek e te
kintetben a vámközösseg szempontjából fenntartotta. 
(Úgy vaui a jobboldalon.) De hát hogyne lenue 
benne a tarila, hogyne Jönne tarifa hogy lehet 
ezt hangoztatni a törvónynyel szemben, amikor 
az kimondja, hogy a larifa ujjal cserélendő lel ? 
(Halljuk 1 Halljuk I) Hogy oserélbetek én lel egv tari
fát egy ujjal, ha az a tarila még nincs is meg? (Tet- 
6zésDa jobbo dalon. Mozgás a szélsőbalon.) Hiszen én 
csak azt cserélhetem fel, ami már megvan. (Derültség 
jobbteiői.) Azt mondja most már harmadik argumen
táció ában úgy Kossuth Ferenc, mint Komjáthy Béla 
képviselő ur — bocsánat t. képvise.ő ur — (Derült
bég a jobboldalon Mozgás és zai a szélsőbaloldaon.) 
és°va!ainennyi előttem leiszólalt t. képviselő ur . . . 
(Derültség a jobboldalon. Zaj s szélsőbaloldaion.)

Barta Ödön : Komolyabb dolgot kérünk ! (He
lyeslés a szélsőbaloldalon)

Széli Kálmán ■■ En komolyan beszélek, ne szól
janak tehát közbe olyat. (Helyeslés a jobboldalon.) 
Azt mondják a t. képviselők urak a túloldalról — 
és ez lett volna a 1Ő- és harmadik argumentum. (Zaj a 
szóisőbaloldalon.) amelyet Kossuth Ferenc t  barátom 
hozott fel és amelyet Komjáthy Béla t barátom is 
nagyon hosszasan fejtegetett az, hogy azért sem áll. 
amit a miniszterelnök mond. — hogy tudniillik nem 
elég, hogy a tari’a meglegyen a szerződések tárgya
lására, hanem annak meg kell lennie 1902-ben, — 
mert a Bánfly-Badeni-egyezségben benne volt azt 
pedig a maga egész teriedelmóben átvette, ennek kö
vetkeztében ezt is. Először konstatálom, hogy a 
Bánffy Badeni-léle egyezségben, amely 1897-ben této- 
tett a ház aszta ára, benne volt.

Barta Ödön: Az 1898-ikiban is benne volt 1 
(Felkiáltások a jobboldalon: Komolyan ? !)

Széli Kálmán miniszternők: Ez már minden.
Barta Ödön: Pedig az 189sdiki fontosabb. 

(Felkiáltások a jobboldalon: Komolyan l) Engedelmet, 
az csas elég komoly dolog, ha egv terminusra flgyel- 
raeztotem a miniszterelnököt. (Úgy vaui a szélső
baloldalon.)

Bséll Kálmán: Ha én nem beszélek komolyan, 
boosánatot, akkor nem tudom, hogy mi a komolyság I 
(ügy vau: jobbteiői. Mozgás a szélsőbaloldaion.) Azt 
mondják, mert annak a tartalmával kell bírni, ez is a 
pártközi egyezmény és a törvóuy ezt felvette. Hogy 
áll a dolog? (Halijuk 1 Halljuk 1) Az 1897-beu előter
jesztett Bádeni-iéle egye: ség bán ez benne volt: de 
annak az egyezségnek az indokolása meginoudja 
hogy miért volt benne. Azért volt benne, mert azt 
mondja az indokolás, hogy, miután mi most vám
szövetséget proponálunk 1897-ig és a szerződések 
lejárhat;.ak 1903-ban, vagyis a váinszövetség a kö
zösség tartamán belül, ennek a vámtarifának pedig 
nincsen határideje, tehát, mert a határidők nem esnek 
ösa e azért előbb köttethettek szerződések és bősz- 
szabb időre, mint a szövetség lejárata. — szükséges 
az 1902. évi határidőt a tanla előterjesztésére lel
vonni. Ezt hosszasan bizonyítja az indokolás. (Úgy 
v an ! ügy  van I a jobboldalon) Ma pedig hogy 
áll a kérdés? (Ha Íjuk 1 Halljuk 1) Ma úgy áll 
a kérdés, hogy az lö 9 9 : XXX. t-c . érteimében 
a határ, d^k összeesnek és itt az elv kimondatván, 
ezután is össze lógnak esn i; ennélfogva minden 
egyebet átvett, csak ezt az egyet nem vette át nem 
vette át egyszerűen azért, mert most megszűnt az 
az indok, mely miatt a Bánffy-Badeni egyez
ségben benne volt. Mikor kitoltuk 1904-től 1907-ig 
3 évre a közösséget és a szerződések össze- 
esését kikötöttük, erre többé szükség nem volt De 
tovább megyek. Ha mi nőm intézkedjünk volna, 
hogy a tarifává, miképpen álljon a dolog, hogy 
az elkészítendő, akkor talán igazuk volna a t  
képviselő uraknak. De mi intézkedtünk a törvény
ben a tarifáról es kétléle intézkedést nem tartalmaz
hat a törvény. Nem larta mazhatja a régit is. az újat 
is és mert a régit nem tartottam ideiliőnek, azért 
vettem lel az újat. Nem lehet kétléle intézkedés: 
egyik olyan, amely a régitől eltér és egyik, mely a 
régivel megegyezik. (Elénk helyeslés a jobboldalon.) 
Az uj intézkedés a régitől eltér, mert a régi nem 
mondta azt, hogy tárgyalás előtt, hanem azt mon
dotta. hogy 1902. előtt és eltér, mert a régiben nem 
volt sanctio. Ha nem jött vo na létre a régi szerint a 
megegyezés 1902-ben, az úgynevezett ideiglenes tari
fára nem volt megmondva, mi lesz annak a kö
vetkezése. Az én törvényemben benne van 
szankció, mert azt mondia, hogy nem szabad 
addig tárgyalni a küllőiddel. És ez elég szankc.o. 
Hát azért jobb a régi Badeni-iéle egyezség,
— mert Komjáthy Béla képviselő ur szerint jobb
— mert abban a term inusok nem estek ö ssze?  
Es mert nem volt benne a  szankció, hogy ad- 
<hg nem szabad tárgyalni a  küllőiddel, ami pe

dig presszió mindkét oldalon? (Élénk helyeslés a 
jobboldalon.) Hát ezért jobb? Nem jobb, állitomj 
hogy az enyém jobb mindkét tekintetben. (Igaz I Úgy 
van I a jobboldalon.) John mert a terminusokat ösz- 
szeegyezteti és mert a ezerződések tárgyalása előtt a 
tarila készítését kötelezőleg előírja. (Úgy van 1 Élénk 
helyeslés a jobboldalon ) Ezen három argumentummal 
— gondo om — végeztem volna. Bebizonyítottam 
hogy egyik argumentumból sem lehet azt a konklúziót 
levonni, melyet a t. képviselő urak levonnak. Mind
három argumentum olyan, amely részben megáll az 
én fejtegetéseim mellett is részben nem bizonyít a 
képviselő urak mellett, hanem az én értelmezésem 
mellett. (Élénk helyeslés a jobboldalon)

(A viszonosság.)
Azt mondják ezután a t. képviselő urak — és 

helyes, hogy erre a térre mennek, mert ez egyik fő- 
kérdés — hogy meg vau sértve a viszonosság, mert 
nem készült el a tarifa és mivel meg van sértve a 
viszonosság azért hatályát veszíti a törvényt és eo 
ipso előáll 1903. január elsején az önálló vámterület 
Hát a dolog nem így áll.

Kossuth Ferenc: Mi nem mondtak ezt 1
B séll Kálmán: Hiszen az is mondatott, hogy 

megfosztottam az országot ettől a jogtól. Először is, 
ami a viszonosság és a viszonosság megsértésének 
kérdését illeti annak meg van egy bizonyos törté
nete. Az 1898-iki törvényben (Egy hang a szélsőbal
oldalon: Elég baji) Nem baj, de előny. Az 1898-iki 
törvényben a viszonosság csak abban állott hogy 
ha egyik vagy másik fél a közösség fenntartását 
nem tartja be. Én azonban felvettem a viszonosság 
szankciójának a védelme alá a2t is hogy a viszo
nosság megsértése, ha a 4. §-bau előirt teltételek 
egyike vagy másika megsértetnék. Mik azok a felté
telek ? Elmondottam. Össze kell esni a terminusoknak, 
a tárgyalás előtt meg kell lenni a tarifásak és önálló 
lelmondási jogunk vau. Ha ezek egyike megsértetnék, 
úgy megvan sértve a viszonosság. Mit tesz ez? Teszi 
azt, hogy, ha az osztrákok bennünket oda akarnának 
kényszeríteni, hogy hosszabb szerződést kössünk 
vagy hogy tariía nélkül menjünk tárgyalásba, vagy, 
hogy ne Tehessen önálló lelmondási jogunk akkor ez
zel megsértik a viszonosságot. De azért a viszonos
ság nincs megsértve mert nem készültünk még el 
arra a terminusra melyet a törvény nem ismer, mert 
ha a törvény az 1902-iki terminust tartotta volna 
szem előtt, akkor be is tette volna. (Élénk he
lyeslés a jobboldalon.) De igenis ismer a törvény 
egy terminust ez az, hogy a tarifának készen 
kell lenni a tárgyalások előtt. Ennek ideje azonban 
még nem következett be. De mi is ennek a dolognak 
a történe.e? Nagyon érdekes az. Abban a paktumban 
és propozicióbau. melyet éu a pártközi egyezményt 
aláirt férfiaknak fettem, ez a viszonossági garancia, 
am ey garanciája az országnak, nem volt benne. Én 
tettem be később azért, mert az volt eleinte a lelto- 
gásom és azt igyekeztem érvényesíteni az akkori 
osztrák miniszterelnökkel, Thun gróffal szemben, 
hogy a 4. szakasz oly kardinális jogokat biztosit 
Magyarországnak, — Ausztriának is részben — hogy 
ezt a 4. §-t és annak egész tartalmát be keli 
venniük nekik a 14. §. alapján kibocsátandó rende
letbe. Ók azt az álláspontot foglal, ák el, hogy 
ezt uem veszik be, nem vehetik be, mert ez nem 
vonatkozik és nem tartozik szorosan azokhoz a ren- 
doletekhez, azoknak a tartalmához és a viszonosság 
alapján lenntartott vámközösséghez, amelyről ők a ren
deletet kibocsátiák. Erre ón azt mondtam, jó 1 Ha 
nem veszik be önök a rendeletbe az az önök dolga, 
de az egy ezménybe, amit én önökkel aláíratok, bele 
kell venni és én nagyobb szankció kedvéért be fogom 
azt venni a magyar törvénybe és ezt tessék tudomá
sul venni. (Elénk helyeslés a jobboldalon) Ennél
fogva én magam vettem bo a viszonosság megsérté
sének esetét a törvénybe nem követette ezt tőlem 
senki, ezt én magam vettem lel utólag, mikor már 
hire sem volt a partközi tárgya ásóknak. (Úgy vanl 
jobblelői.) Hogyha íenniorog a viszonosság megsér
tésének az esete még ha meg is volna sértve a vi
szonosság, elóáhna-e akkor az önálló vámterület álla
pota január elsején, amint ezt sokan mondták, nem 
mondom, hogy Kossuth Fereno képviselőtársam is 
mondta. Vagy igaz-e, hogy — amint sokau mondták — 
én megfosztottam az országot ezen érte'mezőssel egy 
nagy jogának gyakorlatától? Nemi All-e ez? (Hall
juk! Halljuk I) A viszonosság megsértését a törvény 
abhoz a szankcióhoz köti, hogy amennyiben a viszo
nosság megsértetik, a magyar kormány által haladék
talanul előterjesztés teendő a magyar országgyűlés
nek, hogy a kormány az országnak a viszonosság 
megsértésével beálló pénzügyi és politikai érdekeit 
megóvja. Hogyha az országgyűlés nincs együtt, fele
lősség alatt já r  el és 14 nap alatt jelentést tesz. Mikor 
pedig a tuloldarói nem egy képviselő — hisz lelol
vashatnám itt például Mezőssy képviselő urnák, vagy 
egy másik képviselőnek a beszédét — megkérdezett 
engem, hogy mit kell érteni a viszonosság meg
sértésének szankciója alatt, hogy mik azok a 
pénzügyi rendszabályok és miért nem áll be az 
önálló vámterület ? — én erre lelkollem és azt mond
tam, — itt vannak beszédeim,, elolvashatja akárki — 
hogy a viszonosság megsértésének esetében bekövet- 
kezhetik az önálló vámterület is, de nem szükség
képpen következik be, mert amit fel sem teszek, 
hogy a viszonosság megsértetik, még ha meg is sér
tetik. kisebb mérvű rendszabályokkal is leszünk azon 
helyzetben, hogy pénzügyi és gazdasági érdekeinket 
meg lógjuk tudni óvni. Azt mondtam akkor, ez a 
rendszabály nem prejudikal semmi rendszabály ellen, 
nem prejudikái az önálló vámterület mó léit, sem az 
eben, hanem teljesen szabadjára hagyja az országnak, 
hogy a kormány által előterjesztendők aap ján  akkor 
határozzon (Úgy van 1 jobblelői.) Ez pedig azt teszi, 
hogy az önailó vámterület életbeléptetése nem követ
kezik be eo ipso. (Élénk tetszés és éljenzés a jobb
oldalon.)

( A  t e r m in u s .)

Ami a terminus kérdését illeti, én azt elismerem 
— és sohasem mondtam ellenkezőjét — hogy a s  
1908. évi terminus egy bizonyos és nagy Jelentőséggel 
bir. (Hallink 1 Halljuk 1) Az áll, mert akkor felmond- 
batók részünkről, de az idegenek részéről is, a kül- 
löldi szerződések, mert akkor azok lejáróvá, vagy 
lejárttá lehetők (Halljuk 1 Halljuk 1), csak uem leimon
dandók és nem Jejártak. mint ahogy önök mondják, 
(ügy vanl Úgy vanl a jobboldalon.) En elismerem, 
hogy akkor, amikor tárgyaltuk ebben a Házban és ezt 
igen sok része a naplónak bizonyítja és amikor én arról 
szólottám hogy 19 J7-ig fenntartjuk a közösséget a tör
vény alapián. tarilának kell lenni, mert a szerződéseknek 
a lelmondási vagy tárgyalási ideje közeledik. En azonban 
sohasem mondtam, hogy ez az 1903-ik esztendő, ezt nem 
tudja rám bizonyítani senki sem, mert mindig azt 
mondtam, hogy a tényleges lejárat előtt, ami a lei
mondás után következik be, kell a tarifának meg
lenni. Ámde az általános lellogás szerint a  Kossuth 
Fereno t. képviseőtársam elméjében, az enyémben 
is. mindenkinek az elméjében kétségtelenül az 1903-ik 
esztendő, mint olyan határidő jelentkezett, ahol a 
szerződések, talán kisebb vagy nagyobb valószínű
séggel. felmondhatok lesznek. (Úgy v a n \  a szélső
baloldalon.) Es természetes is. hogy igy jelentkezett, 
az egész világ és egész Európa lelíogása ez volt, de 
azóta megváltozott az egész vonalon a világ járása 
és az európai helyzet,(Felkiáltások a szélsőbaloldaion: 
Úgy I) de nem a mienket értem, uem is a mi viszo
nyunk szempontjából Ausztriával, hanem megváltozott 
az egész vámpolitikai helyzet, az egész világé, 
Európáé mindenesetre, (Élénk helyeslés a jobb
oldalon.) mert a német vámpolitika a maga vámtari
fájával amelynek alapján a lejáratkor miuden szer
ződést pozitive lel akart 1902-re mondani, szüksóg- 
szerüleg ezt kellett volna tennie — még el nem ké
szült. fcenkisem hitte akkor, — hogy azok 1903-ig el 
n«m készülnek. Már most úgy áll ma a kérdés, hogy 
Németországról igen valószínű, sőt majdnem biztos, 
hogy a felmondás jogával élni nem fog. Hogy kik 
fognak vele élni és miképpen, azt ma a világ vám
politikájának ezen konstellációja mellett ameiy rész
ben a német vámpolitikához alkalmazkodik és a szerint 
igazodik, senki emberfia meg nem mondhatja. (Úgy 
van! jobbieJői.) Nem tudjuk ma még, mi lesz Olasz
országnak Franciaországnak, Oroszországnak maga
tartása. (Mozgás a szélsőbaloldaion.)

Plohler Győző : Olaszországét sem?
Szelt Kálmán: Olaszországét sem tudjuk. (Moz

gás a szélsőbaloldaion. Halljuk ! Halljuk I jobblelői.) 
Én megengedem, hogy ha felmondjak a küllőidről a 
szerződéseket, (Halljuk I Halljuk 1 a szélsőbaloldaion.) 
vagy ha mi a szerződések egyikót vagy másikát fel
mondjuk, — mert az még nincs elvégezve, hogy fel 
nem mondjak-e és melyeket mondjnk lel? A jogot 
a leimondásra biztosítottam teljesen magunknak, amint 
júniusban mondtam . . .

Plohler Győző : Olaszországnak muszáj 1 (Egy 
hang a szélsőbaloldaion: Szerbiának is ? Mozgás 
jobblelői.)

Bséll Kálmán: Úgy nem beszélhetünk, hogy 
muszáj-e, vagy nem muszáj, hanem azt kell mérle
gelni, hogy az ország érdekében van-e, vagy nem! 
Úgy méltóztassók tehát ezt mondani, hogy mindent 
meg kell lontolni arra nézve hogy az a felmondás 
az ország jól megfontolt érdekében áll-e? (Élénk 
helyeslés jobblelői. Mozgás és zaj a szélsőbaloldaion.) 
Lehet, hogy mi akkor egy olyan helyzetbe jövünk, 
hogy még sürgősebbé válik a tarifa rendbehoza
tala és megállapítása a köztünk és Ausztria közt 
való viszonynak rendezése; lehet, hogy az idő 
rövidebbre szorittatik össze, amelyben komoly és 
érett megfontolással hozott, egészen pozitív hatá
rozatokra kell jutni. Ez lehetséges. Erre nem 
is mondom azt, hogy nem lehet; hogy ez 
1903-ban be nem áll. E gret azonban kijelontek: 
azt, hogy éppen azért, mert a dolgot így tekin
tem. mert felmondás történhetik részünkről és a kül
föld részéről is, és habár a szerződések tárgyalása be 
nem következett és nem biztos, hogy 1903. év molyik 
szakában következik be, tehát ma még tárgyalás előtt 
nem állunk, igy tehát a tarilának ma még készen 
lennie nem kell: mégis én azon leszek, hogy a tanla 
igenis mielőbb készen legyen és olyan időben készül
jön el, amelyben annak alapján az ország gazdasági 
érdekeit meg lehet óvni. (Élénk helyeslés a jobbolda
lon.) Ez a következés. De tovább megyek: azon le
szek, hogy köztünk és Ausztria között a helyzet vég
leg is teljesen tisztáztassók; (Általános élénk helyes
lés.) azon leszek, hogy a gazdasági helyzet kérdésé
ben végleges állapot álljon elő. (Élénk helyeslés.) Ebből 
következnek a lépések, t. képviselő urak és én a bona 
fidest a magam részére praetendálom, azért, mert azt 
önöknek is teljes , mértékben megadom. (Helyeslés 
a jobboldalon.) És mindezt állítom, ebből azon
ban az következik, hogy ebben a helyzetben igenis 
egymás mellett kell az ország gazdasági érdekeit 
(Elénk helyeslés a jobboldalon.), eltekintve politikai 
különbözőségünktől, megvédenünk és én igenis a 
magam részéről ott leszek. De az nem következik 
abból semmiképpen sem, amit konklúzióképpen ki 
akarnak belőle hozni, hogy, mert még eddig nem 
történt meg a tarifa elkészítése, hatályát veszti a 
törvény és a törvény meg van sértve. (Úgy van! a 
jobbo dalon.) Ez sehogysem következik abból, hanem 
az következik, amit mondtam, amire rámutattam. 
(Úgy van 1 jobblelői!) Es, kérem, ki mondhatja meg 
azt, ki az — magamat sem véve ki — aki mérlegelni 
tudná hogy az európai vámpolitika he.} zetének ez a 
megváltozása ez a mai bizonytalanság, hogy amidőn 
mindenki azt hitte még évekkel ezelőtt hogy 1902-ben 
egy általános fölmondas lesz minden áliam részéről. .  • 
(Ugv vanl a szélsőbaloldaion.) Pedig az nem lesz 
általános.

Kossuth Ferenc: Azért kellelt voloa elkészíteni! 
(Úgy vanl a szélsőba oldalou.)
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S z á ll  K álm án: Magam mondom, hogy ilyen bit 
volt elterjedve és ez a hit jogosult volt.

P lo h le r  G y ő z ő :  J o g o s a it  v o lt, ig e n l
Szeli Kálmán: Igen, a hit jogosait vo lt, de eb* 

bői nem következik, hogy mert a törvény a határidőt 
nem kötötte 1902-re hanem osak a szerződési tárgya
lások megkezdésére írja elő és mást mond, most a 
törvénynek más értelmet adjunk és nyakát tekerjük. 
(Elénk helyeslés a jobboldalon.) Mindebből egy kon
klúzióra akarok jutni, amelyre nézve, azt hiszem, egyet 
lógunk érteni. Ebből azonban, mondom, az következik, 
amit előbb mondottam, hogy igyekezzünk létesíteni ▼ég
leges állapotot Magyarország és Ausztria között. De 
az sehogy sem következik, amit önök állítanak, hogy 
a törvény meg van sértve. Hogy az egyezség még 
sem olyan lehetetlen — a két állam érdekeinek mél- 
tányos alapokon egyeztetése és a magyar érdekek
nek megóvása — mutatja az, hogy az egész kiegve- 
zés komplexumában a legnagyobb, a leglontosabb, 
legélotbevágóbb szerződésekre nézve a két kormány 
közölt előloges megállapodás történt. A.vámtarifát 
sikerült most már a nélkül, hogy a többi kérdések 
mind tisztáztattak volna és véglegesen megtörtént 
az egyezség minden kérdésre n é z v e , tisztába hozni 
és elkészíteni úgy, hogy a törvény értelmének Góljá
nak megfelelően abban Magyarország gazdasági ér
dekei, az én hitem szerint, épp úgy meg vannak óva, 
mmt Ausztriának ipari érdekei. (Elénk helyeslés 
jobbfelől.)

Hogy nem lehetetlen egészen a dolog, mutatja 
az, hogy a vámtarifára nézve az - egyetértés meg
van és ha a többi dologra nézve is megvolna, 
akkor a teendőkkel készen lennénk és a tarifa 
itt lenne a házban. De azt. hogy a kiegyezés 
még nem készült el és hogy. a tarifa, amelyről 
különben az egyezség megvan, ide nem hozatott; 
de azt, hogy ón és a kormány, amelynek élén 
állok, az ország gazdasági érdekeit az egész vonalon 
oly kitartással és szivósággal, semmi íáradtságot 
sem kiméivé védelmeztük és oly módon igyekez
tünk minden tekintetben azon programronak meg- 
le élni. amelyet ide állítottam a képviselőházban 
annak idején, mert ez az oka annak, hogy az ide 
nem jöhet ma még vég eges kiegyezés formájában, 
mégsem lehet nekem bünüi ma még leíróm, (Elénk 
helyeslés, ügy van! jobbfeiől.) Mert nézzük csak 
a dolgot, nogy miként volna akkor, ha én arra az 
álláspontra helyezkedném, amelyet nekem néme
lyek imputállak e Házban és e Házon kívül ? 
Hiszen csak nem tanácsolná nekem senki talán, hogy 
bőkezűséggel vagy kevesebb lelkiismeretességgel 
egyezkedjem, csak hogy elkészüljön az egyezség 
mindenre, de abban nem hagytam magamat azáltal 
megszorítani, hanem igyekeztem és így ’ogta lel az 
osztrák miniszterelnök is kötelességeit. 0  is. én is a 
leglelkiismeretesebben és kitartóan igyekeztünk, az 
ország jogainak és érdekeinek megvédésében nem 
csüggedve, még azt is kockáztatni, hogy — nem 
bírva mindenben megegyezni és az eltéréseket ki
egyenlíteni — az egyezség nem jön 1902. szeptember 
vagy októberben létre. (Élénk helyeslés joDbielől.) 
Az nem lehotséges hogy a törvényt utólag úgy 
magvarázzuk, hogy a mi hatalmunkban van egy- 
o.daiulag a közösséget, amelvet 1907-ig viszonos
ság alapján kötöttünk megszüntetni. Mert hogyan 
áll az a Kérdés? (Halljuk 1 Halljuk 1) 1907-ig ren
delte a törvény leuutarlani a közös állapotot. Én, mi
kor — és erre majd visszatérek — ezt a bárom esz
tendőre valú meghosszabbítást és megtoldást az osztrák 
kormánynak felajánlottam, követeltem a negyedik sza
kaszba lefektetett leltételeknek teljesítését. Ezeket 
nekem megadták. Én koucedáltam nekik a három 
óvet. természetesen a törvényhozás utólagos jóvá
hagyásának lenntartásával amint ez a törvény létre
jöttével meg is adatott. Ok koncedáltúk a 4. §-ba 
lefektetett teltételeket és vívmányt három pontban. 
Ezeknek egyike a tarita elkészítésének kérdése, mert 
az mégsem lehetséges, a törvényt úgy magyarázni, 
hogy mikor a közösségnek lekötése három évre kon- 
oedá tátik, ezt a koncessziót mi teljesen egyoldalú 
imézkedéssel leöeteilennó. érvénytelenné, értéktelenné 
tehessük azzal, hogy például a tarifa elkészültét meg
akadályozzuk. Pedig ez lehetséges lenne, ha úgy 
volna a dolog, miut ahogy önök gondolják, hogy 
tudniillik 1902. óv végéig azt el kell készítem 
Ámde másképp áll a dolog, midőn a törvény 
azt mondja, nogy a tárgyalás elölt kell annak 
elkészülni ami presszió mindkét léire nézve. (Úgy 
v an ! jobbfeiől.) Ott megvan a presszió a magyar kor
mányra ott megvan a pressi ió az osztrák kormán' ra, 
hogv, mert a szerződési tárgyalások mindkettőnek 
érdekében vannak, igyekezzék az egyezséget meg- 
csinám, — habár eddig nem sikerült — és a tariá t 
elkészíteni. (Igaz! Úgy van ! a jobb- és baloldalon.)

(A paktum.)
Már most, t. képviselőház, azt akarom bizonyí

tani, mert ez azután a dolog velejénez is tartozik és 
arra a terrénumra, ahol politikai megbízhatóságom 
tamadtatott meg. hogy hogyan áll a paktum kérdése, 
megszegtem-e a törvénynek most adott — nézetem 
szerint egészen világos, szabatos — értelmezésével a 
paktumot, igen. vauy nem? Mindonekelött azt állítom, 
hogy én erkölcsileg kötelezve érzem magamat nem 
állni meg a törvénynél, hanem odáig menni, 
hogy amit ma mondok, nemosak a törvénynek 
felei meg. hanem megfelel annak az egyezmény
nek. azoknak a párfközí megállapodásoknak i s ,  
amelyeknek obligójúba belementem. Mindig azt tartot
tam. hogy azok rearn nézve abszolút kötelező erővel 
birnak és azoktól eltérni nem szabad, mert azokat 
e g y e t é r t ó i e g  á l apitotfam meg azokkal a férfiakkal, 
a k ik  a  pártközi meuál apodást létrehozták. (Igaz 1 Úgy 
van ! a jobb- és baloldalon.)

B arta  ö  lön- Nagy Ferencabszolválniakarta!(Zij.)
S í é l  ka mán : Nem akartam abszoiuciótl Bi- 

tfConjitani akarom, hogy abszolucióra nincs szűk-

•ig.111. (H allju k  I H alljak  I a jobb- <• baloldalon.) 
Mikor kértem ?

Marta Ödön : Azt m o n d ta m , hogy Nagy Fereno 
a k a r ja  a b s a o lr á ln i .

S z é l i  Kálmán: Az más, ha ezt mondta, akkor 
nem is térek ki tovább erre, mert különben elmond
tam volna, hogy igenis abszoluoiót kértem 1899-ben 
egy pontra, a kitolásra, de most nem kell kér
nem. Folytatom hát megjegyzéseimet a paktum
ról mondottakra. Hallottam egy skáláját a vá
daknak. amelyek első része nagvon szelíd hangon 
kezdődött. Azután e diapason mindig erősebb lett, 
végül már odafutott egy-egy képviselő, hogy én té
vedésbe ejtettem az illetőket, kiosztottam, megrabol
tam az országot egy jogától. Ezek a dolgok azonban 
nem igy állanak. Elmondatott, hogy alighogy meg
kötöttem a paktumot, lelmentem Bécsbe, azután ott a 
király el nem iogadta a feltételeket, azután rögtön le
futottam. kegyelmet kértem, aztán az megadatott ne
kem, mert nem akarlák megakadályozni a Széli-ka
binetnek megalakulását, amely pedig a kibontakozást 
jelentette az akkori áldatlan állapotokból, az itteni 
parlamentális dezorganizációból. Ez mind nincs igy. 
En nem akkor mentem Bőosbe, amikor as alakulás 
még kérdésben volt, nem a paktum aláírásakor, hogy 
változtassak azon. Nem. Ott lenn nem egyeztek bele, 
amint mondani szokás, hanem a dolog másképp 
volt. Elvállaltam a kabinet alakítását ama pro- 
grammszerü kijelentések alap ián, amelyekbe be
vettem azon paktumszerü megállapodásokat, ame
lyeket a Házban kifejtettem és melyekre nézve nekem 
a jóváhagyás már előzőleg meg volt adva. En 
nem is akkor mentem Bécsbe, hanem felmentem .hó
napokkal utóbb és tárgyaltam Thun grófiak aki az 
1903-ig megcsinált törvénybe a viszonosság a apján 
dekretálandó közösségbe nem akart belemenni, ha
nem azt a maga részéről semmi körülmények közt el 
nem logadhatónak jelentette ki. Akkor az ón ka
binetem már régen meg volt alakítva, a módosí
tás júniusban történt. Nem volt tehát abban semmi 
presszió, amint Mezőssy képviselő ur állította 
Kakovszky képviselő úrral szemben, hogy kü
lönben nem alakul meg a kabinet, ha el nem fo
gadják a módosítást. (Igaz I a szélsőbaloldalon.) Nem 
úgy történt tehát, amint mondják, hogy velem tárgyal
tak, hogy én akkor vittem eléjük a dolgot, mikor a 
kabinet még nem volt me/alakitva, hogy ekképp 
megrettenjenek az esetleges bajoktól és ennek presz- 
szioja alatt csikarjak ki tőlük valamit. Nem I Mikor 
azt láttam, hogy gróf Thun nem akarja elfogadni azt 
az egyezséget, hogy a viszonosság alapján 1903-ig 
legyen a közösség állapota lenntartva, akkor én sok 
és igen komoly megfontolás után magam jöttem egy 
eszmére, arra az eszmére, amely akkor testet öl
tött, hogy ón azt próbálom — talán elfogadják 
amott is. és az országnak baja nem lesz belőle, — 
hogy három évre toljuk ki ezt a lekötöttséget, 
ha nekem megadják a negyedik szakaszban azelőtt 
már bővebben fejtegetett, három teltételt, három 
nagy vívmányát az országnak. És amikor én 
azt tapasztaltam, arra a meggyőződésre jutottam, 
hogy ez a megoldás az ország érdekeit nem
csak nem sérti, hanem ellenértékét hozok azon 
háromévi lekötöttségért, kérdéseket hozok tisz
tába, melyek nem voltak egészen tisztába hozva, 
szóval, nagy ellenértékét képez, mielőtt lclmentem 
volna Béosbe és ott tárgyaltam volna, igenis meg
kérdeztem azokat, akik velem a pártközi egyezményt 
aláírták és odaadtam változatlanul, úgy, amint a tör
vénybe be van véve, szóról-szóra leírva mindegyik
nek kezébe, hogy ezt a módosítást akarom csinálni. 
Megmondtam, hogy én nem térek el a paktumtól. Ha 
akár egyike is azoknak az uraknak azt mondja, hogy 
én nem megyek bele, én azt mondtam volna, leteszem 
a missziót, befejezettnek tekintem és beadom le
mondásomat De mikor mindegyike azoknak az urak
nak azt mondta, bogy az, amit hozok, ellenértéket ké
pez, kiegyenlítő, [adekvált, egyformán értékes ellen
súlyát képezi annak, bogy bárom évre kitoljuk a ter
minust: mikor mindemk azt mondta, hogy mi bele
egyezünk és ezt a Házban ki fogjuk jelenteni: akkor 
ve ük egyetértóieg módosítva az eredeti megállapodá
sokat, azt mondtam: elmegyek és megpróbálom ki
vívni, vagy visszajövök a pajzszsal. vagy a pajzson, 
de a pajzs nélkül nem. És hosszas, kinos tárgyalások 
lolytak azután a két kormány között. (Elénk helyes
lés a jobboldalon.) így történt a dolog, amint bi
zonyítani logom egyebekkel is, még pedig akta- 
szerű lég.

(A  t itk o s  p o n to k .)

Hanem miolótt ezt tenném, egy pár személyes 
dologra és vonatkozásokra kell még reflektálnom. 
(Halljuk 1 Halljuk 1 jobbtolói) amit Pichler t. képviselő 
ur itt mondott Azt mondta, hogy annak a pártközi 
megállapodásnak volt aztán két titkos pontja. Az 
egyik az volt, hogy két egyéne a nemzeti pártnak a 
kabinetben nem tog részt venni. . .

P l o h l e r  G y ő z ő  : E z t  n e m  m o n d t a m !
Szeli Kálmán; és a másik hogy az önálló 

vámterület nem lóg feiállittatni. Hát én állítom a t  
képviselő úrral szemben, hogy erről a dologról soha 
éu a paktum előtt és a paktum tárgyalása alkal
mával . . .

Pichler Győző : Sohasem mondtam azt. hogy a 
paktum . . .

Széli Kálmán x . . .  Jó, j ó !
Plohler Győző : a  paktum előtt még 1
Szeli Kálmán x A kormányalakítás a paktum 

ntán történt. Február 18-án megcsináltuk a paktumot, 
akkor alakítottuk a kormányt. (Halljuk 1 Halijuk I 
jobbfelől.) De tovább megyek. Amint a t. képviselő ur 
magát most megmagyarázta, a kormány alakításánál sem 
történt ilyesmi. Én a kormányt megalakítottam azon 
programm alapján, amelyet itt elmondottam, mert 
ahhoz ő felsége hozzájárult a maga teljességében. 
Annak az alakításnak semmiléle titkos vagy elhall
gatott} vagy más teltételei nem voltak. Nem volt az

a feltétele, hogy én kit vegyek be a kabinetbe és kit
nem. Határozottan állítom, hogy nem volt Ami pedig 
az önálló vámterületet illeti, kijelentem a k képviselő 
urnák, hogy a gazdasági viszony kérdésében meg
vannak az ón nézeteim, nem mostariról keltezett né
zeteim, hanem ezelőtt 30 évről keltezett nézetek. Hi
szen az 1888-iki kiegyezést, mint pénzügyminiszter ón 
csináltam legnagyobb részben, mert akkor kereskede
lemügyi miniszterünk sem volt. Én azon programm 
alapján alapítottam kormányt, amelyett vallottam min
dig. vallottam mároius elsején is, amikor beléptem e 
Házba. Akkor éu a t. Ház előtt kifejtettem, hogy óu az 
önálló vámterülethez való jogát az államnak nem
osak hogy fentartom, hanem világlatba helyezem, bele- 
viszem törvénybe, de aztán azt tartom, hogy ezzel a 
joggal akkor éljen az ország, mikor nem köthet oiyan 
kiegyezést Ausztriával, mely összes gazdasági érde
keit megóvja. (Helyeslés jobblelől.) Ez volt a pro
gramm, egyéb semmi, ezt tartom most is. Most sem 
állítom, hojgy az önálló vámterület olyan áldatlan, 
rossz, melyhez soha sem szabad nyúlni, hiszen mint 
védvonalat, mint hátvonalat, mint erősítőt fenntartot
tam és világlatba helyeztem a törvényben, de azt 
tartom, amit tartottam mindig és órákig tartó beszé
dekkel, gazdasági, pénzügyi érvekkel, nőm politi
kaiakkal, igyekeztem bizonyítani, hogy az ahhoz 
való nyúlást akkor tartom elérkezettnek, mikor nem 
lehet oly kiegyezést kötni Ausztriával, amely a  
mi érdekeinket kellőleg megóvja. (Helyeslés jobb
le ól.) Nekem feltételt senki sem tett, ezt mond
hatom a tiszteit képviselő urnák, egész, határo
zottan és az ország színe előtt. Ennél még kényesebb 
kérdést említ fel a t. képviselő ur. azt, hogy én vala
kinek ígéretet tettem, hogy Horánszky Nándor bol
dogult barátomat és minisztertársamat, akinek az 
emlékét ma is a legmelegebben ápolom magamban 
és akinek elvesztőt én kesergem legjobban, — kifeje
zést adtam ennek a temetés előtt Ht a Házban, Ki
neveztetem egy bizonyos záros határidőben minisz
ternek —

Plohler Győző: Belügyminiszternek!
S z é l i  Kálmán: — hát belügyminiszternek. Elő

ször is kijelentem, hogy soha Horánszky Nándornak 
eszébo nem jutott és aki az ó önzetlen (Igaz 1 Úgy 
van I jobbfelől) és nagy tulajdonságait ismerte, nem 
imputálhatja neki, hogy ő csak egy szóval mondta 
volna, hogy miniszter akar lenni.

P i c h l e r  G y ő z ő :  E z  agy vanl
S z é l i  Kálmán: Én voltam aki azon óhajtáso

mat szemben vele és másokkal kifejeztem, hogy a 
kabinet tagja legyen. En óhajtottam mindig elejé
től lógva.

B író  Lajos: Ezt Polónyi mesélte!
P l o h l e r  G y ő z ő : En nem mesétek, Bíró ur. (Zaj.)
Széli Kálmán: Már most ón lelvilágositom a t. 

képviselő urat, el is hiszem, hogy nem mesél el is 
hiszem, hogy meggyőződése, amit m ond: de záros 
határidőket ilyen kérdésekben még kérdező, sürgető, 
ostromló harmadik személyekkel szemben sem tűz az 
ember olyképpen, hogy valaki a határidő meg nem 
tartását Ígéret megszegésének tekinthetné. Az meg
eshetett beszédközben, mert én is óhajtottam, 
hogy közelebbi időben itten Horánszky m in is z 
terségének megvalósítását akartam is, moudtam 
is. De az, amit abból következtet, nem áll. Én 
azt elvégeztem annak idején Horánszky akkori 
képviselővel és későbbi miniszterrel, hogy mikor 
legyen miniszter és ahhoz másnak semmi köze 
nincsen. (Élénk helyeslés jobbfelől.) tíemrailóie vonat
kozása nem volt ennek a dolognak a paktumhoz, a 
nemzeti párthoz, sem semmihez. És ha az az ur, akiro 
most hivatkozik be sőlog, gondolatában Pich er kép
viselő ur, ezt mondta, lehet, hogy bona fi de mondta. 
Emlékszem is, hogy folyosón vagy mikor egyszer a 
szobámból kiment, ilyen kérdéseket hozzám iuiézett, 
az is lehet, hogy mondtam. minél hamarább/* „talán 
ekkor, talán akkor,1 de bocsánatot kérek ezek nem 
oly természetű kérdések, molyeknél záros határidőről 
szokás beszélni. (Igaz ! Ügy van 1 ;ebblelől.) Hiszen 
egy miniszteri tárca betöltése a politikai helyzetnek s 
az i lelő személyes helyzetének a kérdése m űdig. Ezt 
nem tehet úgy tárgyalni, hogy ez ezt mondja, amaz 
azt mondja: itt nincs helye privát-beszélgetések 
idézésének, aminek semmi köze a publicus actusok
hoz. Nem hivatkozhatom e részben a logelső tanúra, 
a koronatanúra, mert szegény boldogult barátom volt 
a z ; de ő megmondhatná, hogy igérőtemet megszeg- 
tem-e, vagy nem ; másnak pedig nem tartozom szá
mot adni, mert privát beszélgetések nem tartoznak 
ide. (Élénk helyeslés jobbfelől.)

( A  paktum megtartása.)
Már most a dolog érdemét kell megvilágítanom; 

és itt ismét szemben találom magamat Komjáthy t  
képviselőtársammal, aki azt akarja bizonyitaui, hogy 
én nem tartottam meg a paktumot, mert erre bizonyí
ték van, hogy ők is, én is úgy értettem az 1903-ban 
lejáróvá tehető és felmondható szerződéseket hogy 
azok pozitive lejárnak és addig el keli készüinio a vám
tarifának. Az 6 seizédosapatamak felvonulásába — mert 
igen sok segédcsapata van, kisebb-nagyobb kaliberű 
bizonyíték, összetett bizonyítók, tanuk, közbeszóiások, 
kijelentések — az első az, hogy az 190ü-ik és
1901- ik kereskedelmi miniszteri jelentésben az van, 
hogy 1903-ban lejárnak a szerződések. Mit bizonyít 
ez? Pemmit. Azok tejárnak ha félmondatnak, csak ez 
volt alatta értve. Éppen előbbi interpretáoióm, mely 
nem erőltetett okoskodás, hanem természetes előadása 
annak, hogy miként ogta tel az egész világ az 
1903-ik esztendőt mutatta hogy ez igenis benne volt. 
De nem volt benne, — tessék őzt kiolvasni belőle, 
“  hogy 1902. végéig meg kell a tarifának lennie. 
Hivatkozik a képviselő ur megint szegény boldo
gult Horánszkyra, ki azt mouda Szepsiben tartott 
beszédében, hogy a legközelebbi jövő teendői a 
vámszövetség és a tarifa megalkotása. Hiszeu azt 
mondjuk folytonosan de senki sem értette úgy, hogy
1902- ben miosoda konzekvenciái tesznek, ha meg,.
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L m  1«m . he™ ™  értetW k ‘S*>D J e a tó n k ’
horv meglegyen. A«on is voltunk, de eddig nem 
iebeteU e  hdysetoél fogva. Ebből tehtt semmi sem 
követkeshetik. A iuttn hivatkozik ismét gróf Apponyi 
Atbertre ki est mondta egyik beszédében, hogy 
esen ui megállapodásnak két előnye van. Az egyik, 
honv összeesnek e terminusok a másik, hogy a tan 
knak a szerződések tárgyalása előtt meg kell lennie. 
Kit mondom én is. De hol van ebben, hol mondta 
ADDOnvi, hogy 1902-ben kell meglenni ? Es ha meg L m  lesz, az a következése, hogy hatályát veszti ,  
törvény? Ezek nem bizonyítékok a t. képviselő mel
lett hanem az ón állításom mellett bizonyítanak a 
a maguk teljességében. (Elénk helyeslés. Igaz 1 ü g y  
van 1 a jobboldalon.)

Azt mondja a képviselő nr, hogy az előadó 
említette a maga beszédében, tehát igaz, említette, 
Ho^y biztosítva van az autonóm tarifa létesítése az 
1903 évi időpontig. De hát először is azt gondolom 
minden szavát minden előadónak betű szerint még 
sem evinkálhatom. Ámde az előadó nemcsak ezt 
mondta mert úgy értette ő is ahogy a lejáratról az 

•imént ón beszéltem; mert folytatja és azt mondja: 
De el van Játva még egy szankcióval, hogy a viszo

nosság megszűnésével kapcsolatos következményeket 
vonja maga után'-, itt van a szánkóid, ha a  kellő idő
ben Ausztria velünk az anionom vámtarifa tekintetében 
me" nem egyezik. Mit tesz a z : kellő időben ? Ezt ma
gyarázza a közgazdasági bizottság jelentése, amely 
kétségtelenül autentikusabb értékkel bir e tekintetben. 
Ne vegye rossz néven t. Rosenberg barátom, én is 
sokszor voltam előadó annak idejében, mégis csak 
az a hiteles, ami a bizottsági jelentésben van Írva. 

r(Oivassa): „Ami az uj autonóm vámtarifát illeti, arról 
■gondoskodott ugyan a visszavont vámszövetsógi ja
vaslat is de ezen kérdésnek a jelen törvényjavaslat
ban való megokolása most már teljesen helyesnek 
és megle előnek mondható, mert most annak megálla
pítása határozottan biztosítva van, amennyiben az uj 
kereskedelmi szerződések iránti tárgyalások megindí
tása eiőtt azt meg keli alkotni. Ez, amit a közgazda
sági bizottság mond, az, amit én is mondok; hogy 
meg kell alkotni a vámtarifát a tárgyalások megkez
dése előtt, de kérdezem, hol van ebben a terminus? 
Nincs megmondva, hogy ha pedig 1902-ben létre nem 
jön, bekövetkezik a szankció. Mert az akkor követke
zik'be, mikor a tárgyalások megindulnak. A képviselő 
ur azután a legerősebb és a legközvetlenebb tanúra, 
én reám hivatkozik és azt mondja, hogy én magam is 
igazoltam annak idejében azt a felfogást, melyet ma 
önök előadnak. Először is azt mondja, hogy én 1902. 
januárban azt mondtam, hogy kalendárinmszerü lon- 
tossággal bir az idei esztendő s a gazdasági kérdések 
megoldására ütött a tizenkettedik óra, hogy a szerző
dések lejártának kérdése 1903-ban előtérbe nyomat 
Most is azt mondom. Összes lejtegetéseimben mindig 
azt mondtam és mondom, hogy legközelebb el kelt 
határozni, legközelebb tisztába kell hozni a kérdést, 
hogy a felmondásokkal mi történik? Nem mondok 
egyebet most sem, minthogy igenis a kalendáriuma 
itt van a le árainak, de. ha megtörténnének a felmon
dások de nem lehet mondani azt, amit önök követ
keztetnek, hogy mivel ma sinos meg. vagy 1902. 
december 31-ikéig nem lesz meg, a törvény hatá
lyát veszti és hogy a viszonosság sértve van. 
Ennél sokkal erősebb az, amit a t. képviselő 
ur is a leglényegesebbnek tart és döntőnek az 
ellenem való bizonyításban, mikor reám hivat
kozik. szerinte, hogy önönmagam mondtam, hogy 
én átveszem a tartalmát a régi egyezségnek és 
igy, miután átvettem a tartalmát a régi egyezségnek, 
köteleztem, magam, hogy az 1902. évre vonatkozó 
terminust is átveszem. Az előbb voltam szerencsés 
kiiejteni már előzőleg, hogy miért volt az 1902*iki 
terminus benne a régi Badeni-léle egyezségben és 
miért nem jött bele ebbe. Ezt már kitöltettem. Hanem 
most a képviselő u r okoskodása nyomán kell men
nem. Először tisztáznom kell (Halljak I Halljuk I) azt 
a kérdést, hogy mi annak a lónzeges tartalma? Az a 
paktum is előttem van. amely úgy szól. hogy tartal
mát azon törvényjavaslatokból — tehát -latokból — 
tohát az volt, hogy igenis mindazon dolgok, amelyek 
a javas atokban benne vannak, kivéve természetesen 
azt, a mi módosul, löl kell venni.

P ioh ler G y ő z ő : A m i m ódosul ?
Széli Kálmán: Igenis, ami módosul; majd erre 

is rátérek. És akkor uemosak a közösség lekötésének 
szempontja volt előttünk, mert ezt a törvényt az első 
szakaszban fenntartotta, a régi törvény idevonatkozó 
résiéit mint közös állapotot deklarálta fenntartan- 
dónak ; de az uralkodó-eszme az volt hogy ki ne 
maradjanak azon javaslatok, amelyek az ország ér
dekében vannak mogosinálva és amelyekre a meg
állapodások az ország érdekében megtörténtek az 
osztrák kormánynyal. úgymint az átuta ási el
járás. bankjavaslat stb. Ez volt az uralkodó 
eszmo mert plurálisban beszól a paktum ; de a 
szingulárist is elfogadom. De igenis azt állítom, 
hogv a képviselő ui nem citált engem egészen, 
sót csonkán ciláit. Pedig csak egészen lehet citálni 
Ja iuv ki kell egészítenem azzal, amit nem ódáik 
Mondom ugyan, hogy: ,.a tartalomnak annak keli 

'• d® folytatom: „Ez volt alapgondolata az
1903 iki esztendőnek, nem a határidő maga, hanem a 
határidők egyöntetűsége *. Azután íolytatom: „Egy 
éltéi és azonban van“. Tehát bejelentettem 1899. junius 
14 íkén mondott beszédemben, hogy egy eltérés van 
attól a tartalomtól. Es pedig milyen eltérés? ..És az 
abban áll, — íolytatom tovább — hogy mig- az a 
procramm és az a szerződésszerű megal apodas. 
rendezés lejárati ideiét 1903. illetőleg 1904 re tűzte 
ki. én azt leszek bátor javaso ni, hogy a ren- 
dozpH az önrotideikezés; alapon és az* a a régi tar
talommal. amelyet vázoltam, ltíOf-ig tarfson4 ,.Ez 
az éttérét és 190í-ig lartás pedig — mondottam 
■"•'tenértéket képez; mikor kito.juk a lekötöttséget 

biztosítva vagyunk hogy a nemzetközi 
szerződések lejárata e  term in u ssa l ö s s z e e s s é k  é s  a

többi feltétel is meg legyen ellenértéket kap
tunk.4 „1903, illetve 1904-ig — szóltam — kötötte 
meg az országot a régi egyezség, amelyet most 
190Y-ig terjedő időtartamra javaslok meghosszabbítani 
a közösség lekötésével. Tehát mindenütt a közösség 
lekötésével; lelveszem a régi javaslatok tartalmát, de 
azzal a módosítással, hogy a terminust kitolom 1907-ig 
azon ellenértókkel szemben, amelyeket kaptam? Ki
tolom tehát a közösséget 1907-ig azon feltételekkel, 
melyeknek a viszonosság szankciójával bíró értékét 
imént vázoltam, és amely teltételek mindegyikét be
tartottam. Mindenütt az van: kötöttem a közösség 
három évi meghosszabbítását azon, meg azon teltéte
lekhez.'4 Ebből világos, hogy én egy eltérést 
javasoltam, a régi tartalomnak módosítását, a kö
zösség kitolását 1907-ig és ellenértékűi a 3 feltételt 
a 4. §-t és ebben a tarifára vonatkozó, az 19b7-iki 
megegyezést módosító passzust. Bejelentettem a Ház
nak és nyilvánosan kértem rá szánkóiét és ezt meg
kaptam mert Jelálltak a pártok vezérei és megadták, 
ellogadták teljesen. Kossuth Ferenc azt mondta: (Ol
vassa.) „Az a párt. amelyhez tartozom, nem fogadta 
el a pártközi egyezménynek azt a részét, amely a 
vám- és bankügyöknek rendezését oólozta s ez a párt 
nem fogja elfogadni azokat a módosításokat sem, a 
melyeket a t. miniszterelnök ur előadott; mert a mi 
elvünk törhetetlenül az, hogy önálló vámterület és 
az önálló nemzeti bank iöltétlenül leláilitandó. De 
örömmel teszünk tanúságot a mellett, hogy a t. 
miniszterelnök ur, teljesen korrektül járt el ve
lünk szemben. Én, mérlegelve a miniszterelnök 
ur előterjesztésében mutatkozó előnyöket és hátrá
nyokat, pártom nevében kinyilatkoztatom, hogy a 
benyújtott törvényjavaslatot olyannak tekintjük, 
mint amely a pártközi egyezményt nem sérti. 
(Általános helyeslés.) „Rakovszky képviselő, aki múlt 
beszédében — pedig nekem éles politikai ellenfelem
— igazságér/etónek bizonyítékát adja, midőn ezen 
kérdésben nekem ad igazságot és tanúskodik, hogy a 
paktumot megtartottam. Hasoulólag igy nyilatkozott 
és eltagadta Ugrón Gábor képviselő ur is. Aztán a 
végén azt mondom, hogy a bankra vonatkozólag be
állhat az az állapot, hogy 1907-ben megszűnvén a 
vámközösség, a bankra vonatkozólag, amelynek pri
vilégiuma 1910-ig van megkötve, beáll az az állapot, 
hogy akkor megszüntetheti privilégiumát és intéz
kedni kell e lelett. Mindenütt az az uralkodó 
szellem, hogy a közösség tart 1907-ig, amennyiben a 
viszonosság feltételei meg vannak tartva; azt pedig 
bizonyítottam, hogy a viszonosság az által, hogy a 
tariía nem készült el 1902-ig. semmiképp sértve nincs. 
Van itt még bárom vagy négy beszédem, amelyet 
azon esztendőben tartottam és mondhatom, ha ankét- 
szerű vizsgálatot tartanak a képviselő urak ezekben 
a beszédekben, látni lógják, hogy mindenütt azt mon
dottam, hogy a lekötött vámközősség tart 1907-ig és 
sohasem beszéltem másképp. Ha én akkor azt állítot
tam volna, hogy 1908-ban, ha addig el nem készül a 
vámtarifa, a vámközősség . . .

P io h ler  G yőző : A  szabad forgalom fenntartása !
Szólt Kálmán : Mindig a lekötöttség . .  .
P io h ler  G y ő z ő : A szabad forgalom fenntartása I
S z é li  Kálmán: . . .  akkor valahol, beszédeim 

valamelyikében talán csak elszóltam volna magamat, 
talán csak megtörtént volna rajtam, hogy kicsúszik 
az a szó, hogy aunak azonban 1902. végére meg kell 
lennie, mert különben 1908-ban előáll a tőrvény ha
tályának megszűnése, a közösség megszűnése és 
előáll az önálló vámterület. Ezt azonban eehol sem 
mondom; itt van a napló, nem akarom ezeket a be
szédeket tovább olvasni, de valamennyi beszéd, ame
lyet tartottam, mind ezt bizonyítja. Es miután Piohler 
t. képviselő ur éppen e közbeszólása által figyelme
met lelkeltetto hát megengedi a Ház, hogy két dol
got, amelyet ő felhozott és amely némely vonatkozás
ban van e.zel *— most már ;pedig el akartam hagyni
— elmondjak. A z egyik az, hogy a t  képviselő ur 
azt mondja, hogy úgy értette mindenki. .  •

Piohler Gvőzo: Úgy van!
Széli Kálmán miniszterelnök: . . .  és agy ér

tette Polónyi képviselő ur is aki — mint mondja — 
velem sűrűn tárgyalt a pártközi egyezség létrejötte
kor és úgy kellett, hogy ón is értsem, mert Polónyi 
képviselő ur igy értette, (Derültség a szólsőbaiolda- 
lou.) és az bizonyítja . . .

Pioh ler G y ő ő :  Hallatlan I (Zaj és m ozgás a 
jobboldalon ) Ez j ó ! (Zaj jobbielől.)

Széli Kálmán: Mi a hallatlan? Mi a jó?  Jó 
lesz az. amit felolvasok, de nekem lesz |Ó. (Derültség 
a jobboldalon.) Hiába örült a képviselő ur előre, 
mert megtaláltam. Azt mondja a t. képviselő ur, 
hivatkozván PolónviGéza képviselő urra, hogy kellett 
a miniszterelnöknek tudni, hogv igv érti Polónyi 
képviselő ur is. Hát ón előrebocsátom, hogy 
semmiképpen sem vonom kétségbe azt, hogv Polónyi 
Géza ur igy gondolta, hogy Polónyi Géza kép
viselő ur, vagy bárki is azt úgy értette meg is 
mondtam, az imént magyaráztam hogy az elmékben 
feküdt az 1903. évi terminus, de úgy leküdt, hogy 
majd az egész világon általános íelmondások lesznek. 
Ez tehát igy is van. de ebből nem következik, hogy 
mert nem készült el a tanla 1902-re most már ba- 
táiyát veszti a törvénv, hogy most már előállott az 
önálló vámterület állapota mert a viszonosság meg 
\an  sértve ha 1902-ig nem jött létre a vámtanla. Ezt 
nem érthették a törvény világos szavaiból és az 
elé ük terjesztett, módosításból. Ezt elŐreboosátva 
ál ltom hooy én ug an elhiszem, hogy Polónyi kép
viselő ur így gondolta, de hogy nekem az Ő részé
ről ezt sohasem mondta, az állítom. Es ha a kép
viselő ur nem hiszi el, hát én hivatkozom igazán e te
kintetben a koronatanúra mayára Pólón* i Géza kép- 
vise ő urra meg itt a Hazban mondott szavaira. 
Polónyi Gé-a képviselő ur egy alkalommal beszéd
jében a következüket mondta (Olvassa): . Én teljes 
őszinteséggel, még ha talán nem is tetszik inasoknak, 
midón az 1907-ig terjedő határidőt bírálom, nyíltan 
megmondom, amit sohasem mondtam meg a minisz

terelnök urnák, hogy én nem látok pbb&n kitolást,
hanem , ón abban az osztrák kormány fiaskóját lá
tom. (Élénk derültség és tetszés a jobboldalon.) Hátha 
ezt látta Polónyi képviselő ur. (Ho yesiés és taps 
jobbfelől. Felkiáltások a szólsőbalo dalon: Tessék to
vább olvasni 1) Én, kérem, mindig citálom az egész 
konstrukciót.

Pioh ler Győző: Ott mondja azután tovább, 
hogy 1902-ben nagy küzde’em lösz az arra kén) sze
ritett téllel.

Széli Kálmán: Ez mind igaz, de nem tartozik 
arra, amit ón bizonyítani akarok, hogy ón 'erről a 
lelfogásrói nem adtam felvilágosítást a paktum módo
sítását megelőzőleg hetekkel. Mondom tehát, lehet, 
hogy Polónyi képviselő ur azt igy értette, de azt már, 
engedőimet kérek, a saját szavaiból bizonyítottam be, 
az ő általa itt a házban tett kijelentésekkel, hogy mi
kor vele tárgyaltam, nekem ezt az értelmezést ő soha
sem mondta. Én tehát azt az egész feltogásra nézve 
nem is mondtam, amint ő bizonyítja, nem ismer
tem, mikor vele tárgyaltam: pedig Pich.er t. 
képviselő ur erre a tárgyalásra hivatkozott. (He
lyeslés a jobboldalon. Zaj a szélső baloldalon.) 
Azt mondía azután ugyanez a  kópvise ő ur. hivat
kozva most már ismét egy erkölcsi momen
tumra, — és ismét Polónyi ur, — hogy mennyire 
igaz az, hogy ennek az önálló vámterület autonóm 
vámtarifájának készen kellene most lennie 1902-ben, 
azt bizonyítja azzal, hogy a miniszterelnök, amikor 
Polónyi erre vonatkozó határozati javaslatot nyu(tott 
be, ennek a határozati javaslatnak a visszavonását 
kérte, mert azt mondta, hogy ő elkészíti az autonóm 
vámtarifát, igy tehát nincsen erre a határozati javas
latra szükség. Hát kérem, itt is egy kis különbség 
van, pedig ezekben a kérdésekben, qui benő distinguit, 
bene docet és bene csak az docet, aki beue distinguit. 
Mert mit tesz az, amit a miniszterelnök mondott 
és erre súlyt helyezek, mert a képviselő ur 
hozzáteszi, hogy ez a miniszterelnök szavahihe
tőségének erkölcsi paliad luma alatt állott, — ezt 
tette hozzá, hát ebben bízott meg Polónyi kép
viselő ur, ebben bízott a Ház. Hát ez az teszi, 
hogy megígértem hogy 1902-ben autonóm vámtarna 
lesz. Hát nézzük meg. hogy mit mond a határozati 
javaslat; a határozati javaslat azt mondja, hogy elő
terjesztendő egv javaslat az autonóm vámtarifáról.

Piohler Győző: Magyar vámtarilárólt
Széli Kálmán: Munkába veendő és előterjesz

tendő annak idején. Mit tesz az, hogy annak idején ? 
Azt teszi, hogy amikor arra szükség lesz és ón erre 
megmagyaráztam az álláspontomat. Erre vonatkozó
lag kijelentem, hogy az ellen, hogy annak idején, 
foglalkozzunk ezzel a kérdéssel, semmi kiogásom 
sincs mert hiszen az országnak az önálló vámterü
lethez való jogát én nemcsak elismertem, nemcsak 
kijelentettem sfb., de törvénybe is foglaltam ezt a jo
got a külön vámterületre azonban nőm törekszem, én 
törekszem a vámközösségro, az ország gazdasági ér
dekeinek és a többi megóvása mellett De r.em is 
hiszem, hogy a viszonosság megsértessék. Azt gondo
lom, hogy a viszonosság megsértése esetében más intéz- 
kedósekkel is tehet visszatarolni e sértést, azonban, 
hogy ha szükség lenne rá — mert az is folyik a tör
vényből — ennek köveikeztóben az folyik belőle, 
hogy miután ezen végső eset, bár remélem, hogy be 
nem következik és én nem intendaiok arra, de ab
szolúte kizárva nincs, a magyar kormány az autonóm 
vámtarifa kérdésével annak idején komolyan lóg Jog- 
lalkozni. Mit tesz ez. t  képvíselőház? Azt hogv én 
megígértem hogy 1992-ben az autonóm vámtarila 
meg tesz ? Hogy én bizonyos határidőhöz kötöttem 
magamat? Nem. t. képviselőház, nem teszi. Ne mél- 
tóztassanak tehát engem ilyen állításokkal — mert 
ez már a politikai megbízhatóságnak erkölcsi terré
numába megy bele — sérteni. (Zajos tetszés és he
lyeslés a jobboldalon.) Még egvgyol tartozom és 
mert ez a legerősebb, azért hagytam legvégül. (Hall
jak  1 Halljuk 1) Még éu a magam részéről meg 
tudnám azt érleni, hogy a képviselő urak abból 
a felfogásból indulván ki és azt a konzekvenciát 
vonván le belőle, azt mondanák, hogy nem helyes 
az az interpretáoió, amit te ennek a törvénynek ad
tál, mi interpretáljuk helyesen, erre az interpretációra 
állj reá, mert ez a holyes értelme és ennél megma
radnának. De a t  képviselő urak tovább mennek. A 
t  képviselő urak megvádolnák engem és itt van a 
szándéknak megvádoiása és ennél nincs sértőbb, 
ennél nincsen meggj alázóbb valami egy államlérfira, 
mint amikor azt mondják, hogy a miniszterelnöknek 
ez az interpretációja ötletes ezt most kén szerhe y- 
zetben hozza elő, mert nem úgy beszélt, most csi
nálta maganak ezt az interpretáoiót, most, októ
ber 16-én.

(Az ötletes interpretáció.)
Hát, t. Ház, hogy áll ez a kérdés ? (Habjuk! 

Halljuk I) Hogy éu mindig ebben a nézetben voltam, 
1899-ben. araikor a törvényt tárgyaltuk azt azok a 
citátumok bizonyítják amelyeket n t. Ház elé idézni 
volt szerencsém, hogy ilyen lellogásban vo-tani ón 
és a kormánv mindig, 1899-ben is. bizonyítom most 
egy másik dologgal egy okmánvnyal amely a ke
zemben van. (H alijuk  I H a tju k ! )  189 f-ben történt, 
hogy az Osztrák-Magyar Bankkal az eg; ezséget léte
sítettük. amely azután itt be lett cikkelyezve. Akkor 
felmerült ott a kérdés, hogy mi lesz az Osztrák- 
Magyar Bankkal, hogv ha az önálló vámterületet 
állít a lel Magyarország és megszünteti a közös
séget mától nolnapra megszünteti 1903-ban? Mi 
lesz akkor ? Hat akkor, kérem, a következő nvi- 
fa kozatot olvasták ott lel. amelyre a magyar ker- 
mánv autanzáita őket (Olvassa); ,A császári királyi 
osztrák és a magyar királyi kormány a két á lám 
gazdasuui érdekeltiek méita.asaval egymással abban 
állapodtak meg hogv a monarchia mindkét államá
nak önálló rendelkezése uf án a vámterület közössége 
a je.enlegi állapot köreiében 19j7. december 31-ig 
lenntartassék. Igaz ugyan, hogy éppen azért, mivel
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esen intézkedések a  két állam inindenike által önál
lóan és nem a két törvényhozás mindé ni ke által jóvá
hagyott vám- és kereskedelmi szövetség alapján tör
téntek, ezen intézkedésekbe oly batározmány veendő 
lel, amely a két állam mindenikének biztosítékot 
nyújt arra az esetre, ha a másik állam nem létesítene 
azonos intézkedést, vagy ha attól egyoldalú,ag térne 
el.“ Ez az úgynevezett viszonossági záradék jelen
tősége. Hogy mily koinoy a szándék a vámterület 
közösségét mindenesetre az 19U7. év végéig lenn- 
tar,ani. meggyőzően azon pftlegv ezmény bizonyítja, 
amely az Osztrák-Magyar Bankkal arra az esetre 
kötend', ha a monarchia két államának vámkö
zössége az 1907. év végével megszűnnék. Ebben 
az esetben az 1910. év végéig adandó szabadalom 
már ezen korábbi időponttal szűnnék meg. Teliesen 
okszerűtlen vo.ua ezen határozinányt csak az 1907. 
év végére hozni, ha az a szándék. — tehát a lehető
ség megvan — állana lenn, a vámközösséget már 
előbb megszüntetni. Éppen azért, mivel a vámközös- 
ség Jenntartását jelenleg csak az útibb nevezett év 
végéig lehetett meghatározni, a bankszabadalom tar
tama is ezen eshetőségre va ó tekintettel ezen idő
pontig volt korlátolandó. Ami már most a viszonos
sági záradék hatályát, illetőleg azokat a következ
ményeket illeti, amelyek abból származnak, hogy 
az egyik vagy a másik állammal a viszonosságot 
nem tartja lenn, ismét az ügyállás lólreismerése 
lenne feltételezni azt, hogy a meg nem tartás esete a 
váinközösség lei oszlását elkerüihetotlenü. maga után 
vonja, mivel, ha a viszonosság netán megsértetik, 
ennek orvoslására más korrektivumok ezész sora áll 
rendelkezésre. Mit bizonyít ez, t. Ház? (Halljuk 1 Hali
juk I)

Ez azt bizonyítja, hogy 1899-ben abban a né
zetben volt a kormány, mert most a bona fidesről, 
annak hiányáról, az ötletszerűségről vau szó, mondom, 
lö99-ben ugyanazon nézetben volt a kormány, hogy 
megszünhetik a közösség, na a viszonosság oly flag- 
ráns sértése küvettetik el. mint amilyen a törvény tel
tételeinek szándékos megsértése lenne, ami azonban 
nem látszott valószínűnek és hogy előbb is ezért 
beállhat a közösség megszűnése, 1907-nél előbb, 
ezen esetet kivéve azonban mindig az 1907-et tar
tották szem előtt és nem az 1903-at, az bizonyos. De 
hát én még közelebb megyek a bizonyítással, mert ez 
csak ölvén közvotett bizouviték, mondhatná valaki, 
hogy ez nem világos kiielentúse a miniszterelnöknek. 
Hát én hivatkozom most már, t. Ház, egy tényre, 
amelyet talán a t. képviselő urak sem fognak kou- 
trovertálni és ez az, hogy mikor ezt a tant, hogy 
tudniillik a Untának nem a tárgyalás előtt kell el
készülnie, hanem 1907. év végéig kell elkészülnie, 
mert ha el nem készül, a viszonosság meg vau sértve 
és megszűnik a törvény hatálya, először felállította 
az Országos Magyar Gazdasági Egyesület egy memo
randumban. mert az állította lel és attól hallot
tam először akkor én — tagja ennek a Háznak, 
az, aki ezt az emlékiratot készítette. — azt a 
t. képviselőtársamat magamhoz kértem, az napon, a 
mikor olvastam az emlékiratot, behívtam a miniszteri 
szobába és megmagyaráztam neki bent hogy azt a 
tant tévesnek tartom, hogy abban az Országos Ma
gyar Gazdasági Egyesületnek nincsen igaza E*<kor 
megmondtam ezt neki és bizonyíthatja az a képviselő 
ur, aki itt van hogy aznap megmagvazáztam neki, 
úgy, mint ahogy magyarázom ma. (Helyeslés a jobb
oldalon.) De hát hivatkozom egyébre, mert azt mond
hatná valaki, hogy ez beszélgetés. Abban a percben, 
amikor ezt a tant meghallottam, amelyet az Omge 
talált lel és amelyet közöltek a Neu Freie Pressé
ben, a Neue Erein Presse-beu azonnal dementiroztuc- 
tam azon inlormáoiót, hogy inie most így, meg 
amúgy — meri nem szép imputació volt — akarja 
a miniszterelnök ezt magyarázni, l 's  én akkor, 
mikor ez a kérdés először bejött a Húsba, itt a 
Házbau nyi'atkoztam és pedig Yisontai Soma 
képviselő urrai szemben azt mondván, hogy a kép
viselő ur a maga határozati javaslatában vagy beszé
dében magáévá teszi azt, amit az Omge állít. A kép
viselő ur erre azt mondotta, hogy nem is olvasta azt. 
Erre én azt mondtam, hogy akkor ab origino állítja, 
amit az Omgo is állít, hogy ha 1908-ig nem létesül a 
vám'ariía, nem lehet fenntartani a vámközösséget. Azt 
mondottam akkor: ..Ez a törvény világos értelmének 
kicsavarása és elierditése, annak tcl’es léireértése. Sem 
az Országos Magyar Gazdasági Egyesületnek, sem a 
képviselő urnák nincsen igaza. Hiszen a törvény 
első szakaszában megmondja, hogy amennyiben 
a vámszövetség 1903-ig létre nem jön ez az 
állapot lennmarad 3907-ig Mireva’ó ezt mon
dani a törvényben, mirevaló a törvénv maga. ha 
nem lehet azt 19O7*ig lenntartani? A törvény vilá
gos értelme, hogv, ha nem sikerül Ausztria és Ma
gyarország között a kiegyezést megcsinálni várnszö- 
vetság a akjóban 1903-ig, akkor lenn kell tartani az 
állapotot úgy, amint azt az 1S99. évi XXX. törvény - 
c kk a viszonosság alapján rendezte" Ezt akkor 
mondtam, február 27-én. Itt voltam a Házban, löikel- 
hetett bárki, lelszóJalhatott bárki, de nem hallottam 
az iránt észrevételt, csupán csak október 15-ike óta. 
{Elénk heh eslés a jobboldalon.) De tovább megyek. 
Nemcsak intólag említettem meg ezt a dolgot, hanem 
egész határozott termában is. Valahányszor ez. a 
kérdés tel lett em.itve én mindannyiszor siettem, 
feke'tem és kije entettem, hogy a törvény igazi 
érlelnie non az, amit adnak neki. hanem az. amit 
én adok neki. 1902. március 22-én történt, ami
kor azt mondtam: .A harmadik, amit mondani 
akarok nz, hogy ennek a ha’ározati javaslat
nak egészen téves az a tétele. — a t. képvi
selő nr nem tudom, hogy hogyan is juthatott uira, 
hogv abba a javaslatba lelveite, pedig már az áita- 
’ános vitánál én tisztáztam a kérdést. Az Országos 
Gazdasági Egyesület egy bizonyos memorandumba 
ezt elvette de Kossuth képviselő urrai való polé
miámban, aki be is ismer.e velem szemben, nogy 
ebben egészen igazam van, bebizonyítottam, hogy a

Gazdasági Egyesületnek állítása teljesen téves.1* Tar
tozom Kossuth Ferenc képviselő urnák azzal a kije
lentéssel. hogy én azt. amit mondottam, egy talán 
félreértett közbeszólásból vettem.

Kossuth Ferenc: Egészen félreértett közbeszó
lásból 1

Szélt Kálmán: Elismerem, én lojális vagyok. 
De mit bizonyít ez ? Azt. hogy reieváitam a kérdést 
és beszéltem róla. (Tovább olvas.) Most a t. képvi
selő ur telvette ezt a tételt a határozati javaslatba, 
amelyben azt mondja— és ezt tisztába kell hoznom 
különféle félreértések elkerülése végett aineyefc 
jövőre komplikálhatnák a dolgot és zavarnák a kér
dés megértését és a törvénv tiszta értelmét — azt 
mondja, hog.v az 1?99: XXX. t.-c. értelmében, ha 
nem jön létre az autonóm vámtarifára vonatkozólag 
az eg.yeiórtés Ausztria és Magyarország között, akkor 
az 19C2 év végén előáll ténylegesen az önálló vám
terület. Ez teljességgel nem áll; azt hogy ez benne 
vau a törvényben, azzal akarja kimagvarázni, hogy 
szerinte a törvény azt mondja, hogy Í9í)3-ban a kül
löldi szerződések lejárnak és mivel a törvénv azt 
rendeli, hogy az uj szerződések tárgyalása eiótt uj 
á taJános tarilát kell készíteni, ha teüát létre nem jön
nek a tárnák, nem jönnek létre az ui szerződések 
és akkor az önálló vámterület is előállhat. Ez a 
kérdésnek tel es összebonvohlása és teljesen téves 
alapra helyezése, mert az 1899: XXX. törvénycikk
nek egészen más a világos értelme. Azt a feltételt 
ábitja oda, mondom, odaállítja az ország érdekében, 
hogy uj küllöldi szerződéseket pedig addig tárgyalni 
nem szabad, a míg az autonóm vámtarifa másikkal 
Jel nem cseré.tetik, amelyben Magyarország mezőgazda- 
sági és Ausztria ipari érdekei egyaránt védve lesznek. 
Azért rendelte ezt a törvény, hogy megtegyenek a  ga
ranciák arra nézve, hogy jó alapon lógnak az uj nem
zetközi tariia-szerződések tárgyaltatni. Ez a feltétel, de 
az nem leltétel. hogy na nem jönuek létre a szerződé
sek, vagy a vámtarifánál az egyezség, eiőállana: az 
önálló vámterület. Ez éppen nem áll. hiszen a tör
vény 1907-ig tartja fenn a viszonosság a.'ap.án a 
mai közös állapotot, ha tehát 19b7-ig nem jön 
létre az uj vámtarila. akkor nem az önálló vámte
rület áll elő, eo ipso újabb más törvényhozási intéz
kedések, vagy elhatározás nélkül, hanem csak az 
következik be. hogy akkor uj külföldi tarifaszerző
déseket nem leoet kötni. Ez áll e ő. Most a t. kép
viselő ur azt mond a : Igen, a küllöldi szerződéseket 
fel kell mondani Hát ebben nincsen igazsága, kül
földi szerződéseket lei fehet mondani, még pedig az 
1S99: XXX. t.-cikk szerint — és ez az egyik vív
mánya annak a törvénynek — Magyarországnak
egyoldalú kívánságára is fel lehet mondaui úgy a le
járattal bíró. mint lejárattal nem biró szerződéseket, 
de nem k e l szükségképpen felmondani. Íny all a 
kérdés, ila tehát félmondatnak a szerződések és az 
uj vámtarifa nem létesül, akkor nem tehet uj tarifa
szerződéseket tárgyalni, ez áll, legfeljebb a maia
kat lehet mez hosszabbítani rövid időre hanem 
az nem áll. amit a t. képviselő ur következ
tet törvényből, ez semmiképpen sem á ll: nem áll a 
hermeneutika semmiféle szabályai szerint. tíem nem 
szava a törvénynek, sem nem értelme, hogy ha az 
autonóm vámtari ára vonatkozólag nem jön létre az 
egyetértés, arra az esetre I9J2 végén előáll az ön
álló vámterület s ennek felállítása ez esetre a tör
vényben előre ki volna mondva; ez nem áll, hanem 
áll az amit én mondtam, hogy feltételesen 1907-ig 
fenn van tartva a mai állapot, még pedig a viszonos
ság alapján; vamszövetséget keli alkotnunk ha tu
dunk, ha nem tudunk, marad a mai állapot a tör
vény által kijelölt időig. 1907-ig. amennyiben a viszo
nosság megtariatik és aniig nem revideáljuk a vám
tarifái, nem köthetünk uj tarila-szerződéseket. Ez 
ennek a törvénynek világos értelme amelyre vonat
kozólag annak idején kijelentettem egész világosan 
ál ásjiontomat, hogy ezt megtartani szándékozom min
den tekintetben, de nem úgy, amint Krasznay Ferene 
képviselő ur értelmezi, hanem a szerint ami a tör
vénynek világos értelme, ezért kérem a t. képviselő- 
házat, ne méltóztassék a javaslatot ellogadni.“ (Nagy 
za' a szélsőbaloldalon. Fe.kiáltások : Ne olyan gyor
san!) Elolvashatja mindenki 1 Az van ebben a be
szédben, hogy az téves, amit önök aliitanak, mert az 
valósággal nem az önálló vámterület, hanem más in
tézkedés. (Zaj a széJsőbalo dalon. Elnök csenget) Ez 
a törvéuxnek igazi értelme, ezt lélremagyarázni nem 
lehet. (Zaj a s élsőbaloldalon. Elnök csenget.) Itt van 
a bekötött napló, amelyet nem lehet meghamisítani. 
Állítom tehát, hogy iZaj a szélsőbaloldalon: Halljuk! 
Halljuk ! Ernők csenget) azt a magyarázatot — nem 
is magyarázat — hanem a törvénv igazi értelmének, 
a törvény szavainak a visszaadása, a törvény ér
telme, a törvény valóságos célja szerinti értel
mének a helyreállítása. Amit én október 35-éu tet
tem. azt én nem ötletszerüleg ta áltam ki, (Úgy 
vau ! Úgy van 1 a jobboldalon.) nem úgy talál
tam ki szükségből, nem azért, mert nem Készültem 
el, hanem ugyanazokat mondtam 1902. február
ban, mint amiket mondtam 1902. mároius 22-én. 
(Úgy van! Úgy van ! a jobboldalon) Mondhatja tehát 
valaki, hogy nem volt igaza a miniszterelnöknek 
sem 1902. februárban sem 1902. októberben, de azt 
már ezután csak még sem mondhatja, hogy én 1902. 
októberben találtam lel ötletszerűen meri nem ké
szültem el a vám', ári iával, mert 1902. lebruárban és 
márc usban épp úgy és azokat mondtam, amit ma 
mondok. (Nagy zaj a szélsőbaloldalon.) Sőt előre 
megmondtam, nehogy zavar, téves leifogás, félreértés 
szármázzék abból a téves magyarázatból, amit az 
ellenzék lesz. Hát igy áll a kérdés és azért 
Koinjainy Bé!a t képviselő ur, ki azt mondja, hogy 
hétfőn is ugv gondolkozik mint szombaton ilyen 
értelemben állítottam, hogy (Élénk derültség) legyen 
szives nekem koncedálui, nogv én októberben is úgy 
gondolkodtam és ma is úgy beszélek, mint ahogy 
gondolkodtam márciusban és lebruárban. (E énk tet
szés és taps a jobbo'da on )

(A  borvám-klauzula.)
Ezzel végzem beszédemet. (Halljuk!) Eu ma 

nem terjeszkedem ki azokra a kérdésekre mind, 
(Nagy zaj a szélsőbaloldalon. Halljuk 1 Halijuk 1 Enök 
csenget) amiket még nagyon erdekesen talán le
hetne és amiket logok is tárgyalni; csak mert 
ígéretről van szó és szótariásról, még csak egyet. 
Nagyon fennhangon mondta nekem valaki, talán 
többen is, tatán Picáler képviselő ur is talán 
Rátkay képviselő ur is, mondták, hogy én ne
kem már azért is el kellene innen menni, mert nem 
tartottam meg a borvám-klauzula dolgában mindent. 
(Ugz van 1 Úgy van 1 a szélsőbaloldalon.) Hat nem 
úgy van I Tessék megint ,a naplót elolvasni, azt a 
bestédet. amit mondtam Én azt mondtam juuiusoan, 
mikor leiszólaltam Szederkényi Nándor képviselő ur 
intcqieliációjára, nogy (olvassa): , a  borvám-alauzula 
oly lunesztus, oly végzetes lett a magyar borterme
lésre és a magvar s/őiőgazdaszatra, hogy euuek a ma
gyar borvam-klauzulanak lenntarlását. mint én már 
egypár küldöttségnek kijelentettem lehetetieu dolognak 
tartom. Es a magyar bortermelés szempontjából a kor
mány el van határozva a nemzetközi szerződések tár
gyalása alkalmával ezen borvám-klauzulát megszün
tetni. Mondom ezt annál inkább is. mert a kérdésnek 
másik, igen figyelemre méltó oldala is van, igen ké
nyes és igen nevezetes része. t. i. az, hogy ameny- 
nyiben a borvám-klauzula lenutartataék és az uj 
kereskedelmi szerződésekbe belekerülne, akkor ez 
lenne, az lenne stb., szóval: nem lóg belekerülni. 
Ezt mondtam én, ezt meg is tartom minden körülmé
nyek közölt.

Pap Elek : De a szerződést nem mondja lei.
Széli Kálmán: De itt nincs terminusról szó. 

(Nagy zaj a szélsőbaloldalon ) Hat kérem, az uj szer
ződésbe bele nem jön. Az vau benne mondva, akár
hogy méltóztatik. csodálkozni a lelett. Ha nekem va
laki azt mondja, hogy nem tartom meg azt, amit 
mondtam akkor azt kell lelolvasnom, amit mondtam. 
Már most valaki mondhatja: Menj tovább miniszter
elnök, ne állj meg ott. hogy az ui s erződésbeu meg 
lesz szüntetve szüntesd meg azonnal 1903. anuar 1-éig 
vagy 1904 január elsejéig. (Úgy van 1 Úgy vau 1 a 
szélsőbaloldaion.) Ez jogosult Ezt meglehet mondani. 
Erről lehet beszélni. De ideje, hogv a kérdéssel a 
maga egész valóságában és a helyzet összes következ
ményeivel kimerítően foglalkozzunk és igen is, én 
kijelentem. (Halijuk ! Haltjuk 1) hogy a magyar kor
mány el van határozva a magyar bortermelők érde
keit az egész vonalon megvédeni. (É.énk helyeslés a 
jobboldalon.) De előJeges jelentéseket, mikor inter- 
nácionális viszonyról vau szó. továbbmeuőleg tenni, 
mint itt tettem, nem tehet. Ezeket tettem és ezekből 
nem lehet szememre hányni azt, hogy én nem tartot
tam meg, amiket mondtam, és ha valamelyik közbe
szóló képviselő ur azt mondja, hogy lettek ígéretet az 
olaszoknak, engedő.inét kérek, nem tudom, hog.v hon
nan szedi az illető képviselő ur inlorináoióit de 
ón erről semmit sem tudok. (Derültség jobb lelök) 
Molnár Jenő képviselő ur tegnap említette, — 
hiszen ő már az ón közbes/élásom folytán rek- 
ti fi kait a is a szavait. — hogy az olasz lapokban 
jelennek meg hírek arról, hogy a magyar kormány 
ezt meg azt irta és ígérte az olaszoknak. Hát kijelen
tem, hogy seinmilóie ígéretet nem tettünk; semmit 
sem irtunk és nem leveleztünk, mert e/. inár a tár
gyalás megkezdése lenne, amit uzonban a törvény 
nekünk meg nem enged.

(A befejezés.)
Ezzel, t  képviselőbáz, elvégeztem beszédemet, 

(Halljuk! Halljuk! jobbielól. Mozgás a szeisóbalolda
ton.) amit feladatomul tűztem gondolom, megoldot
tam ; nekem gondolom, sikerült egészen világlatba 
helyezni e t a ta án eisó tekintetre bonyolultnak látszó, 
de tiszta kérdést. (Ugv van! jobbteiők) homplikaita- 
tott, összebonyolitiatott ez a vitában; én ig>e&ezlem 
azokat az ágakat-bogokat .e.oldani és odaállítani 
először azt, hogy én a törvényt úgy értelmezem, 
amint az meg vau hozva; betűje, szel eme szer.nt; 
másodszor, hogy én igy értelmeztem azt mindig és 
nem csináltam ötletszerű és kétszínű politikát. (Éénk 
helyeslés a jobboldalon.! Ezt akartam ma bebizonyí
tani és köszönöm a t. Háznak, hogy szives volt en
gem türelemmel vég'ghallgatui. (Hossz autarió lelkes 
éljenzés és taps a jobboldalon. A szónokot számosaa 
üdvözlik.)

Szünet után:
(A jövő  ülés napirendje )

Elnök indítványozza, hogy a legközelebbi ülés 
holnap tartassák s annak napirend éré a mentelmi 
bizottság jelentése Nessi Pál ügyében tűzess k ki. 
(Helyeslés.) Mo3t áttérőim az interpellációkra.

(A hadsereg  szállítása.)
Lengyel Zoltán : Utal arra, hogy a honvédség 

részére szállítandó iparcikkekből nagyon keveset 
kapnak a kisiparosok, a közös hadsereg részéről 
éppen semmit sem kapnak, de hát az ország maga is 
csak kis részét szállítja a hadsereg szükségeit cik
keinek. Még a kvótaaránybau se n részesülünk. Kö
veteli, hogy a szállításoknál a kisipar pályázat kiírá
sával nagyobb mértékben igénybe vétessék s oz iránt 
interpellációt terjeszt bo.

Báró Fű,érváiy Géza: T. képviselőházi (Hall
juk ! Halljuk I) .üéltóztassék megengedni, hogy az 
interpellációra rögtön megadjam a választ. (Halljuk 1 
Halljuk J) Két különböző szállításról van szó. Arai a 
közöshadsereg szállításait illeti, méltóztussék a dele
gáció iratait átnézni és azokban teljes felvilágosítást 
nyer a t. k1 pviso.ó ur. Tény az, hogy a hadügymi
niszter részben Ausztriában, részben Magvar országon, 
részben Boszniában és részben olyan cikkeknél.ame
lyek itt egyáltalában elő nem állíthatók, külföldön is 
lesz megrendeléseket. Tény az hogy amint kívánatos, 
hogy a kvóta arányában történjenek a megrendeiéselo
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Magyarországon hogy ennek a hadügymihísttor ur 
tel oseu meg nem lelelt. Az. idén is az 1902-iki dele- 
„áoió ezen kérdéssel alaposan foglalkozott és látta 
azt, hogy itten még segíteni kell a dolgon, hogy t. i. 
a kvóta aránvában a pénz lehetőleg megint vissza
folyjék az országba s hogy a pénz értékét vegye a 
hadügyminiszter figyelembe. A delegáció megint egy 
határozatot hozott, amely határozatot lel is logoin ol
vasni. (Halljuk I Halljuk! olvassa:) ,. Midőn a bizott
ság a közös hadsereg részére megszavazott és lelhasz- 
ná't kiadásoknak cimenkinti és állami területek sze
rinti leosztásáról szólott, az 1901-diki kezelési evre 
vonatkozó kimutatást tudomásul veszi, konstatálja 
abból hogy Magyarország a hadsereg és haditen
gerészet ekiadásaiból nem élvez annyit, amennyit 
ezek kiadásaihoz való hozzá'árulása arányában mél
tán megvárhat; utasít a tehát a közös hadügyminisz
tert. hogy tegyen otv intézkedéseket hogy a hadse
reg és hadi tengerészei eilátásábau és (elszerelésében 
a hazai termelés és ipar a kvóta arányában része
süljön és hogy Magyarország azon iparágakban, 
amelyekben versenyképes, necsak a kvóta arányában 
részesüljön megrendelésekben, hanem olyan arányban, 
mely kárpótolja és kiegészíti a kvótáét azon lesze
relési cikkekre fordítóit összegek után is. melyekből 
a megrendelés Magyarországon éppen nein, vagy 
nem a kvóta arányában töriénik. Ebből w éltózta tik 
látni, hogy a delegáció figyelemmel kisérte ezt az 
ügyet és már a megelőző években is utasította erre 
a nadügyminisztert ez irányban, de minthogy a vá
lasz nem volt egészben kielégítő az idén. illetőleg 
tavaly erre újra utasította a hadügyminisztert. En 
biztos vagyok benne és leiteszem, hogy a hadügymi
niszter a lehetőség térén be.ül ezen utasításnak meg 
is lóg telelni. (Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Papi
roson lóg az maradni.)

Kublk Bé'a* Nem biztos benne a miniszter u rl
Báró Fejervary Géza: En biztosítékot csak arra 

nyújthatok amit én teszek, (Helyeslés a jobboldalon.) 
amit má9 tesz, az nem tartozik ón reám I (Helyeslés a 
jobboldalon ) Majd a do'egáció alkalmával a hadügy
miniszter igazolni lógja eljárását. (Helyeslés a jobb
oldalon.)

Kublk Béla: Annyira bíznia kellene generá is 
kollégájában, hogy az a neki adott utasítást meg 
lógja tartani. (Ugv van ! ügy van ! a szélsőbaloldalon )

Báró Fejéi váry Géza: Kérem én teljesen bizom 
a hadügyminiszter ur jóhiszemű eljárásában; de hát 
az ember nem tudja, nem jön-e közbe itt vagy ott 
valami akadály s azért éu a magam részéről másért 
felelősséget nein vállalok. (Helyeslés és tetszés a jobb
oldalon. Mozgás a szélsőbaloida on.)

Kublk Béla: Kern h e h ts !  (Úgy van! a szé'ső- 
baloldalon.)

Báró Fejérváry Géza: Ezzel az interpelláció 
azon részére, amely a szállítások do gában a közös 
hadügvmiuiszterről szól inegteieltem és azt talán 
inéltóztatnak tudomásul venni. (Helyeslés jobbfelől. 
Ellentmondások a szélsóbaloldalon.) Ami a honvédség 
részére való szállításokat illeti, tény az, hogy a honvéd
ségnél a lábbeliek 60°/®*át a kisipar szátlitia, 5b»/oát pe
dig a nagyipar. A képviselő urnák azt móltóztatott mon
dani, hogy egy iparos szállítja ezeket. Ez nem áll. 
amennyiben több iparbs és egy szövetkezet szállítja, 
amelynek élén áll ez az egvik nagyiparos. Ez a 
nagyiparos a Wolfner-cég. do önnek tarsai is van
nak és ezek: Laukó György, Pa.kó János. Hupka 
Péter, Zsuffa-testvérek, Kovács és Thomala. szeut- 
inikiósi bőrgyárosok. Említeni móltóztaloit meg 
képviselő urnák, hogy van egy konzorcium, a nagy
iparosok konzorciuma amely a hadügyminiszternek 
szállít. Ezek azonban mind olyan nagyiparosok, akik 
a hadügyminiszternek nem szállítanak és azért akképp 
egyenlítettem ki a dolgot, hogy ezeknek megadtam a 
honvédség számára való szállítást, annyival is inkább, 
mert tol esen megbízhatók és mert a leielősséget a 
Wolfner-cég elvállalta. Amióta pedig ez megtörtént, 
mondhatom, kiíogástalanul. a legkitűnőbben törtéuik 
a s. áiüiás. Ennek a cégnek igen is kétszer meg
hosszabbít,atott a szerződése.

Lénával Zoltán: Pályásat nélkül?
Báró Fejérváry Géza: Igen, pályázat kiírása

nélkül és pedig nemrégiben is. És miért? (Halljuk 1) 
Meghosszabbdíatott szórt, mert ninescnnek érdekelve 
a hadügyi szállításoknál mert szállításaik eddig min
dig kifogástalanok voltak s inéit ez a cég, mikor 
egypér esztendeje a gyára leégett ezt a gyárat u ra 
leiép.tette, sőt iCáüitotta a műhelyeket is, amelyeket 
követelünk, hogy mozgósítás idejében rendelkezé
sünkre állanak, oly módon, hogy azoknak csakugyan 
párját koil keresni. (Helyeslés jobbfelől ) Ezt elegendő 
indoknak tartottam, hogy a minisztertanács határozata 
alap ún ez a cég megkap a a meghosszabbítást. (He
lyeslés a jobboldalon I A kisiparnak, az a törekvése, 
hogy lehetőleg az egész szállítást kapja meg. Ez a 
tiaro a k-sipar és nagyipar között régen lol.yik. Ha a 
kisipar kétes volna minden körülmények között ineg- 
lo'eóen szállítani, még mozgósítás alkalmával is, 
ükkor e iészben nehézség nein vo na. Do éppen a 
mozgósításra vaó  tekintettel lehetet en. hogy a kis
iparnak adjuk oda az egész szállítást. (Helyeslés jobb
le,Ól.) A hadügyi igazgatás ugyanis mozgósítás al
kalmával a véderő érdekében ezekben a nagy gyá
rakban. valamint a kőszénbányákban néplelkelő- 
ket, tehát olyan elemeket is alka máz, amelyek 
ahhoz a mesterséghez értenek. Ezeket azonban 
a véderő és nem az illető szállító érdekében 
alkalmazza. A kisiparosokhoz nem vezényelhetünk ki 
munkásokat, mert az egész országba osak nem küld
hetjük szét a legénységet. A kisiparosok lóhát. nem 
**állitbatnák be o k kei két. (Helyeslés a jobboldalon.) 
Ezek az ekük, amehek miatt nekünk miudig a nagy
iparra ke 1 támaszkodnunk. Mikor miniszterré lettem, 
a kisiparosoknak még semmi szállításaik sem voltak. 
Lassan-Jassan l etamitattain a kisiparosokat az akkori 
■ya.1 Il̂  híján ó í szá l tusaik fassau annyira emel
kedtek. hogy most mar a honvédségnél a lábbelieknek 
ob /o-at ők készítik, (Elénk helyeslés.) Egy másik ok,

hogy a nagyiparosoknak 400.000 koronás kauciót kell 
letenniök. A kisipart ilyen biztosítékok követelésével 
nem lehet terhelni.

Kublk B éla : Hát a nyergesek, szíjgyártók ?
Báró Fejérváry Géza: A szijgyártóinunkát a 

kisipar nem tudja úgy előállítani, mint a nagyipar. 
Különben most már szijgyártómunkáink megvannak 
és csakis kiegészítés céljából történik csekély szállí
tás. Azonban én a kisiparosok érdekében odáig men
tem. hogy szállíttattam általuk lábbelieket és midón 
azokat a Jőraktaibán nem akarlak e.fogadni, mert 
nem teleitek meg egészen, elfogadtam mégis és ki
sebb porciókban kiadtam a csapatnak csak azért, 
hogy segítsem azokat az embereket (Élénk helyes
lés a jobboldalon.) A közös hadseregnél színién 
foglal kozlak kisiparosok a szállítással, mint mél- 
tóz,atott mondani. Ott visszautasít,attak egyes szál
lításon, de én, a mennyire csak lehetett és 
ha nem voltak nagxou rosszak, ezeket is át
vettem csuk azért hogy ezeknek az emberek
nek segélyt nyújthassanak. (Elénk tetszés a jobbolda
lon.) 'tovább menni. ,. Ház nem lóriié össze a e e- 
lósséggei. (Helyeslés jobb.elöl.) Kérem, méitóztassófc 
a - iii.erpellációra adott Jeieletemet tudomásul venni. 
(Eiéuk helyeslés a jobbo.dalon.)

Lengyel Zoltán kijelenti, hogy nem megy be a 
delegációba. Kérdi, miért nem kapnak a kisiparosok 
lejelési munkát. A Wollner-cég öOO.bOb tejelést kap.

Báró Fejervary Géza: Legyen szabad néhány 
szóval válás; ölnöm a t. képviselő ur szavaira, aki 
(Halljuk! Halljuk!) most le.említette a öOO.OOO fúr 
fejelésre vonatkozó adatot. Hát ez nem igaz. Vannak 
ügynökök, akik a magunk zsebére akarnak dolgozni 
(Ügy v an ! jobbletól.) és ezek bo-ondrjak a kisiparo
sokat, a kisiparosok pedig telidnek nekik. Ha azok 
becsületes emberek volnának, akik öuzet énül tisztán 
csak a k.sipaiosok helyzetén akarnának segíteni: 
nem szólnék egy szót sem. De hol vannak azok a: 
ügynökök akik önzetlenül dolgoznak a kis pár erdő
kében ? (Úgy van : jobbletól.) Ez pedig arra mutat, 
hogv ez az ügynökök müve. Ez tehat nem igaz mert 
egyetlenegy pár fejelésre nem adatott ki mivel a fe
jelést a csapatnál végtik, valamin,, hogy ebben a 
cikkben nagyon sok van olyan ami nem i^az. (Elénk 
derültség jobbletól.)

Lengyel Zoitún : Nem ón Írtam !
Báiú F ejérváry  Géza: Ne wódóztassék felülni 

az ihen  embereknek. (Tetszés jobbfelől.) Jó  lesz meg
győződni előbb a dolgokról, inie.őtt inUrpet'ál.

Báró F ejérváry  Géza: Ha a Kisiparosok idejé
ben szövetkeznek, ha az a szövetkezet azután aján
latot tesz és azt aljuk, hogy képesek liehtállui is, 
akkor termi s eles dolog, hogy nekik adjuk a mun
kát és ug.v tekiu’jük őket. mint a nagyiparos cége
ket. A mondottak alapján kérem a t Házat, niéltéz- 
tassék válaszomat tudomásul venni. (Eénk helyeslés 
jobbít* ől. Mozgás a széisó-baloldalou.)

L e o g .e l  Zoltán: Nem veszi tndoinásul a vá ászt.
A Ház tudomásul vette a választ.

(Az északnyugati ínség.)
Haydin Imre A következő interpellációt ter

jesztette be: Vau-e tudomása a t. minisztereinek ur
nák, hogy a lelvidék északnyugati részén és éppen 
anuak legszegényebb lüldjéu. a hegyvidéken, az idei 
rossz termés .olvtán oly állapot állolt e ő mely a 
szegény népet ínséggel lenyegeti? Hajlandó é t  kor
mány a köztartozások kíméletes behajtása mellett Ín
séges közmunkával adandó keresettel és a hiányzó 
vetőmag beszerzésével e szomorú állapotot a népnek 
elviselhetővé tenni?

8xóll K á m án: Éu igazán csuk uéhány szóval 
kívánok válaszolni. (Halljuk ! Halljuk !) Mint azt már 
a n.uit alkalommal Bar,a Ödön képviselő ur azon 
interpellációjára amelyet az ország észak-ke éti ré
szén uralkodó rossz gazdasági viszonyok tekinteté
ben intézett hozzám volt szerencsém kijelenteni, ugv 
most is csak a*t mondhatom, hogy érintkezésbe lo
gok lépni az idetó hatóságokkal és hogy a iöldmive- 
léeügyi és a kereskedelemügyi miniszter úrral egyet- 
érlőieg eruálni lógjuk a dolgot és ha konstatálva 
lesznek azon szomorú viszonyok, amelyek miatt ott 
valósaggal ínségről lehet szó. akkor mindent meg lo
gok tenni aria nézve, hogy az ínség ott be ne álljon. 
(Eénk. ai,aiános helyeslés.) Kérem ezen válaszomat 
méltózlassék tudomásul venni. (Helyeslés)

A Ház tudomásul vette a választ.
Elnök az ülést bezárta.

— BUDAPESTI NAPLÓ. November 15 én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldnessók tovább.

B E L F Ö L D  .
A m inisz to relnök  n ap ja . Szili Kálmán

miniszterelnököt inai döntő crvelésü beszéde al
kalmából a szabadelvű pártkörben a párt tagjai 
lelkesedéssel üdvözölték. Ez a hangulat ural
kodott a szerdai vacsorára összeülő képviselők 
közt is, akik ma nagy számmal jöttek össze, hogy 
a sz itadelvüpárt vezére mellett tüntessenek.

Enyhéikéi ületl közgyűlés. Debreczenb6\ jelen
i k :  A tiszántúli református eg> hátkerület ma tarló t* 
Kiss Áron püspök és grót Degenteld József főgondnok

elnöklete alatt őszi közgv ülését. Kiss Áron püspök 
megnyitóbeszédében hivatkozik báró Bdnfíy Dezső 
kolozsvári beszédére és azt mondja, hogy az 1848. 
évi XX. törvénycikket érvényesíteniük keli, mert ha 
így halad a klerikálizmus az a protestántizmuat háttérbe 
szorítja. A közgj ülés Erőss Lajos inditváuyára elha
tározza. hogy a protestántizinus érdekeiért együttesen 
sikraszáilanak. Buky főispán, tanács bíró ,avasolja 
hogy a Debreczenbeu le állítandó egyetem ügyében a 
közgyü'és előterjesztést tegven a kouventbez. Ztafjj 
Kálmán felszólalására megbízzák az elnökséget, hogy 
saját hatáskörében intézkedjék, hogy a kerület köz- 
oktatásügyi bizottsága tz  iigjet letárgyalja és a februári 
közgyűlésnek tegyen javaslatot. A közgyűlés mindkét 
javaslatot elfogadja. A közgyűlést holnap folytatják’

A k e r e s k e d e lm i b ír ó s a g o k  e ltö r lé s e
e lle n . Az O rszágos ip a reg y esü ie t végrotia jtó- 
b izo ttságának  tegnap i h a tá ro za tá t, a  kereskedelm i 
b íróságok eltörlése  ellen  ind ítandó  országos akció 
tá rg y á b a n  m a közölte az ip a reg y esü le t a  kam ara  
elnökségével, a h o l erro nyom  bún nz t a  fe lvilágo
s ítá s t a d ták , h o g y  az igazságügyi b izo ttság  sérel
m es h a tá ro z a tá n a k  ny ilv án o sság ra  ju tá s a  u tán  
L á n e ty  Leó udvari tanácsos, a kuniara  e lnöke azonal 
é rin tkezésbe  lé p e tt Széli K álm án m inisztere; nők
kel s k ife jte tte  e lő tte  az  igazságügy i b izo ttság  ha 
tá ro za táv a l szem ben  való a g g ály o k at, s  hogy  a  
kereskedelm i és ipari é rdekek  szem pontjából a 
kü lön  kereskedelm i bíróságok fe n n ta rtá sa  fö ltét
le n ü l szükséges. A m in iszterelnök  k ijolentetto , 
hogy  a  fe lhozo tt a g godalm aka t m é ltányo lja  és 
ha tá ro zo tto n  á llá s t  logla l a  per re n d ta rtá s i ja v a s
la tn a k  a  kereskedelm i b író ságokra  vonatkozó 
eredeti rendelkezései m elle tt. E zt az el já rá s t  az 
Iparegyesü le t nevében Gettéri M ór igazgató  köszö- 
n c tle l tudom ásu l ve tte  és a  legközelebbi ülésben 
be fogja jo lonteui.

A Nesal-ögy & Hás előtt. A képviselőház hol
napi üíéséuek napirendjére vau Kitűzve a mente-mi 
bizottság je^eutése Kessi Pál mentelmi jogának meg
sértése ügyében. Szólásra jelentkeztek ebben az ügy
ben : Kossuth Fereuc, Olay Lajos, Seles Dénes, Szath* 
márt Mór, Ktasznay Ferenc. Fúoxfai Soma és Bara
bás Bé a.

A költségvetés * bizottságban. A képviselőhöz 
pénzügyi bizottsága ina délután ö órakor Kaik Miksa 
elnöklete alatt ülést tartott. A kormány részéről jelon 
voltak: Széli Kálmán minisztere.nők, Gullner és Széli 
Ignác államtitkárok, Kémethy Séiley és Bezetédy Viktor 
miniszteri tanácsosok, Papp Elek pénzügymiuisztori 
osztálytanácsos. A bholtság folytatta az 1903. évi 
belügyi költségvetés megv.tatását és önnek során a 
közegészségügyi kiadásokat vette elő, ahol is Széli Kál
mán iniiiiszteiell ök bejelentette, hogy a beruházási 
javaslatban szándéko- ík egy elmebeteg-gyarmat léte
sítésének, a nagyszebeni, nagykárolyi és pozsonyi 
kórházak bővítésének, két gyermekszanatórium és 
egy budapesti luberku'.ó is-kúrüáz építésének költ
ségeit lelvenni.

lherom.mi Karoly a  tóvárosi kórházak ügyét 
hozta szóba s sűrűévé. hogy uz orvosi egveteiu ér
dekében hozzon nt az állam áldozatokat. Azonkívül 
a Kiadási tételek magasabb előirányzását kíván.a és 
az 18t8-iki törvény reformját indítványozta.

Miklós Odöu a vidém varosok, csatornázását és 
vízvezetékkel való ellátását kívánta. Szederkényi Nán
dor az egri vízvezetékről beszélt Grót Teleki Bándor 
szinten Budapest számára kér állami kórházat és 
az egyetemen tül- és gégeorvosi klinika .e.állitá- 
sáf, va'auunt a difléria-szerű in gyors szétküldését 
Kívánja. Beneviczy Albert szintén a budapesti 
állami kórház létesítése meUe'.t érvel. Barta Ödön 
a betegápolási pótadóról és a tóvárosi kültelkek 
csatornázásáról szólott. Ezek után Széli Kálmán 
mm.szteroinük részletesen vá aszott a t el hozo Jakra 
s a betegápolási törvény reformjának tanulmá
nyozását Ígérte. Elvben eitogaJia azt az álláspon
tot. hogy a város közegészségügyi kiadásain az ál
lamnak segítenie kell. Hieronymt és Komjáthy lelszó- 
la asa után a bizottság megszavazta a tételt.

A cs'hdórséy tételénél Széli Káimán miniszterel
nök beje en'ctte, hogy az őrsöket decenlralizálták.

A /óvárosi rend.rs-y kiadásainál Szederkényi Nán
dor a rendőrségi dijnokok intézményét kifogásolta éa 
a lőváros utcáinak erkölcstelen tüneteit ostorozta ál
talános hely esés köpött. Komjáthy csatlakozott Sze
derken i álláspontjához és különösen tiltakozott az 
ellen, hogy a reudórség évi jelentése a szociálde
mokrata pártról a reudőn rovatban adjon naplót. Széli 
Kálmán miniszterelnök raegigértoa felhozott sérelmek 
orvoslását, a prostitúcióról uj szabályzatot készíttet 
a rendőrség évi jelentését pedig rövidek tatni fogja.

Az ádalános közigazgatási kiadásoknál Szeder
kényi a katonai előiogatok újabb rendezését kérte, 
amit a miniszterelnök megígért. Uarta Ödön a hivata
los lap h rdetési dijainak feszál'i'ását kívánta és né
mely régtbbi kisebb kö C3ön konvertálását Óhajtotta. 
A minisztere nők felvilágosításai után a bizottság a 
belügyi tárca többi tételet elfogadta.

Holnap a kereskedelmi tárca költségve'.ésérc 
kerül a sor.
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A  honvédelmi miniszter jelentései.
Budapest, november 19,

Báró Fs/árvéry Géza honvédelmi miniszter 
képviselőház mai ülésén négy jelentést terjesztett be

i pedig egyet a közös hadsereg intézeteiben elhelyezett 
• iftak rő l, egyet a honvéd-nevelő- ée képző-intézetek 

egyet a honvédmenedékházről és egyet a 
tgi d íja lapró l. A jelentéseket a következők-

i ismertetjük:
A kötőé hadeereg katonai nevelő- ée képző M é te 

reiben a  m agyar á llam i alapítványi helyeken elhelyezett 
« ;jakró l szóló jelentés azt mondja, hogv a felvételi 
(vizsgák megtartása után a katonai reáliskolákban és 
lakadémiákban az 1902/8-iki 1anév kezdetével rendel
kezésre álló 2ő magyar állami alapitványi helyre be
llépett: a béosnjhelyi katonai akadémiába díjmentes 
helyre 3. a kaíonai alreáliskolák 4 osztályába díj
mentes helyre 17. féldijmentes helyre 8. Összesen 29 
növendék. Ezen fölvételek folytán a tanév kezdetén a 
közös hadsereg katonai nevelő- és kópzőintézeteiben 
magyar alapítványi helyeken elhelyezett növendékek 
száma 16ő-re terjed, akik közül 135 egész-, 80 pedig 
féldijmentes. , , ,

A kőszegi alreáliskolában 23, a kismartoni al- 
Teáliskolában 24, a kassai alreáliskolában 41, a 
mahrÍ8oh-weisKkiroheni lőreáliskolában 85, a béos- 
njhelyi katonai akadémiában 17, a béosi műszaki 
Bkadómiában 9 növendék van elhelyezve.

A katonai nevelő-intézetekben „jeles44 osztályza
tot nyert 2, ..igen jó4, osztályzatot 86, ,jó * osztályza
tot 81, ..elégséges44 osztályzatot 20. „elégtelen14 osztály
zatot 11 növendék, elbocsáttatott 2, nem osztályozta
tok 3 növendék.

A hadapródiskolákban magyar állami alapit
ványi helyekre elhelyezett 100 növendék közül meg
felelő tanulmányi előmenetelt tanúsított 65 növendék. 
A strassi hadapródiskolában 8, a  budapestiben 52, a 
károlyvárosiban 4. a nagyszebeniben 11, a pozsonyi
ban 5. a temesváriban 14, a kamenioziben 3, a béosi 
tüzérségiben 7 növendék van elhelyezve.
i A honvéd nevelő- ée képzőMétetek 1902. évi 
•állapotáról sző'ó jelentést a következőkben ismer
tetjük: A Ludovika-Akadémia első óvlolyamában a 
inait tanévben volt 100 növendék. Ebből .jeles* osz
tályzatot nyert 6, .igen jó*-t 26, .jó*-t 61, .elég
ségeset 8, ..ki nem elégitő,;-t 4 növendék; kezelő 
szolgálati ágra kiképeztekk 1, évközben elbocsát
tatott 8, öngyilkos lett 1. A második évfolyam
iban volt 56 növendék. Ebből .jeles* osztályzatot 
nyert 6, „igen jó“-t 14, „jó“-t 31, „elégséges M 
íl, ..ki nem elégitŐ41-t 2, évközben elbocsájtatott 2 nö
vendék. A harmadik évfolyamban volt 39 növendék. 
'Ebből ..jeles44 osztályzatot nyert 1 „igen jó“-t 28 nö
vendék, be nem osztatott 1. Az akadémiát végzett s 
hadn*gygyá kinevezett 88 növendék közül 20 a honvéd
gyalogsághoz, 10 a hon védi o vas Ághoz, 2 a közös had
sereg gyalogsághoz, 6 pedig lovascsapataihoz osztatott 
ihe. A jelen tanévben 243 növendéke van az aka
démiának-

A honvéd főreáliskola első évfolyamában a mait 
tanévben volt 50, a második évfolyamban 47, a har
madik évfolyamban 39 növendék. Az első évfolyam
ból a másodikba lépett 48. a második évfolyamból a 
harmadikba lépett 43. Az 1902—93 tanév kezdetén 
144 növendéke van a reáliskolának.
í A  honvéd hadaprőd-iekolák első évfolyamán a 
mű t tanévben volt 209, a második évfolyamán 182, a 
harmadik évfolyamán 190, a negyedik évfolyamán 
177 növendék. A második évfolyamra való fellépése 
181, a harmadik évfolyamra való fellépése 177, a ne
gyedik évfolyamra vaió fellépésre 188 növendék mon
datott ki alkalmasnak. Az iskolát sikerrel végzett 172 
növendék hadapród tiszthelyettessé neveztetett ki és 
160 a honvéd gyalogsághoz. 11 a honvéd lovasság
hoz. 1 pedig a közös hadsereg gyalogságához oszta
tott be. Az 1902—94. tanév kezdetén 766 növendéke 
van a hadapródiskoláknak.

A  honvédmenházban a mnlt évben 20 főtiszt, 78 
altiszt 62 közharcos 48-as honvéd volt elhelyezve. 
Összesen ICO tag. Az év folyamán elhalt 14, kilépett 
9, eltávolíttatott 1. illetőségi helyére küldetett 1, ö s 
szesen 25. A törzstisztek egyenícint 32 korona, a fő
tisztek 20 korona, negyven altiszt 16 Üli ér. a többiek 
s a közkatonák 10 fillér napi p>‘tdijban részesülnek. 
A menház fenntartása a kincstárnak 82.300 korona 
61 fillérbe kerül

A magyarországi hadmentceeégi d íjalap  1901-iki 
bankjegyekben 860.974 korona 78 fii ér. állami és 
egyéb értékpapírokban 37,631.600 korona. A tiszta 
cselekvő vagyon az év végén 41813 817 korona 
6f fillér.

A perjogi reform.
Budapest november 19.

A képviselőház igazságügyi bizottsága tegnap 
folytatta a polgári perrendtartásról szóló törvényja
vaslat tárgyalását. Ez alkalommal az ezer koronát 
meg nem ha-adó váltókövetelések iránt indított perek
nek a járásbíróság hatáskörébe vaió uta'ása körül 
fejlődött ki hoszabb vita.

Részletes tudós,táannk a következő: 
lszekuts Győző beható indoko’ás mellett indít

ványt tesz arra nézve, hogv ellentétben a javaslat ál
láspont ával. az toeeee váltőperek a törvényszék hatáskö
réhez utazitt szavak.

Nándor igazságügyminiszter : A váltók egy I 
részének a arásbiró- íjalatinörba való átvitelét esnie ' 
u abban támadták meg, azelőtt ez á tálában he
lyese ve volt. Az lUC3-iki .javaslatban már ez az 
(Ujttás megvolt és az e<len a javas.at ellen .elázó- , 
Oaiás nem történt. Sőt u abban is a szegedi ügyvédi ’

kamara az összes váltópereket a járásbírósághoz kí
vánta utasítani. Az országos ügyvédgyüfés is 600 
írtig a járásbírósághoz kívánja a váltópereket utalni, 
csak ügyvédi kényszert akar ezekben a perekben. 
A miniszter megjegyzi, hogy külön váltóeljárás jövő
ben nem lesz, ha tehát egyenlő lesz az eljárás, akkor 
egyre megy, hogy a kisebb jelentőségű váltóperek is 
az egyes bíróságok elé utaltatnak. Hiszen a biztosí
tási végrehajtás meg lesz adva az esetben is, ez pedig 
teljesen elég biztosíték a váltóhitelezők javára. A 
felebbezés a jogkérdésekben felmehet egész a Kúriáig, 
A ténykérdés a kifogások körül mozog. He ez tel
jesen magánjogi kérdés, amelyet egyenlő formák közt 
lehet az egyes biró előtt és a társas biró előtt érvé
nyesíteni. A tényállás kiderítésére legalkalmasabb 
mindig az egyes biró. Azonkívül a törvényszéknél a 
ténykérdés ismételhető. Tehát a biztosíték a tény
állás legszabatosabb kiderítésére megvan. A jog
kérdésben megengedi, hogy nagyobb praxisa lesz a 
társas bírósági tagoknak. I)e a váltók rendesen na-
gjrobb kereskedelmi helyeken központosainak például 

udapesten. Ilyen járásbíróságokhoz oda lehet tenni 
kiváló váltóbirókat, akik csak ezezkel foglalkoznak. 
A főszempont szerinte az, hogy a kis váltó  kevesebb 
költséggel legyen minden fóromon keresztülvihető a 
szóbeli eljárás mellett Újólag állítja, hogy a kis vál
tók nem bírják el sem a félre, sem a bírókra nézve 
a társas bírói eljárást Azért ajánlja a javaslat állás
pontját eliogadni.

A bizottság 6 szavazat ellen az indítványt 
elvetette és 1000 koronáig a  váltópereket a  járásbíróság
hoz utasitotta. . . .  . . .

H o lló  Lajos az úrbéri ügyeket is felemlitendőnek 
tartja a törvényszéki hatáskörben.

Plóss tíándor igazságügyminiszter ezt is az 
életbeléptét ősi törvénybe veszi be.

E ln ö k : A. miniszter urnák azt a kijelentését a je
lentésbe be fogjuk venni.

A következő ülés csütörtökön lesz.

KÜLFÖLD
Távir&tváltás a román király ős a oár

közt. Az idén lévén jubiláris évfordulója az orosz
török háborúnak, főképp a plevnai és sipkái har
coknak, a bolgár és román államfők minden ne
vezetesebb esemény évfordulóján sietnek a cárnak 
gratulálni és őszinte ragaszkodásukról biztosítani 
őt. A múltkor Ferdinánd bolgár fejedelem váltott 
a cárral táviratokat, most pedig K á r o ly  román 
király azon alkalomból, hogy a plevnai csatatért 
meglátogatta. Károly király ezt táviratozta:

A plevnai csatatéren időzvén, mély megindulás
sal emlékezem meg arról a felejthetetlen időről, ami
kor még 1L Sándor osászároak, felséged fennkölt 
nagyatyjának oldalán állottam és napról-napra osztoz
tam vele az emlékezetes harook viszontagságaiban, a 
melyeket hosszas erőfeszítés után a november 28-iki 
fényes diadal jutalmazott meg. Hálás érzelmeim jeléül 
ma koszorút tettem le azoknak a vitéz orosz katonák
nak a sírjára, akiket vezetni szereuosém volt Örülök, 
hogy ez ünnepies a kálómmal felségedet újra bizto
síthatom élénk rokonszenvemről és őszinte ragasz
kodásomról.

Mildóe cár Livádiából ezt válaszolta a román 
király teiegrammjára:

Azok az érzelmek, amelyeket felséged a plevnai 
csatatéren való látogatásakor irántam kl.ejezni szives 
volt, mélyen meghatottak és szivem mélyéből méltánv- 
lom azt a hódolatot, amelyet felséged a  hősi harook 
áldozatainak bematatni kegyeskedett, akik az orosz 
és román hadsereg testvériségének korszakát kioltha- 
tatlan dicsőséggel koszomzták. Kérem felségedet, fo
gadja köszönetem kilejezése mellett változatlan szives 
ragaszkodásomnak őszinte ki.ejezését.

A brüsszeli merénylet A vizsgálat során 
immár kétségtelenül bebizonyosodott, hogy Rubino 
jói tudja azt, hogy a király nem ült abban a 
kocsiban, amelyikre rálőtt. Miután a király már 
elhaladt előtte, a nélkül, hogy reá tudott volna 
lőni, mérgében sütögette revolverét a kövotkező 
kocsikra. — Ferenc József király szívélyes hangú 
táviratot intézett Lipót királyhoz, amelybon sze- 
rencsekivánatait fejezte ki szerencsés megmene
külése fölött. Lipót király azonnal válaszolt és 
meleg hangon mondott köszönetét királvuuknak. 
Gróf Ooluchoweki szintén gratulált a királynak.

A Belohar&thból. Az osztrák kópvise’öház mai 
ülésén a beérkezel irományok közt van tichönerer és 
társai interpeI áotója a kormánynak a belső cseh hi
vatalos nye vre vonatkozó tárgyalásai tárg ában Rezek 
6a társai interpellációja Pacotcski Emil akadémiai 
: est ónok tanú m anyut; a közben a magyar hatóságok 
részérói történt zaklatása tárgyában.

Koerber miniszterein >k egyebek között Dior er 
interpellációjára válaszol és a inatryar minis terelnök- 
nek a magyar képviselöházban telt idevágó nyilatko
zataira utalva, haugsuijozza hogy a mostani támlari- 
/ónak uj tiutnnom vámtarifával való r diása n ncs meg
határozott idóhóz kötve, hanem esik a kü ilddel kö
tendő uj kereskedelmi szerződésekre vonatkozó túr 
gya átoa megkezdése eő tt keit megtörténnie. A ta-

íifa  tehát jogszerűen létrejöttnek tekintendő, ha e 
tárgyalások most még bizonytalan megkezdése előtt 
létrejön. Schönerer mai interpellációjára válaszolva, 
kijelenti, hogy a oseh belső hivatalos nyelv megadása 
után egyáltalán lehetséges-e még a német államnyelv 
keresztülvitele erre nézve a kormány bizonyára ki 
fogja fejteni álláspontját, mihelyt a szóbaaforgó ügy 
tárgyilagos tanácskozás alá kerül a házban. Azután 
pedig felelt W a lt, Sylvester és társainak az állategész
ségügyi ellenőrzés tárgyában s Dastynskineh  két 
osztrák alattvalóna Oroszországban történt letartóztatása 
tárgyában hozzáintézett interpelláoióra.

Béos, n o v em b er  19.

A politikai helyzet ma sem változott. Koerber 
miniszterelnök ma kétszer is tanácskozott Prade volt 
alelnökkel és kérdést intézett hozzá, hogy miért uta
sítják vissza a csehországi németek a osebek javas
latait P rade  utalt a nyelvkérdés miatt minduntalan 
megújuló ellentétekre és hangsúlyozta, hogy a osebek 
mindig kedvezményekben részesülnek a németek rová
sára. A miniszterelnök kijelentette, hogy őt a legjobb 
szándék vezérli és minden erejével azon lesz, hogy 
legalább fegyverszünetet teremtsen a németek és 
osebek közt.

Az ifjuosehek elhatározták, hogy sürgősségi 
indítványt fognak benyújtani a 14. §. eltörlése oéljából.

A német haladó-párt ma este ülést tartott, ame
lyen egyhangúlag kifejezést adtak azon való sajnál
kozásuknak, hogy a parlamentárizmus ismét meg
bénult és tiltakoztak az ellen, hogy a kormány újból 
engedjen a osebek részéről kifejtett pressziónak, 
amely nem egyéb, mint zsarolási kísérlet. A gyűlé
sen azt is hangsúlyozták, hogy a németek eddig is 
elkövettek mindent a parlament munkaképességének 
biztosítására és ezentúl is törekedni fognak arra, s 
ba ez eddigelé nem sikerült, nem a német párto
kon mait.

Az uj szerb kormány. Ez a kormányvál
ság gyorsabb lefolyású volt, mint egy hónappal 
ezelőtt a VeZtzmrowrs-kabinet megalakulása. A ki
rály Cincár-Markovice ezredest bízta meg az uj 
kormány megalakításával. Markovics Cincár mi
nisztériumában a régi kormányból meg fog ma
radni Anfonovtrc külügyminiszter, Todorovice bel
ügyminiszter, Pavlovice hadügyminiszter, Radová- 
novice pénzügyminiszter kijelentette, hogy nem 
tartja meg tárcáját. Igazságügy mi aisz tor Pantovies 
fölebbezési törvényszéki elnök, közoktatásügyi mi
niszter Látárevics osztályfőnök lesz.

Balgrád. november 19.
A kormány következőleg alakult meg: Mar

kovics Cinoár tábornok (neutrális) olnökség tárca 
nélkül; Antonics Vasa alezredes (neutrális) kül- 
ügy; Pavlovics Milán tábornok (neutrális) hadügy; 
lodorovics Volimir (mérsékelt radikális) belügy; 
Mtrinkovtcs Milován belgrádi polgármester (mér
sékelt radikális) pénzügy; Denics Pál, a nemzeti 
bank kormánybiztosa (liberális) közmunka; Nova- 
kovice Lyubomir, a közgazdasági minisztérium 
volt osztályfőnöke, (mérsékelt radikális) közgaz
daság; Latarovics Lukács kultuszminiszteri osz
tályfőnök (mérsékelt radikális) kultusz.

Béos, november 19.
A Wiener AUgemeine Zeitung közli, hogy 

Alarkovics Cinoár tábornoknak a kormányalakítás
sal való megbízása Szerbiában a katonai dikta
túra megalapítását jelenti. A szkupstina feloszla
tása, vagy legalább is elnapolása bizonyos. Sándor 
király a hadseregre támaszkodva, abszolutisztikus 
uralmat akar gyakorolni.

A belga trónöröklós. Mintha a belga trón 
hirtelen megüresedett Tolna már, a brüsszeli 
Etoile Belge azzal a hírrel izgatta föl a közvéle
ményt s keltette föl a külföld érdeklődését, hogy 
a király egyetlen testvéro, a flandriai gróf fél
hivatalosan kijelentette, miszerint trónOröklési 
jogairól lemond fiának, Albert hercegnek a javára. 
Ez nem egyéb tapogatédzásnál, mert az alkot
mány s az ország törvényei értelmében a dolog 
lehetetlen ebben a formájában.

Brüsszelben senki előtt sem titok, hogy 
Lipót király, akinek a honnegaui herceg elhunyta 
óta nincs fiivadéka, nem viseltetik bizalommal 
egyetlen testvére, a flandriai gróf iránt (aki kü
lönben majd ogészen süliét) s Dem hiszi, hogy az 
0 szellemében uralkodnék tovább. Ehhez járul az 
is, hogy a  király és testvére nőm igon szenved
hetik egymást. I’ár hét előtt kétszer is Összezör
dültek. Albert bzúsz király elhunyta alkalmával 
a király megtagadta egy testvére által ajánlott tiszt
ítok az oiöléptotését s a grót e tolött elkeseredve, 

i lemondott lovassági parancsnoki állásáról, melyet 
l király nyomban el is fogadott. A királyné halála 
alkalmával pedig a flandriai gról az anyja ko- 

| porsó; dél elűzött Lényay grólnét mint szerető 
, nagy á.ya fogadta a palotájában. Most az Etoile 
J Btlge azt hirleli, hogy a flandriai gróf nemcsak 
■ parancsnoki állásáról, de egyszersmind „félhiva
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talosan** a trónról ia lemondott s őzt a királynak
b °j° leA  ^ 'trónról való lem ondás azonban  állam i 
a k tu s-  ez nem  m eh e t végbe „ lé lh iv a ta lo sn n " , 

údvnri lapban , jcgyzCkOnyvok, t a n ú i  és 
l-özhirrététel nélkül. A zonkívül ped ig  az a l-
I otmány és a törvények értelmében nem 
is lehet a trónról lemondani. Az alkotmány 

• értelmében, ha a király újra inog nem háza
sodik s egyenes utódot nem hagy hátra, a 
király tcstvéro az ogyodül jogos trónörökös, a 
törvény pedig nem engedi meg, hogy a váromá
nyos trónörökös lomondjon. Ha tehát a flandriai 
gróf io is mondana, ennek nem volna semmi 
érvénye, csak akkor, ha a Oode civil ide
vonatkozó 1130. §-át előbb mogváltoztatnák 
ogy újabb törvénynyel. Lehet, hogy ilyesmi 
a király szándéka s ez esetben az Etoile Belqe 
híre csak tapogatódzás. Mindez akkor, ha a király 
nem nősül meg újra.

_ De ha megnősül f — kérdezi gúnyosan a
brüsszeli Oateltc.

A király különben még azért som mond le 
a trónról, mert szükségesnek tartja, hogy az általa 
Afrikában és Khinában megteremtett nagy vál
lalatokat lehető sokáig igazgathassa még. A belga 
trónválság tehát, ha a halál váratlanul közbe 
nem szól,"még a távol jövő kérdése.

Egész Belgiumban kínos feltűnést költött,
amikor Lipót király minden vagyonát, nagy föld
birtokait es kastélyait az államnak ajándékozta. 
A belga képviselőház és a szenátus, hevos vita 
uláu elfogadta az ajándékozásról szóló törvény
javaslatot s így annál furcsább az, hogy a ja
vaslat még most sem emelkedett törvényerőre, 
mert a király eddigolé nőm szentesitette. Uton- 
utfélen gúnyolódva beszélik, hogy Lipét kiráiy 
megbánta nagylelkűségét és újra meglógja gon
dolni a dolgot. Brüsszelből táviratozza tudósítónk, 
hegy Kiburq Fülöp hercog legközelebb pörreí 
lógja megtámadni királyi apósának nagylelkű 
eljárását, amelylyel Lipót királynak tulajdonképpen 
az volt a célja, hogy két kitagadott loányát el
űzze az örökségtől. Kóburg Fülöp herceg környe
zetében azt beszélik, hogy a hercog minden 
követ megfog mozdítani a nejét, L ujta  hercegnőt 
illető örökrész visszapereléséro és a keresetben 
azzal fog érvelni, hogy neki, aki Lujza hercog- 
nsszony temérdek adósságát tartozik kifizetni, 
nem közömbös, vájjon királyi apósa hogy gaz
dálkodik vagyonával. Iyen körülmények között 
valószínű, hogy nőm fognak osalódni azok, akik 
azt hiresztolik, hogy Belgium iejedelmi botrány- 
krónikája egy érdokfeszitő és szenzációs leleple
zésükben bövolkedő pörrel fog gazdagodni.

A  lordm ayor ■ a  rom án k övet. Em lítet
tük már, hogy az uj londoni lordmayor. Sir 
Marcus .Samwcí, aki zsidó vallásu, az o hó 10-én 
tartott lordmayori banketro nem bivta meg a ro
mán követet, holott a többi diplomata mind 
hivatalos volt. A román követ e m iatt az 
angol kormánynál fölszólalt, do ez a lord- 
mayorra hárított mindon felelőséget. E rre az ügyre 
hárított minden felelősséget. Erre az ügyre vonat
kozólag a  The Jcieieh Chronicle a  következőket Írja: 

Föl vág-, unk hatalmazva annak a kijelenté
sére, hogy Sir Marcus Sámuel Jordmayornak a 
hankotjóru a londoni román miniszterrezidenst 
azért nem hívták meg, hogy ily módon kifejezés 
adassák a romániai zsidók üldözése fölött va!ó 
sajnálatnak és visszatetszésnek. — Az uj lord- 
mayor tehát egy nagy állami akcióval kezdő meg 
hivatalát, megróván egy külföldi kormányt és 
hojkotiálván o külföldi országnak londoni diplo
máciai képvise’öjót.

H Í R E K  

A Regens.
A Regens egy nagy darab gyémánt. 

Testvére azoknak az unikumoknak, melyokot 
a világ uralkodói Őriznek s takargatnak. Fia 
e?y nagy darab kőszénnek, moly nőm akart 
meleget adni, csak csillogni. Egy önbitt, 
pöffeszkedő parvenü, amelyet a sors arra ren
delt, hogy vagy melegítsen vagy gépeket 
mozgasson s o helyett föltolakodott a világ 
legelső királyainak a közelébe s szeretője lett

Lajosnak. Indiában született, Golkonda 
közolébon, ahol friss, hideg vizok bugyognak 
ki a moha alól s ahol évezredos fák hullat
ják lombjaikat évről-évre a nyirkos talajra. 
A vizek mosták ezt a szenet, bent a föld mé
nében tisztult, edződött, fejlett olyan ragyo
góvá, hogy mikor megtalálták, már nőm 
volt szén, hanem gyémánt. A Jogodze- 
tobb a maga fajtájából, a legerősebb az 
•8hzos ásványok között, a legtisztább s

ragyogásra páratlan. Nyersen négy száztíz ka
rát volt és két teljes évig kellett köszörülni, 
míg mogkapta udvnrképes formáját s elvosz- 
tello Ősi jellegét. így került Angliába, onnan 
vitték Párisba s most két millióra becsülik, 
akik értenek hozzá.

A Regens tehát karriért csinált. Bár nem 
azt a nagy, dolgos és értékos pályát futotta 
meg, mint szénjestvérei, do uralkodók koro
náját diszitetto. Talán éppen ezért is becsül
ték olyan nagyon sokra s taláQ éppen ezért 
kell most egy kis tragédiát megélnie, mikor 
Franciaországban komolyan foglalkoznak 
avval, hogy ezt a ragyogó, királyi maitresset 
elkergetik, szépségét pénzre váltják föl s a 
befolyó összegekből munkás-alapítványt csi
nálnak.

Kőszöntlek, India gyöngye, aki az első 
vagy fajodból, akit kitörnek a királyi koroná
ból, hogy kenyeret adhass a népnek 1 Alkal
mat adsz egy kis számvetésre is, melyből 
gyönyörű tanulságok folynak annélkül, hogy 
az iliojalitás vádját zúdíthatnád a számoló 
főjéről Ha Franciaországban már belátták, 
hogy értéktelen vagy azon a helyen, ahová 
tetszelgő és hiú királyok tettek s ha Francia- 
országban már megtalálták a módját, hogy 
visszavigyenek eredeti rendeltetésedhez, a 
munkához, a melegítéshez, engedd meg azt 
is, hogy no kételkedjünk többé abban, hogy 
to vagy az egyetlen a fajtádból, akit valami 
okosra lőhet használni. Testvéreidet is kon
vertálni lehetne s a te értékesítésed napja 
akkor válna csak ünnoppé a világon, ha fajod 
többi példányai is követnék uj irányodat.

íme, testvéreid névsora: a Nagy-Mogul, 
a perzsa sah tulajdona, 297 karátos, a Floren
tini 133 karátos, a Dél csillaga, a Sanoy, az 
orosz cár tulajdona, a zöld gyémánt, a kohi- 
nur, a kék gyémánt és az angol kohinur, az 
Orlov, a Sah, a Piggot, a L ancy . . .

Sokan vagytok, akik udvaroncokká vagy 
királyok szeretőivé lettetek, holott becsületes, 
komoly munkát végezhettetek volna. Aki a 
legszebb volt közietek, most komoly pályára 
készül. Utána csinálhatnátok. Sok, nagy 
munkás-alapítvány lenno belőletek 1
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— Vilmos császár Bossbsrry lordnál. Vilmos 
császár megváltoztatta utazási programmját és holnap 
Dolmenybe utazik, hogy meglátogassa Boteberry lordot 
ottani birtokán. Onnan Queensperrj be megy, ahol a 
JíohenzoUern-y &chlr& száll és visszautazik Német
országba.

— Eduird hsroeg halála. Londonból táviratoz
zál, hogy Edudrd szász weimari herceg holttestét ma 
délelőtt Chiohesterbe szállították, ahol eltemetik. A 
gyászünnepségen jelen volt a walesi herceg a Sirály 
képviseletében, továbbá Lord Boberts, Buller, Warren, 
Wood, Methuen tábornokok és Keresztéig Rch!eswig- 
ho’steini herceg. Vilmos császár koszorút küldött.

— Nem le tt flu. Nehány nappal ezelőtt valami 
csapatszemlére kocsizott ki az olasz királyné. Kernek 
színben volt. piros, egészséges arcán mosolygott min
den vonós. Gyönyörködve nézett rá mindönki s egy 
öreg nénike odakiáltott neki: — íiu lesz, .eség l — 
Az lesz tudniillik fiú, akinek életet ad a boldog álla
potban levő szép fiatal királyné. — Az anyóka azon
ban nem találta el a valót. A királyné az éjjel várat
lanul lebetegedett s egy óra negyvenöt perckor mog 
is született a kis — lány. Annál váratlanabbal jött a 
királyné lebotegedése mert Morisani udvari orvos a 
leghatározottabban kijelentette, hogy december vége 
előtt szó se lehet róla. íme tehát a nagytudományu ur 
és a kistudományu néniké is csalódott. A természet 
egyiknek éppen olyan kevéssé engedi meg, hogy a 
titkaiba beletürkésszen. mint a másiknak. — A király 
maga közölte Zanardelli minisztereinökkol a családi 
esemény hírét A gyermeknek Ma'alda lesz a neve.

A hivatalos telegrammok így számolnak be a 
király kisasszony születéséről:

Bőma, november 19. Heléna királyné leánygyer
meket szült. A királyné is. a hercegnő is jól érzi 
magát. Az u;s"ülött hercegnőt Mafalda névre ke
resztelik.

Róma november 10. A király személyesen kö
zölte Zanardelli miniszterelnökkel, hogy a királyné 
éjjel 1 óra 4ö perckor leánygyermeket szült A  palota 
pretvktusa a diplomáciai kart értesítette az örvendetes 
eseményről, mig a miniszterelnök a prefektusoknak 
küldte meg a hírt. A város fel van lobogózva.

Egy római távirat jelenti, hogy a királynő váratlan 
lebetegedésc nagy örömet keltett az egész városban

▲ nyilvános épületek lobogódiszt öltöttek. A királyné 
váratlan lebetegedése nagy meglepetést idézett elő, 
mert Morisani tanár december végét jelölte meg a 
lebetegedés idejéül. A királyt azonban nem lepte meg 
a lebetegedés bekövetkezése, mert — amint közelebb
ről a livornói polgármester előtt kijelentette — ő sok
kal hamarább várja a lebetegedést, mint Morisani 
tanár.

— Erzsébet napja. Erzsébet királyné nevenap- 
ját kegyelettel ülte meg ma az egész lőváros és az 
ország. A templomokban gyászistentiszteleteket tar
tottak, az iskolák ünnepeket rendeztek s szavalatok
kal, emlőkbeszédekkel áldoztak az elhunyt királyné 
emlékezetének. Bicében. a Hofburg-plébánia templo
mában volt ünnepi istentisztelet.

A budavári Mátyás-templomban reggel kileno óra
kor Rémes Antal apátplébános mondott misét abban a 
misemondó ruhában, amely a boldogult királyné meny
asszonyi ruhájából készült. — A királyi palota Ssent 
Iztváw-kápolnájában Kanler Károly, a királyi palota 
plébánosa misézett. A misén ott voltak az udvarnagyi 
hivatal tisztviselői gróf Apponyi Lajos udvarnagy ve
zetésével. — Az egyetemi templomban délelőtt tiz 
órakor nagy közönség gyűlt össze rekviemre. Ott 
volt dr. Kétly Károly rektor, Székely György Sokra, 
Gusztáv, llianhofíer Lajos és frbhlich Izidor dé
kánok, dr. llosvay Lajos, a műegyetem rektora, 
Pesz Samu és Bejtő Sándor, a műegyetem dékánjai. 
Knzsán Mihály pápai kamarás misézett nagy segéd
lettel. — Az angol kisasszonyok váoi-utcai templomában 
dr. Ernst Sándor pápai kamarás misézett. A mise 
után a növendékek tanárnőik vezetésével kirándulást 
tettek. — A zöldfa-utcai szerb templomban dr. Dimitrievics 
Vladimír plébános mondott misét, amelyen ott voitak 
a Tbökölyánum lakói és a középiskolák szerb tanulói. 
A budai szerb templomban Kedelykovics Vetimir lőes- 
peres misézett a budai szerb tanulók és a kerület 
szerb polgárai előtt. — Ünnepi mise volt a Kanolder- 
íntézet kápolnájában is és a Szent-László-Társulat is 
gyászmisét mondatott a Ferencrendiek templomában. 
— A VII. kerületi Wesselényi-rácai polgári iskola 
mai ünnepét az énekkar nyitotta meg. Azután Lád 
Károly igazga‘ó, majd Simon Samu mondott lelkes 
beszédet. Végül hazafias verseket szavaltak. — A 
Lástló-'éle nyilvános Jőgimnázium is megünnepelte 
Erzsébet királyné emlékét. A zenekar nyitánya után 
NTóto József tanár mondott mély hatású beszédet az 
elhunyt királyné lelett, tíenke Miklós szavalt, Sere 
Imre felolvasott a királyné életéből s a  Himnusz zárta 
bo a szép ünnepélyt. — A Vtrö-:é\e polgári leány
iskolában szép ünnepélylyel ülték meg boldogult 
királynénk emlékezetét. A növendékek énekeltek és 
szavaltak. Az ünnepi beszédet Boboz Andor tanár 
mondotta.

— Maioonl tiszteletbeli doktor. A bolognai 
egyetem tanácsa nemrégiben tiszteletbeli doktorrá vá
lasztotta Marconá. Mint Kómából táviratozzák, az 
olasz közoktatásügyi miniszter megerősítette Marconi 
megvá'aszt ását.

— A Nemzeti M aieum Jnbllenma, A magyar
Nemzeti Muzeum százéves alapításának évfordulóját 
november 20-án, a .övő szerdán lónyes ünnepséggel 
üii meg a magyar politikai és tudósvilág, valamint a 
tőváros társadalma. A jubileum napján a muzeum 
dísztermében ünnepi ülés esz, melyen ott lesznek a 
király képviselője, a kormány tagjai, a múzeumot 
alapitó Széchenyi grófi nemzetség tagjai, a külföldi és 
a vidéki múzeumok küldöttségei. Az ünnepség sze
replői és a vidéki küldöttségek tagjai diszmagyarban 
jelennek meg. Az ünnep két részből áll: az ünnepi 
ülésből, mely a díszteremben és a Széchenyi szobrá
nak leleplezéséből, mely a kertben fog lefolyni.

Ás ünnepi ülés sorrendje: 1. „Király himnusz", 
énekli a Budai Dalárda. 2. A Nemzeti Muzeum igaz
gatója fölkéri Wlassics Gyula közoktatásügyi minisz
tert a diszelnöki szék elfoglalására és beszéde meg
tartására. 8. IHassics Gyula közoktatásügyi miniszter 
megnyitó-beszéde a Muzeum alapításáról széles kor- 
raiz keretében. 4. A külföldi és behöldi küldöttségek 
szónokai üdvösük a Magyar Nemzeti Múzeumot. 
b. A Muzeum nevében Szalag Imre, miniszteri taná
csos igazgató köszönetét mond a küldöttségeknek és 
az Uuneplő közönségnek. 0. Az emlékkönyvet és 
emlékérmet a közoktatásügyi miniszternek átnyujt;a 
dr. Fejirpalaky László muzenmi osztályigazgató. 
7. . József nádor és gróf Széchenyi Fereno.1, Tanul
mány, előadja Szalay Imre, a Nemzeti Muzeum igaz
gatója. 8. A Nemzeti Muzeum tisztviselői kara nevé
ben dr. Horváth Géza osztályigazgató megkoszorúzza 
József nádornak a muzeum dísztermében elhelyezett 
mellszobrát. 9. Kölcsey himnusza énekli a bndai 
dalárda. A diszgvülésből a résztvevők a kertbe vo
nulnak ahol az ünnep sorrendje e z : 1. Gróf Széchenyi 
Ferenc szobraink leleplezésére engedélyt kér Szalay 
Imro igazgató. 2. Az engedély megadása titán a  le
leplezés a , Szózat - hangjai közt megy végbe. 8. A 
Nemzeti Muzeum Széchenyi orsz. könyvtárának a 
Széchenyi grófi nemzetség által kinevezésre ajánlott 
igazgató-őre, Kollányi Ferenc jaáki apát leteszi rövid 
beszéd kíséretében a szobor talapzatára a muzeum 
koszorúját. Végül a többi koszorút helyezik el s 
bemutat ák a szobor alkotóját, Istók Jánost a minisz
ternek.

A Magyar Nemzeti Mu eum Széohenyi-könyv- 
tára az intézet alapításának századik évfordulója al- 
ka mából és annak emlékére a birtokában levő neve
zetesebb oklevelekből, kéziratokból és okmányokból 
állandó történeti és irodalomtörténeti kiállítást rende
zett. A kiállítás hivatalos megnyitása a jubileumi 
ünnepségek keretében e bó ‘Jö-ikán 10  órakor lesz.
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Az érdekes kiállítást * sajtó képviselőinek e  hó 26-én 
déli 12 órakor mutatja be Fejőrpataky László egye
temi tanár könyvtárigazgató.

—  V ö r ö s m a r ty  e m lé k e s e te .  A  Fejér-megyei Kör 
ma délelőtt Vörösmarty Mihály hala ának évlordulója 
alkalmából testületileg koszorút tett a költő sírjára. 
A  sir előtt Édes Jenő tanárjelölt, a kör alelnöke mon
dott lendületes beszédet. A  kegyeletes ünnep a Szózat 
eiéneklésé^el ért véget.

— A  b o lo g n a i g y i lk o s s á g .  Mint Bologná
dé] táviratozzák, a szenzációs bünperben meg
lepő fordulat állott be. Á törvényszéki orvosok 
ugyanis megvizsgálták dr. Murri Tulliót, aki a 
gróf gyilkosának mondja magát és megállapí
tották. hogy sebei nem származhattak a meg
gyilkolt gróftól, hanem azokat mesterséqes utón 
gyakorlott orvosi kéz csinálta. A  kémiai vizsgálat 
megállapította azt is, hogy a meggyilkolt gróf 
mellett talált véroseppek sem Murritól származ
nak ; továbbá, hogy dr. Murri a gyilkosság pap
ján nem is lehetett a gróf palotájában Valószínű
nek tartják azt, hogy a gyilkosság elkövetésére a 
Murri-család két embert fogadott fel, akik most 
még szabadlábon vannak.

— Á i  ágyuklrály kiutasítása. Mai számunkban 
mondtak el hogy Krupp néhány nappal eze őtt kónv- 
telen volt hirtelen elhagrni mesés pompája villáját, 
amelyet Capri-sziiretén építtetett, mert az olasz kor
mány kiutasította O aszország területéről. Hogy miért 
történt me? ez a szenzációs kiutasítás, azt a berlini 
Vorwarts írja mec Azt mond'a ez az njság hogv 
Krnppot erkü cstelen üze mei miatt szólították föl 
arra, hogy hirtelen hatryja ott az olasz tőidet Miután 
a  Vorwarts meg is nevezte azokat a reprodnká1 hatat
lan dolgokat amelyek miatt Krnppot állítólag kiutasí
tották, a rendőrség a lapnak azt a számát, amelyek
ben ezek a dolgok tel vannak sorolva, elkobozta. A 
Vorwarts mai száma azt írja, hogv a házkutatásnál a 
rendőrség képviselője a munkatársak fiókjait is fel
törte, a kézirat után nyomozva amit pedig a törvény 
határozottan megtilt a mentelmi jognál fogva. Ezért 
ma'd törvényes nton szereznek az illetők elégtételt 
maguknak, a Krupp ellen .e'hozott állításokat azon
ban bizonyítani fosnia a szerkesztőség kétségbe von
hat a tlan adatok alapján.

Berlinből leleirra álják hogv az államügyészség 
a Vorwarts szerkesztője ellen megindította a büntető 
el árast.

Nápolvból a következőket jelentik: Néhány hét
fel ezelőtt a La Propaganda cimü cimü szocialista lap 
heves cikkokot irt Krnppnak Capri-szigetén elkövetett 
erkőlostelen űzőiméiről. Ennek lolytán Giolitti belügy
miniszter kormánybiztost küldött a szigetre, s ennek 
a vizsgálata a apján utasították ki Krnppot, aki jelen
leg Konstantinápolyban tartózkodik.

— B á k o a l J o n ö  e lő a d á sa . A  Dunántú li Közmű
velődési Egyesület november hó 26-ikán szerdán dél- 
ntán 4 frakor tartja közgyűlését az Újvárosháza ta
nácstermében. A közgyűlésen Rákost Jenő előadást 
tart Az egy-gyermekrenászer a Dunántúl óimén.

— xiotha tábornok beteg. Zxmdosból táviratoz
zák, hogy Botha boer tábornok megbetegedett. A boer 
vezér vesegvulladásban szenved s ezért nem kísérte 
el Delareyt Németországba hanem Londonban ma
radt. Ma délután már jobban érezte magát és lelkel
hetett az ágyból.

— MegeeonkJt tt  szobrok. Rerfmből jelentik, 
hogy a Biegesadeeban a múlt éjszaka ismét megcson
kítottak néhánv szobrot. Öt szobor koronájáról letörték 
a keresztet. A tetteseket nx omozza a rendőrség.

— Ellopott szabadalom. Eberle Ottó stuttgarti 
születésű 86 éves mechanikus Szám Géza automobil a 
motor készítő Kazinczy-ntca 8. száma mühe>yében 
volt alkalmazva. Gazdája több alkalommal küllőidre 
utazott, amely időt Eberle arra használta fel hogy 
tolvaj kulcscsal felnyitotta Szám Íróasztalát és abból 
kilopta Szám féltve őrzött motorterrezelét, amelyre 
mint eredeti találmányra szabadalmat akart kérni. 
Ebe*le ezután otthon azon do gozott hogy a motori 
összeállítsa. Szám azonban időközben hazajött és 
megtudta Eberle turpisságát. A rendőrségen feljelen
tést tett, amire Eberlét letartóztatták.

— M in d en  Jegy elfogyott Az uj képviselőház 
karzati jegyei éppen olvan kapósak, mint valami ér
dekes színházi premier jegyei. A képviselőház ház- 
nagvi hivatala ugyanis azt közli hogy a holnapi 
ü'ésre minden jegy elfogyott. A közönség tehát ne 
fáradjon hiába az irodába egyet kérni.

— Oréf Matnskáné levele. A különböző szédel
gésekért körözött állítólagos gróf Matuska felesége 
Kórösbánváról érdekes love’et irt a főkapitányságnak. 
Matuskáné azt iria, hogy a múlt hónap 16-án, amikor 
a szédelgéseit már le epleztók, elbnosuzott tőle Ma
ttiak a és azt mondta, hogy Budapestre jön és állást 
keres. Ha nem sikerű no neki állásba jutni, a Dunába 
Öli ma?át. Matuskánő arra kéri levélben a lőkapitány- 
ságot hogy ha egy vékony termetű, barna, kör- 
szauálas férfit lógnak ki a Dunából, értesítsék Őt 
Kőrösbányán. *

—  A z  a th é n i  g y i lk o s s á g .  M ár n éh á n y  napja
jönnek hírek arról a gyilkosságról, amely az athéni 
kikötőben veszteglő Loreley német hadihajón történt. 
Megöltek egy matrózt, elloptak ©gy ládát. Azóta a 
vasládát megtalálták, megkerült a gyilkos is, do az 
esetnek úgy látszik, még lesz folytatása diplomáciai 
utón. Manapság ugyanis mindenbe beleártja magát a 
diplomácia. A gyilkos német ember; a neve Kohler, 
A hajón, nem tudni miért az volt a meggyőző
dés hogy a gyilkosságot görög ember követte 
eL Nyomoztak is ebben az irányban, el is 
fogtak egy asszonyt és a Loreley parancsnoka 
állítólag sértő nyilatkozatot tett a görögökről. Most, 
hogy kiderült, hogy a gyilkos német ember, a 
görögök tüntetnek országuk mellett és a né
znetek ellen. Amikor a gyilkost Pireuszba hozták, 
ötezer ember kiáltozással logadta és Görögországot 
éltette. Kohler azt mondja, hogy ninosen bűntársa. 
Megjegyzendő, hogy az ellopott vasládában a kon
stantinápolyi német nagykövetségnek lontos diplomá
ciai okiratai voltak. A dologba már be is keliett 
avatkoznia a  diplomáciának. Athénből ugyanis azt 
jelentik, hogy az athéni német követség a Loreley 
parancsnokának védelmére kijelentette, hogy a pa
rancsnoknak a görögökről tett nyilatkozatait helyte
lenül közölték.

— öngyilkos franola báró. fdrt'sból jelentik, 
hogy báró Frank laudesi kastél’, a tegnapelőtt kigyul
ladt és maga a báró is bennégett. Csak elszenesedett 
holttestét találták meg. A báró magára gyújtotta a 
kastélyt. Báró Frank dúsgazdag pénzember volt aki 
résztvett a párisi előkelő világ életében. Hogy a bárói 
címet jogosan viselte-e. azt nem lehet tudni. A kas
té lly a l sok értékes műtárgy pusztult ©L

— Halálozás. Springer Dániel 48-as honvéd- 
huszár hadnagy ma délelőtt 78 éves korában meghalt 
Az elhunyt Gyulaleérvárott született, s végigküzdötte 
a szabadságharooL A segesvári és nag' szebeni ütkö
zet után Bem tábornok személyesen tűzte mellére a 
vitézségi érmet. Temetése holnap délután lösz.

— A Humbert-figy. Pártiból jelentik: A bor- 
deanzi Morin-szábó vendégeinek névsorából megálla
pították, hogy május 8-án az egész Humbert- és Dan- 
rignac-csa ád ott volt megszállva. Valamennyien az 
akkor Bordeauxban időző Barnum-társulat tagjainak 
adták ki magukat. Daurignao ..Kogis'- néven szere
pelt, ameiy álnevet Párisban is gyakran használtai 
Humberték pedig , Malis ‘ néven jegyezték be magu
kat a vendégkönyvbe. A csalótársaság nagy be vá
sár ásókat tett a tengeri útra, ameiyre május 9-én in
dultak el.

— Vidéki zsurnalisztika. A Győrött megjelenő 
Dunántú li H ír la p  szerkesztését Bihar Jenő, a Magyar 
Állam volt munkatársa vette á t

— Tolvajvllág. Két veszedelmes és több ízben 
büntetett csavargót tartóztatott le a rendőrség. A két 
jó madár a téli hideg beálltával megkezdte működé
sét a fővárosban. Az egyik Skokán János újpesti szü
letésű 82 éves csavargó. Kilenoszer volt már büntetve. 
Tegnap a Kerepeei-u. 80. számú cipókereskedés előtt 
kiakasztott cipőt lopta el, de eliogták. Rugó János 
sziráki születésű 20 éves csavargó a másik és négy
szer volt már büntetve. Legutóbb egyik pajtása koffer
jét törte fel. — Letartóztatta a rendőrség Orbán Róza, 
süttői szü etésü 26 éves és Vabrada Józseiné szülelett 
Ardcli Zsuzsanna, korponai születésű 43 éves cseléde
ket, akik a gazdájukat lopták meg.

— Jelentkezett sikkasztó. Megírtuk, hogv Valkó 
Árpád 46 éves könyvelő az újpesti Könyves Tóth es 
Zacbana hajógép és kotrógyárból 8—4000 koronát 
sikkasztott. A uiunkáslélbzamba ugyanis a tényleg 
dolgozóknál többet számított be és a pénzt felvette. 
A rendőrség nyomozta, de nőm találta meg a szökés
ben levő sík kas-tót Tegnap azután önként jelentke
zett a főkapitányságon ahol letartóztatlak.

— Megszökött kóbor-olgányok. Gödöllőről 
táviratban értesítettéi a főkapitányságot, hogy az 
ottani járásbíróság börtönéből mintegy tizenkét kóbor- 
oigány megszökött. Majdnem valamennyinek Rafael a 
vezeték neve.

— Tettenért betörő. Hagy I. Imre rendőr éjjeli 
oirkálás közben a Köztemelő-ut és Dologbáz-utca 
sarkán lévő Ltssauer Hermann ruhakereskeJé6ébŐl 
zajt hallott, majd csendes suttogást és egy gyertya 
fénye is lel villant. Odament és észrevette, hogy * a 
ruhakereskedéssel szomszédos üzlet ajtajáról a lakatot 
leleszitették. A betörők innen jutottak a ruharaktárba 
oly módon, hogy a tálát kiásták. A rendőr erre be 
akart menni az üzletbe. Amikor a betörők észrevet
ték, kiugráltak az ablakon. Egyet azonban sikerűit 
eliogni. Ez Schick József budapesti születésű 24 éves 
csavargó, aki már négy izbon volt lopásért bün'etve 
és a napokban szabadult ki a gyüjtőtogbázból.

(x )  C au z és köszvényt legbizlosabban gyógvit 
a Halápi-é e köszvénj-kenőcs. Ara 1 korona 60 fillér, 
kapható Apostol-gyógyszertár Budapest, Vili., Józset- 
körut 04.

(x )  A  gyermek legjobb erősítő és tápszeréül a 
Zoltán-.éle íz- és szagnélküli csukamáj-olaj a ánlható. 
Uvegie 2 korona. Zoltán gyógyiárában Budapest,
V.. Szabadság-tér. -

FŐVÁROS
A  főváros  közgyűlése.

Budapest, n o v em b er  19.

Három halottról való kegyeletes megemlékezés
sel kezdődött a főváros mai közgyűlése.

lilatky József, Haláss Gyula és Országk Sándor 
bizottsági tagok hunytak el az utolsó közgyűlés óta, 
s a lőpolgármester indítványára emlékezetüket 
jegyzőkönyvileg örökítette meg a közgyűlés s a csa
ládjaikhoz részvétiratot intéz. Uj tagokai a z  elhuny
tak helyébe Sckunda Vencelt, Güniher Bélát és 
Kummer Rezsőt, mint legtöbb szavazatot nyert pót
tagokat hívják be.

Halmos János polgármester megadta a  meg
nyugtató választ az interpellációkra. Kassiet Rétemet 
azt válaszolta, hogy a Gellért-szobor alapzata miatt 
semmi ok sinos az aggodaomra.

Eulenburg Salamonnak azt felelte a t&náos, hogy 
foglalkozik a marhavásári vásárpénztár házi keze
lésének kérdésével s legközelebb a közgyűléshez elő
terjesztést fog tenni.

Erős Sándor aztán azért interpellált, mert a 
pesti Vigadó főlépcsőjének és termeinek az átalakí
tására vonatkozó terveket egyszerű megbízás és nem 
nyílt pályázat utján készíttették eL A polgármester 
előadta, hogy semmiféle megbízatás nem történt, hanem 
Czigler Gjőző és Steinhardt Antal, a saját elhatározá
sukból, tehát ingyenesen, elkészítették a vouatkozó 
költségvetést s ezért ők osak köszönetét érdemelnek. 
A választ tudomásai vették.

Baracs Marcell a kereskedelmi miniszter tegnapi 
leirata miatt interpellált, amely szerinte attól teszi 
lüggóvé az eskü-téri hid építésének befejezését, hogy 
a belvárosi plébánia-templom és a piaristák épülete 
rendezését a lőváros fceresztülviszi. Az mterpeliáoiót 
kiadták a polgármesternek.

Gelléri Mór a következő interpellációt intézte a 
polgármesterhez: „Arra való tekintettel, hogy az 1890. 
október 24-én tartott közg) ülés határozatúag kimon
dotta, hogy megköveteli annak az elvnek a követke
zetes érvényesítését hogy a főváros minden szükség
letét kizárólag a magyar ipar utján fedezzék, — szándé
kozik-e a polgármester ur az iránt intézkedni, hogy 
ez az elv a lipótvárosi SzL-István bazilikához még 
szükséges összes beszerzéseikre és első sorban a most 
beszerzendő orgonára nézve is következetesen keresz- 
tülvilessók. — Az interpellációt kiadták a polgár
mesternek.

Sümegi Vilmosnak azt az indítványát, hogy ezen
túl 40 bizottsági tag jogosait legyen rendkívüli köz
gyűlés összehívását kérni; kiadták a tanácsúak, mint
hogy ez a szervezési szabályzatot érinti.

A napirendre térve, tudomásul vette a közgyű
lés, hogy az idei töld-haszoubéri árveréseknél holdan
ként átlag 10 koronánál kedvezőbb béreket értek el, 
mint tavaly.

Ma ismét napirendre került Véri Károly adó- 
fö'szólainló bizottsági tagsági ügye, amelyet már 
bőven ismertettünk. A tanács a miniszteri leiratot, 
tudomásulvétel végett bejelenti a közgyü'ésnek, azzal, 
hogy az adó-iölszélamló bizottságnak megkezdődött 
tárgyalásaihoz Véri helyett a már működő liogedüs 
Károly bizottsági tagot s ennek helyébe póttagul 
Popper Mór bizottsági tagot hívják be.

Polónyi Géza kéri válaszsza meg újra a köz
gyűlés egyhangalag Vérit, vagy pedig — ha nem 
lenne a választás egyhangú — akkor rendelje el a 
titkos szavazást a főpolgármeser. E közben megtá
madja az adólelügye őséget is. Márkus József íőpol- 
gármester védelmébe veszi az adóíeliigyelőséget, az 
ellen a vád ellen mintha annak a kezén elsikkadt 
volna Véri adó-ive. Sümegi Vilmos, Szalui Mihály és 
Baracs Marcell szóltak a kérdéshez s aztán Polónyi 
Géza beszélt újra, ingerült módon azok ellen, 
akik álláspontját nem hajlandók elfogadni. Valóságos 
vihar tört ki arra a kiejezésóre, hogy: „bármiként 
is szavazzanak a preparált szavazók...0

Hossza ideig nem tudott Polónyi szóhew jutni, 
akit különben ezért a kifejezésért az elnök is reudre- 
utasitott 8 aztán, amidőn újra beszélni kezdett, min-, 
denfelől hangos közbe kiáltások hallatszottak:

— Végét kell vetni ennek a basáskodásnak 1
— Elég volt ebbői a hangból 1
— Nem tűrjük ezt az uralmat 1 >,
Polónyi erre egy hangos v á r o sa ty á n a k  oda* 

kiáltotta:
—  N e  bőgjön, hanem beesői jen tiszteesóyeeen.
Az elnök ezért a kifejezésért is rendreutasi tolta 

Polónyit, aki különben maga is sajnálatát jelentette 
ki ezért, azzal mentve magát, hogy szokatlan az ilyen 
vehemens támadás, mint amilyenben most ezért az 
ügyért részesül, amelyet teljosen önzetlenül karolt lök 
Különben azt hiszi, a belvárosi polgárok szívesen át
engedik azt az adóíülszólamló-bizottsági tagsági helyet 
Sümeginek és társainak.

Sümegi Vilmos: N e  n ek em  e n g e d jék  át, hanem 
bocsássák a város rendelkezésére.

A főpolgármester elrendelte a szavazást s  a. 
nagy többség a tanaos javaslatát fogadta el.

Az erzsébot-téri kioszk évi bérösszegéből a 
közir> ülés 6109 koronát engedett a bérlőnek, de el-' 
u’asitotta a Cséry-iéle szemét uvarozó vállalat lölleb-d
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b é lé sé t és a körponti vásárcsarnok két hatósés i köz
vetítőiének, a Magyar gazdák vasárcsarnok-ellátó- 
szövetkezetének s a Vámos és Brust-cégnek azt a 
kérelmét, hogy bérük leiét ongedje el a tOváros.

Az Uránia-szinhdK részére az 1902. és 1903. 
évekre 3000—3000 korona segélyt szavaztak meg, de 
elutasították a budapesti tanitó-testUletet azzal a ké
relmével, hogv a saját pénztára javára 10—10 fillért 
eredhessen ez értesítő-könyvecskékért az elemi iskoák 
növendékeitől.

Végül Rfnyi Dezső főjegyző terjesztett elő több 
nyugdíjügyet.

S Z Í N H Á Z ,  Z E N E

•• Hang-verseny. Érdekes zongora-estély volt 
ma este a Róva 1-szálloda hangversenytermében, amely
nek dobogójáu egy bájos fiatal hölgy. Mérő Jóién 
kisasszony matatta be müvésiotét. A budapesti kö
zönség ezúttal először hallotta Mérő kisasszonyt aki 
utóbbi időben Drezdában és Lipcsében keltette iöl 
tehetsége iránt a szakkörök érdeklődését. Tudtnnkkal 
Kennebaum Ágota növendéke volt és játékán meglátszik 
kitűnő mesternőjének iskolája, aki legkiválóbb zon- 
gorapedagőgusaink közé tartozik és valóban dísze 
a magyar zenevilágnak. Mérő kisasszony csakugyan 
rendkívüli tehetség, akinek további Jejlődése elé 
vérmes reményekkel nézhetünk. Már ma is oly kvali
tásokat mutat, amelyek telivér művésznőt sejtetnek. 
Technikája máris virtuóz természetű, korához képest 
meglepő az ereje, bensőséges érzéssel és költői fel
fogással játszik és amit ta án előbb kellett vo na fel
említeni : pompás a stilérzéke. Már a műsor, melyet 
összeállított, mutatta, mennyire előkelőek az ő 
művészi törekvései. Bach, Beethoven, Brahms Liszt 
és Chopin kompozícióit átszotta a közönség zajos 
elismerése mellett.

'* A Szcntlvánéjl álom múlt szerdai előadása 
ír.'ut a közönség szokatlanul nagv érdeklődést tanúsí
tott, ügy hogy a jegyek mar uéüány nappal az elő
adás előtt elkeltek, és sokan nem juthattak jegyhez. 
— E körülményre való tekintettel az Operaház és a 
Nemzeti fczinbáz igazgatósága a Szentwánéji álmot 
hétlőre, Joiyó 24-én — ugyancsak mérsékelt helyárak
kal, béríetszünetben még egyszer előadásra tűzte ki.

*' Csillag* Teröx szerződése. Csillay Teróznek. 
a kiváló művésznőnek szerződése, mely őt a Vígszín
házhoz íüzi, a jövő esztendőben járt volna le. Csillag 
Teréz, mint értesülünk, már most aláírta az újabb 
szerződést, s igy továbbra is megmarad a Vígszínház 
kötelékében.

•* Hangverseny. Grossi Félix hegedűművész, 
ki jövő héttőn, november hó 24-én rendezi bankver
senyét a Royal-teremben, a következő műsort válasz
totta magának: Wieniawsky 11. hegedűverseny d-moll, 
Air Russe. Lato Andanto és finá'e a Concerto russe- 
bői, Baint-Sacns Rondó capriccioso a-molt és Grossi 
Pastorale, La chasse magan-hegedüre. Bárdossy Irén 
énekesnő a következő számokkal működik közre: 
Jlandel Lascia ch’io pianga Rinaldóból, Schumann 
Jeraand, Schubert Lacben undWeinen. Brahms Merne 
Liebe ist grün. Jegyek erre az estélyre kaphatók 
Méry Béla zenemükereskedésében, Andrássy-ut 12.

T U D O M Á N Y JR O D A L O M
o  A Hegyőr Néprajzi Társaság: ma dé'után 

felolvasó ülést tartott az Akadémián György Aladár 
elnöklete alatt. Az első lololvasó dr. Mahler Ede 
egyetemi magántanár volt, aki ar időbeosztás történeti 
fejlődéséről tartott érdekes előadást, ma d Hcrrmann 
Antal tett jelentést a Bamburgban tartott XIII. nem
zetközi orientalista-kongresszusról, végül "ebestyén 
Gyula tartott előadást Bábtáncoltató betlehemesek címen.

N y iltté r .

K ö s z ö n e t n y i l v á n i t á s .  
Feledhetetlen, szeretett gyermekünk, Illetve test

vérünk és sógorunk

A u g e n s te in  BtfSárk
elhunyta alkalmából a minket ért súlyos csapás fölött 
a részvét és vigasz oly sokoldalú megnyilatkozásaiban 
részeslttsttfink, hogy nem mulaszthatjuk el mindazoknak, 
kik fájdalmunkban osztozkodva, részvétüknek bármely 
módot kifejezést adni szívesek voltak, ez utón leg- 
öszlntébb és hálás köszönetünket nyilvánítani.

A n ren stein  D ávid é s  családja.

(Az e rovat alatt közJötteknez som tarüi.mácrt, sem alakjáért 
nem telelés a szerkesztősig.

T Ö R V É N Y SZ É K
§§ POrösködJ főnrl házaspár. A gróí Károlyi 

Q' örgy né, Frank Boriskának, lérje,gróf Károlyi G; örgy 
ellen indított ideiglenes nőtartás iránti perében ma 
hozott ítéletet a budapesti törvén szék lelebbezési

tanácsa Barthodeiszky táblai biró elnöklete alatt. A  
budapesti V ili—X. kerületi járásbiróság még ez év 
julius havában itóletileg kötelezte gróf Károlyi 
Györgyöt arra, hogy különvá tan é ő lelesógének 
havoukint 1000 korona tartásdijat fizessen. Ez Ítélet 
ellen mindkét lé l : a érj is, a lelesőg is íelobbezéssel 
ólt. A lérj íclebbezésóben a megítélt nőtartási összeg 
leszállítását, illetve a kereset elutasítását kérte azon 
az alapon, hogy ő teljesen vagyontalan. A grófné 
pedig a nőtartási összeg lelemelését kérte, mivel 1000 
korona havi összeget csekélynek talált. A lelebbezési 
bíróság lelperes álláspontjára heh ezkedve. kimondotta 
ugyan hogy a nőt lérje rangjához és társadalmi 
ál ásához méltó tartásdij illeti meg, de tekintetbe véve 
a peres je enlegí vagyoni viszonyai mellott azon kö
rülményt is, hogy leiperes évente 13—14.0(0 korona 
gyermektartási dijat kap amúgy is a Károlyi család
tól, a nőtarlás diját szintén havi egyezer, vagyis 
évi 12 000 koronában állapította meg.

§§ A soproni bankbukás. Sopronból jelentik, 
hogv a soproni bank-ügyben a Kúria a zalaegerszegi 
Jörvényszéuet delegálta. A Kúria végr ésének meg- 
okolásában arra hivatkozik, hogv a soproni lörvénv- 
szék biráiból a bűnvádi perrend!arlasban megállapí
tott okok miatt tárgyaló-tanács nem aiakitho'ó. A jő- 
tárgyaiás napját a zalaegerszegi törvényszék lógja 
megállapítani.

T Á V IR A T O K

Közgazdasági táviratok.
Béos, november 19. Az Osztrák-Magyar Bank 

főtanácsa holnap Budapesten ülést tart, amelyen első 
sorban az üzleti viszonyok alakulásáról szó jelentést 
lógják tárgyalni. Konstatálván, hogy a mait hó vége 
fetó beállott üzleti élénkséget jelentékeny hanyatlás 
váltotta fel, ugyancsak a holnapi ülésen fog határozni 
a főtanács az ezerkoronás uj bankjegyek kibocsátása 
és a régi ezeríorintos bankjegyek bevonása tárgyá
ban. Az uj ezerkoronások a jövő év elején kerülnek 
lorgalomba.

Béca november 19. A déli vasúttársaság e hó 
27-ikén rendkívüli közgyűlést tart és azon lógja tár
gyalni az igazgatótanács összeállítása ügyében és az 
alapszabályok módosítása céljából benyújtott indít
ványt és határozatot lóg hozni az elsőbbségi kötvé
nyek kisorsoiása dolgában szükséges ideiglenes rend
szabályok felett.

Bew-York, november 19. (terménytőzsde. (Zárlat.) 
G yapot: New-Yorkban helyben 8.J0 (8 75). Novemberre 
811 (8.061. Februárra 8.02 (7.fc0> New-Orleansban 
helyben 7.u/i« (7.a/i). — Petroleum: Stand white New- 
Yorkban 7.80 (7.80). Stand white Philadelphiában 
7.75 (7.75). Rafined in Cases 9.10 (9.10). Credit 
Baiances at üil City 139.— (139.—). — Western 
steam 11,60(10.25). Rohe és Brothers 11,70(11.40.) — 
lengem  irányzata szilárd. Dccemb.-re öl.’/a (59.*/«). 
Januárra 65. Vs (68.V4). — Májusra 48.s/s (48.—),
Búza irányzata szilárd. — Piros őszi heiyben 
77.a/a (77.Va). Decemberre 81.’/s '80,’Zs). Márciusra83,— 
(SOJ/t). Májusra 81.— (80.Vi). Jul.-ra —.— (—.—). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l . ’/a (l.Vu). — 
K ávé: airRio7. sz. ö.*/« (6.s/m), — N'ov.-re 4.76(4.65). 
Februárra 4,90 (4.80). — Liszt: Sorúig Wheat oiears 
3—3.10. (3.—3.10). 8J/« (8.«/wí-O».-25.12-26.17
( ’5.10—26.40). — Kéz: 11,40-11.60 ( ll.5 0 - ll .6 6 u  (A 
záró el ben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chloagu, november 19. t ' le n  enytőzsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata szilárd. — L‘ec.-re 76,’,'s (78.*Z<). — 
Jan.-ra —.— (—.— U — “lengem  irányzata szilárd. 
— Deo.-re 67.7» (57.’/«). — Z sír: Jan.-ra 9.96 (9 77). 
Já j.-ra  9 30 (V 12). — éra/onsa short ciear 10.12 
(10.12u — .Seríra/ius ; Jan.-ra 16.70 (16.22 . — (A 
sárójelben .évó számok a tegnapi árakat jelzik.)

KÖ ZG A ZD A SÁ G
I p a r  é s  k e r e s k e d e l e m .  

B lrtokfeldarabolás és á verés  té le n  c’m alatt
egyes hírlapok megjegyzések tárgyává tették azt, 
hogv a Íöldmivelésügyi miniszter Bács-Bodrogvár- 
megyében 4366, Csanádvármegyében 1638 holdat most 
parcelláztat, holott a vidékről jövő árverelni szándé
kozók már nem szerezhetnek tájékozást a löld minősé
géről. A Íöldmivelésügyi miniszter általmost végzett 
birtok eldarabolásokra vonatkozó megjegyzések a 
tényállás nem ismeréséből eredhettek. A dolog úgy 
áll, hogy a Íöldmivelésügyi miniszter Báos-Bodrog- 
vármegyóben 4365 k. holdat, Csanádvármegyében 
1688 k. holdat parcelláztat 1000 négysiögöles egy- és két- 
holdas parcellákban s e parcellákat annak idején már 
természetben kijelölték. A parcellák ilyen megállapítá
sában az volt a cél, hogy a környékbeli népes közsé
gek lakosságának módja legyen a földszerzésre. m'ért

is a hirdetményekben is kimondatott hogy rendszerint1 
csak a környékbeli, névszerint megjelölt községek,' 
lakosai vehetnek részt az árveréseken. Az érdekelt 
vidék lakossága természetesen ismeri ezeket az ingat
lanokat régóta a paroellák kijelölése után is volt 
módja megtekinteni, minden érdekelt községben közzé- 
tétettek az eladási feltétek — igy tehát ezekre nézve' 
nem képez a vételre akadályt az, hogy az árverések 
most tartatnak meg. Arra, hogy távoli vidékekről is 
jelentkezzenek árverelők, a íöldmivelésügyi miniszter 
nem is kívánt reflektálni, mert a parcellázásra a 
szóban levő helyeken éppen azért van szükség, hogy 
az ottani sürü népességnek alkalma legyen földet 
szerezni.

A magyar bánya-és kohóvállalatok egyesülő
iének választmánya dr. Chorin Fereno elnöklete mel
lett tartott ülésén elhatározta, hogy az egyesüet a 
városok vízvezetékeinek építése érdekében a belügy
miniszterhez, továbbá a vicinális vasutak építése, 
illetve a helyiérdekű vasnti törvény megvalósítása 
iránt a kereskedelmi miniszterhez és végül az arany- 
beváltás körül előforduló visszaélések meggátlása vé
gett a pénzügyminiszterhez felterjesztést intéz. Az 
ülésen a tóvárosi vámtarifa ügyében a budapesti ke
reskedelmis iparkamarában tartott értekezleten az egye
sület képviseletében kiküldött Déry Károly és 
Lazár Pál jelentést tettek eljárásukról, amelyet tu
domásul véve, elhatározta a választmány, hogy 
az egyesület tovább is erélyesen tiltakozik a mól- 
tány tálán tarifaemelés ellen. Ugyancsak a kamará
ban tartandó kiviteli értekezletre az egyesület Déry 
Károly, Veith Béla és Lazár Pál igazgatókat küldte 
ki. Elhatározta ezután a választmány, hogy az újévkor 
a Selmeozbányáról a fővárosba átteendő , Bányászati 
és Kohászati Lapok'1 ez időtől kezdve az egyesület
nek hivatalos lapja leend, amelynek körgazdasági 
részét Bodor Fereno, az eg} esület titkára fogja szer
keszteni. Végül tudomásul vették, hogy a végrehajtó
bizottság hétfőn tartott ülésén a Magyarországi Hírlap
írók Nyugdíjintézetének 300 korona segélyt szava
zott meg.

A Magyar Folyam- és Tengerhajózási Re ás
ványtár a a sag igazgatósága közhírré teszi, hogy a 
személyhajóiaratokat Zimony—Orsóvá és T -Severin— 
Galatz között november hó végével a következő mó
don szünteti meg: Az utolsó izénél Orsováról Zimonyba 
november ‘-9-én és Zimonybol (hzovara november bó 
80-án lesz. Orsováról illetve T.-Severinből az utolsó 
hajó november 26-án indnl lefelé és november 28-án 
érkezik Galatzra. Galatzról pedig az utolsó hajó 
november 29-én indul Jeleié és ez évi december 1-én 
érkezik Turnseverinbe illetve Orsovára.

A központi tejosarnok szövetkezet vasárnap 
tartotta közgyűlését gróf Keglevick Gábor elnöklésé
vel. A Jeolyt üzietévről szóló igazgatósági jelentés
ből kitűnik, hogy az intézmény a mull esztendőben 
kielégítő eredményt ért el. Az év íolyamán a központi 
telepen számos ui bereudezést létesítettek és a házi 
kezelésben levő fióküzletek számát pedig hatvaubá- 
romra szaporították. A közgyűlés a jelentést tudo
másul vette, a lötmentvényt ugv az igazgatóságnak, 
mint a Jeiiigvelő-bizottságnak minden irániban'm eg
adta. Az igazgatóságot újból megválasztották es 
a felügyelő- bizottságba uj tagnak magiódi Wodiáner 
Jánost.

3 «e az árak. A kontingens nyereszesz ára Buda
pesten 36.60 korona pénzben, 37.— korona áruban. 
Bécsben a kontingentált készáru 87.60 korona pénz
ben, 88.— korona áruban.

S e rté sk o n x u m v a s á r . (A  székesfővárosi sertés- 
vásár és közvágóhíd intózősége.) November 19-én. 
Föibajtás: Zsirsertés, úgymint öreg 1. rendű 850 kilo
grammon lelül — darab, 11. rendű 280—860 kilo
grammig ----- darab, kanló — darab, silány — darab,
Hala’ nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—800 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig 31 darab, süldő — darab, maíao — kilo
grammig ----- darab. Összesen 31 darab. Hússertés
úgymint nehéz 300 kilogrammon Jelül — darab, 
könnyít 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. ma.ao 40 kilogrammig — darab. Összesen 983 
darab. Fölh&jtás összege 964 darab. Elózó napi ma- 
radvány 618 darab, összesen 1482 darab. Eladatott 
910 db, Maradvány 673 db. A vásár irányzata közepes. 
A : árak szilárdak. — Következő árak jegyeztettek :
Zsirsertés: Öreg 1. r. 850 kgr.-on felül —----- fillérig,
1L rendű 260—860 kilogrammig 82—86 fillérig, kanló
--------fillérig, s ilán y ----------fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon Jelül 88—94 fillérig, fiatal közép 220—
300 k ilog ram m ig--------fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 74—86 fillérig, s ü l d ő -------- fillérig,
m a .a o --------- fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon lelül ——— fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —----- fillérig, s ü ld ő -------— fillérig, malac
40 kilogrammig —----- fillérig. Ajrak minden le
vonás nélkül kilogrammonkint, élősúlyban.

A  b u d a p es ti g a b o n a tő z s d e .
Budapest, november 19.

A mai forgalom 30.0C0 métermázsa búzát tett kir 
amelynél az árak változatlanok maradtak.

Más gabonanemüekben csekély volt a íorgalom 
és az arak nőm változtak.

Eladatott:
Busa. 2 is ta v id ék i: 600 mm. 81 k. S K. 32Vi 

100 mm. 82 k. 8 K. 25 L, 200 mm. til'3 k. 8 K.
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°0V« 1.800  mm. 81 k. 8 K. 80 £.. 190 ram. 81 k. 8 
K 80 480 mm. 81 fc 8 hú 25 t ,  600 mm. 81
k. 8 K. 25 !., 725 mm. 81 k. 8 K. 25 í., 4E0 ram. 81 
k. 8 E . 25 fc, 100 mm. 81 k. 8 K. 25 fc, 500 mm. 81
k. 8 K. 25 fc, 500 mm. 81 k. 8 E. 22>/i I , 1U0 
mm 80-6 k. 8 E. 22V, fc. 100 mm. 80-5 k. 8 E. 22*/i
l .  100 mm. 80 8 k. 8 E. S5»/, fc. 200 mm. 80-5 k. 
8  K. 27 y. I., 200 mm. 81 k. 8 K. 25 1., 600 inra. 80 
k. 8 E. 80 fc, 500 mm. 80 k. 8 K. 80 1., 200 min. 
80-8 k.8 K. 82V» fc. 100 mm. 80 k. 8 E. 20 fc, 600 mm. 
79 k. 8 K. 13 1., 100 mm. 79 fc. 8 £ú — t ,  100 mm. 
78-6 8 E. 17>/i fc, 10U0 mm. 78-5 k. 8 K. 12Vi fc, 
100 mm. 78-6 k. 8 K. — 1.. 100 mm. 78-3 k .8  lú lo 
fc, 100 mm. 78-5 fc. 7 E. 9?Vi fc. 100 mm. 77-5 k. 8 
K. — fc, 400 mm. 74-7 k. 7 E. 70 fc

Feiérmcgt/ei: 600 ram. 79 k. 8 E. 10 fc. 700 mm. 
77-8 k. 7 E. 90 ... 600 mm. 77 k. 7 K. 95 1., 400 
mm. 77 k. 7 E. 95 fc, 100 mm. 76 k. 7 E. 90 í.

Pettmegyevidéki: 250 mm. 88 k. 8 E. fc7*/i fc, 
250 mm. 82-5 k. 8 K. 27V» fc, 600 mm. 80 k. 8 E. 
12‘,i fc, 400 mm. 80 k. 8 E. 10 fc, ICO mm. 80 k. 
8 E. 05 fc, 200 mm. 80 k. 8 E. 15 1., 400 mm. 79 k. 
8 E. 07'/, fc, 400 mm. 79 k. 7 K. 82y« fc, 100 mm.
79 k. 7 E. 85 fc, 2200 mm. 78-6 k. 8  K. — fc, 600 
mm. 78-5 k. 8 E. — 1., 1000 mm. 78 k. 7 E. 95 fc, 
200 mm. 77-8 k. 7 K. 85 fc. 600 mm. 77-7 k. 8 K. — 
fc, 200 mm. 77 k. 7 E. 85 t .  100 mm. 77 k. 7 E.
80 fc, 100 mm. 76-5 k. 7 E. 75 í.

Bácskai: 100 mm. 79 k. 8 E. 15 1.
Ó-Becsei: 2000 mm. 78*2 k. 8 E. 07V» fc
Pádéi: 1680 mm. 78 8 k. 8 K. 02>/i 1.
Bégaszentgyörgyi: 8060 mm. 78*8 k. 8 E. — f.
Jiaktárám: 2800 mm. 78‘5 k. 8 E. — t.
M ini károm kinapra.
liots: 100 mm. 6 E. 60 fc, három hónapra. 600 

mm. 6 E. 67*/, paritásra.
Hab : 160 mm. 6 K. 60 fc, 100 mm. 6 E. 60 1.
Lucernái 70 mm. 61 E. — fc
K isspimtisetés mellett.
Tegnap délután eladatott ■
'Lissavidékii 1000 mm. tíO'5 k. S K. 37*/, 1. há

rom hónapra.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru

én értéktőzsde s.okáaiu szerint készpénzeién 60 
kitogrammonkinfc — A minőséé bektoliterenkint és 
kiiosrammonkint

tö rtén tek :
Októberi búza 1902, . —.—
Áprilisi búza 1903. . 7.71-7.74 -7.65 -  7 68 -7.67
Oaióberi rozs 1902, .  —.—
Áprilisi rozs 1908. • 6.71—6.64 — 6.67
Októberi zab 1902. . —.—
Áprilisi zab 1903. . 6.40-6.37
hlajusi tengeri 1903. . 6.85-6.79 -6.81
A u g u sz tu s i r ep ce  1902.

D4U agy órakor a kövotkezó záróárakat állapí
tották tueg bivataloaau a tőzsdén:

Októberi búza 1902.........................—.------—.—
Áprilisi busa 1908................... 1 , 7.07— 7.64
októberi rozs 1902 ........................—.—------ .—
Áprilisi rozs 1908. 6.66 — 6.68
Októberi zab 1 9 0 2 .........................
Áprilisi zab 1903.............................. 6.37— 6.8S
Májusi tengeri 1903.......................... 6211— 6.82
Augusztusi repce 1902....................

Délután tál fc Órakor árul: 
búza októberre 1902. . . . .  —.— .—
Áprilisi bűze 1908........................  7.64 — 7.95
Októberi rozs 1902......................—.———
A| ritisi rozs 1908. . . i ; . 6.64— 6.65
Ok.óberi seb 1902. .  . . . 1
Aprihsi zab 1908................. ...  . 6.87— 6.88
M ájusi tengeri 1903. . .  1 . . 5,60— 5.S1
Augusztust repce 1902.................

A b u d a p esti é r ték tő zsd e .
A mai tőzsdén bécsi és helybeli eladásokra a 

forgalomba került értékek lanyhán indultak később 
azonban fedezésekre javultak és szilárdabb iráuyzaltal 
zárultak. Az üzlet, tekintettel arra, hogy a berlini 
tőzsde ünnep miatt ma zárva volt, tartózkodó 
maradt.

Valuta és ércváltó változatlan.
LIMtsáe. Osztrák liitelrészvénv. 662.-----659.76.

Magyar hitelrészvény 69S.-----196.50. aillainvasuti rész
vény 6 ít6 .-----093.50. liimamurányi vasmű 405.-----

vasuk 320. *
A déli tőzsdén a következő értékekben volt for- 

"alom ; Osztrák hiteirészvény ööl’öO— 663.25—662.76.
Magyar Uitelbankrészvóny 700.-----09960. Osztrák-
Magyar Állam vasul részvéuv 085.25—087.50. kiuiamu- 
ráuyi Vasmű-részvény 460.—. Magvar Je.zálogbauK- 
részvény 400 ——465.50. Közúti Vaspálya-részvény
OU.-----010.—. Városi Villamosvasut-részvény 32ö.o0
—328.——827.— korona.

A 4 órai zárlata or maradi
Osztrák hiteirészvény 061.50. KI agyar hitelrész- 

vénv 699.—. Leszámitolóbank részvény 440.—. Hi- 
mamurányi vasmürészvény 466.—. Osztrak-Magyar 
Ádamvasuti részvény 696.50. Közúti vasul részvény 
010.—. Városi Villamos-vasút részvény 327.— Korona.

A  b u d a p es ti te rm é n y tő z sd e .
A lerményüzietDon a szezonszerü Hangulatúak 

megfelelően alakultak az arak és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapitotta meg:

Jegyiének: Heremag; lucerna magyar 53.-60.—- 
korona, vörös aprószemü 55.-69.-^ korona, vörös
erdélyi —.-----— korona vörös bánsági —.-----—
korona, középszemü Gl.— 63.— Korona nagyszomü 
65.—— 68.—, korona. Disznózsír ibodapesti 65 50—06.— 
koron” vidéki — ,—— korona. Táblaszalonna. 
légeuszáritott vidéki korona városi 4
darabos 52.-----62.50. korona. 3 daraDOs 54 ----- 54.50
korona .üstölt —.--------korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 12.20—13.— korona 120 da
rabos —. —.— korona 100 darabos 14.50—14.75
korona. S5 darabos ló,——18,50 Korona, azonnali szál° 
litasra, Szerbiai szokás szerinti minőség 11.75—12,— 
korona. itKJ darabos 13.75—14,— korona. 95 darabos
17.60—17.75 Korona, ézilvaú: siavóniai 17.-----17.60
korona, szerbiai 15,——15,50 korona azonnal való 
szállításra.

A  b é c s i g a b o n a tő zsd e .
Becs november 19. (A Budapesti Napló telefon- 

jelentése.) Az irányzat a  tulajdonosok engedékenyebb 
magatartása következtében nyugodtabb lett, a forga
lom azonban jelentéktelen volt s az .árfolyamok nem 
változtak. A határidŐpiaoon a külföldi kedvezőbb ár
jegyzésekre szilárd iráuyzat érvényesült. Később azon
ban a készáru piacon beállott erősebb kínálat folytán 
az irányzat annyiban gyöngült, hogy búza és rozs 
3—4, zab 5—0 fillérrel hanyatlott.

Köttetett búza tavaszra 7.82—7.75, rozs tavaszra 
6 87—0.83. zab tavaszra 6.65—0.67 korona. Zárlatkor: 
búza tavaszra 7.74,rozs tavaszra 6.86—6,87, zab ta
vaszra 0.66—6.67 korona.

A  b é c s i é r té k tő z sd e .
Az elötőzsdén gyönge volt az irányzat.
A déli tózsdén szintén gyönge volt az  irányzat.
Zárlatkor javulás állott be.
B ecs, november 19. (Maqt/ar értékek tárlata.) 4u/o-«i 

arauvjáradéK 12O.áó. lisza. ts  bzegedi Köicson sorsjegy 157.—. 
Kiagyar vasúti Kölcsön ezüstben —.—. hlagyar aeieti vasút) 
állami kötvény — . Magyar leszámítoló- ’es pénzváltóban* 
—.—. l Innám arán vi vasmürészvény 4U«ŐO. Magyar eo- 
ruuajáraatK 4J/w-os Magyar ioidienerm. i  öt vény 97.65,
Magyar hitelbank részvény 098 —, Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 19*.).— Kassa-ocerberg. vasú t részvény 
375.—. Magyar Keres*, bán*—.—. Magyar cukoripar------,

B ecs, november 19. (Outira:, ertéae.: záriata.) 4*29J^i 
papiriáradé* 101.—. 4u/f'-os osztr. aranyiíradés 120.55. 18G0-os 
sorsjegy 151.—. Osztrák hitcisorsje’gy 433 —. Angoi-csztrá* 
bánt —.— Lécei r banKepyeKüiet <48—. Üsztrák-magyr., 
banK J555. Déli vasút 09—. Dunagózbajózási részvény 
893,—. uonányrészvény 328.—. Császár, é t Királyi arany 
11.85. Neme: banaváltoK 11635. 4,2IJ/oos ezüst járadc* 1OC.75. 
Osztrák coronajaradé* 100,05. 1864-ün sorsjegy 253—.
Oiztrá* hitelintézeti részvény CGI.50. ümonban* 526.—. 
üsztrá* Lánnerbans 385 50. Oszlraa-magyar állarnvasut 
6S6—, Eibavőlgyi vasút 450 50. Alpes. Danyareszvény 353 75. 
2o u-anc. arany 19.C7—. Lonaorn váttóár 239 j o  bécsi Jrawway 
LuttB. — . Bécsi IrarowayLilt A. — . Linót Kohó —.—. 
Az irányzat nyugodt.

B ecs, november 19. (A Budapesti Napló tudósítójának 
teielonjcientése.) A délutáni ntagántaryaiombao s cáriatok a 
Következő* voltak ■ Osztrák hiteirészvény 062 —. Magyar 
hiteirészvény 098 50 Argoi-Osztráx oan* 271 50 Bécti bánt- 
egy«»ület 413.Ő0. Union nank 52G—. lAnaerban* 886 25 
Osztrák-magyar ahamvasut részvény 686 25, Déli vasú. 69.50 
Eibavőlgyi vasút 451 — Északnyugati vasat réazvénv — 
bohányrcEzvcnv 329.—. Rifluunarányi vaamú 467 50. Aipeii 
banyarészvcuv 354.—. Májusi járadék 101.—. Magyar xoroua 1 
já'.adéa v'7.50. lúrG- honcgyoR 110.75 Keinc: o.rodaiu-i 
m .ras 117.— 117 02. NapOieond'or 19.06

K ü lfö ld i érté k tő z sd e .
A berlini érléktőzsdo az iiunop miati zárva volt.
P ária , november 19. {Záruu..} Osztraii-magyar abam- 

vasút 4ü/o>os osztrák aranyiaradén 102 00. Osztrák
Oinderbank —.— 3°/i>os francia járadék 99 30. Ottoman- 
bank 386.—. 3’ francia járadék 98.47. Alpesi banya- 
részvény —.—. Déli vasút —.—. 4ü/t>-of magvar arany* 
járadék 103 45. Párisi bankrészvény 1082. Olasz járaoék 
103.35 I ranoa törleszth. járadék — . Osztrák ÍOldhiteJ- 
intezeti réssvény 12 08 lörök dohán yrészvénv 351.—. 
Az irányzat gyenge.

B a d a p e s t-k ő b A n y a i se r té sk e r e sk e a e lm l  
csa rn o k  je le n té se .

November 19. A sertésüzlet irányzata: csöndes.
A) i/tto n  sertereii ara: L A) M a g y a r  e l s ö r  e n  d  u j 
üreg nefccz íparoniint 400 kilogrammon felüli súlyban)

108—llo  nlléng. üreg közén páronkint 300—340 kílozramnug
terjedő súlyban) --------  allén?. Fiatal nehéz paronkmt 320
kilogrammon felüli sulvbanj 109—H l tilleng. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 Kilogrammig terjedő súlyban) 109—110 ül- 
leng. f ia ta l könnyű (párouKint 250 kilogrammig tsrjedö súly
ban; ------------fillérig. — 1L M a g y a r  s z e d e t t t  Nehéz
(naronkiot 280 kilogrammon felüli súlyban) — tnieng, 
Közép (páronkmt 240—260 kilogramm súlyban) -  -  al
lén?. Könnyű (páronkmt 240 khogrammig terjedő súlyban)
___í____fillérig. — III 11 o m a n »a i : Nehéz .páronamt
320 kilogrammon telüh súlyban) — filléng. Közép (pá-
ronkmt 250—320 khogrammig terjedő súlyban ■ — ül-
leng. Könnyű .núronkint 2o0 kilogrammig terjedő súlyban.

.. .  ■ — fillérig.' IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S ta c h l ) .  
Nehéz (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban; ■ _ 
lifiéng. könnyű (paromunt 240 kilogrammig terjedő súlyban)
____ -—  filléng. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (.páronkmt 260
kilogrammon felüli súlyban) 104 — 106 fillérig. Közép (páron- 
kin; 240—260 kilogrammig terjedő súlyban, 102 - —104 fillérig. 
Könnyű (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban) ICO—102 
fillérig,

S e r l e s J é t s z á m  1902. nov. 17. napján volt 
készlet ’38 223 darab. — 1902. nov. 18. napján leihajta
tott 510 oarab. — 1902. nov. 18. napján eiezállittatott 970 
darat, 1902. november 19 napjára maradt készletben 37.703 
oarab

N a p i r e n d .
Naptári Csütörtök, november 20. — Római-katholikua j 

Vak Bódog. — Protestáns: Emilia. — Görög-orosz : (novem
ber 7.) Ilierou. — Zsidó • Mnrcbeschvan 20. — Nap s ó i:
6 óra 53 perckor. — Nyugszik. 4 óra 1 perckor. — 
Hold kél: 9 óra 20 perckor este. — Nyugszik: 11 óra 7 
perckor délelőtt.

A t/nmszlereinó'k mint belügyminiszter fogad d. u. 4 
órakor.

A közoktatásügyi miniszter fogad d. u. 4 órakor.
A  honvédelmi mtn/szter togsd délelőtt 11 órakor.
Az igazságügyi miniszter fogad délután 1 órakor.
A Műcsarnok téli kiállítása nyitva. 9 órától este 11-ig. 

Hangverseny kezdote 8 órakor. Belépődíj 1 korona.
Nemzeti Aiuzeum. Természetrajzitár. Nyitva van dél

előtt 9 órától délután 1 óráig.
Iparművészeti muzewn az Üllöi-uton. Nyitva 0 órától 

1 óráig.
Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72. sz.) délelőtt 

9-től 1 óráig.
Földtani intézet múzeuma nyitva délelőtt 9—1 óráig. 
ózaáaaaiMi ceveiutr (I rzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt

9—1 óráig.
Múzeumi könyvtár d. e. 9—1 óráig.
Akadémiai kömyntár nyitva délután 3—7-ig.
Egytiemi könyvtár nyitva ocieiőtt 9 órától 12-ig. 

Déiulán 3 órától 8-ig.
.4 /  svarosi könyvtár (Károlv-körut 28.) mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 9—1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
9—12-ig.

Mentőegyesület helyiségei a Markó- és bólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától este 6-ig.

Attatken a Ydrosiigetöen nyitva egész nau. Belépődíj 
60 fillér.

Magyar Aereakedeimi Muzeum. Igazgatókig, kereske
delmi szaxkönyvtára, tudakozó osztálya es keleti mmtatar: 
V. kerület v aci-sörut 32. szám aiatu Hivatalos ó rák ; dél
előtt 9-től órától 12-ig és délután 3 órtól 6 óráig. Ha
zai termékek állandó siállitara és kcrcsaedeiemiörtéoet- 
gyűjtemény, továbbá a hazi-ipan kiállítás (melyben az üz- 
Ietvezetó6eg aruanábosat is eszközöl) & városligeti ipart 
csarnokban nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirenaeltaégeK központi üzlet- 
vezetősége (Magyar aeresaedelmi részvénytársaság, Vac
korul 32. szám a la tt

I d ő j e l z é s .
—  Aj  Országos Metemoiogiai Intései Hivatalos jelentése.—•

B u d a p e s t, novem ber 13.
A magas levegőnyomás magva nyugati Oroszortzágon 

és Norvégiában; az alacsony uyóriás pedig a Földközi-Ten
geren és Délnyugaton van.

Európában az idő hideg és túlnyomóan száraz. Olasz
országban jelentékeny esőzések voltak és a bóra u.cg
egyre tart.

Nálunk is szokatlanul hideg az idő és Északon meg 
keleten derült, Délen meg Nyugaton jobbára borult. Az ország 
délnyugati rr.egycibeu tegnap is havazott.

Á tlá tás: A hőmérséklet némi emelkedésével még hideg 
idő várható és az ország délnyugati részein havazás való
színű.

V i  x 1 1 1  á t .

Hntakrúln* « Hu>m ___IJuí iBéca _____ l’<w»riTl» --
KouAiom__ liudopeat ___ l*-kB _ _ _  MoltAm - Oombo* __ÜJ-lilék __ráncaora ___
M agyarfalva.. 
Zeulna . 
Trencaöu _ ...Szarvd ___
H a.-tío ith irt 
B k rr ir  - » _ »  
Győr ,Dtkva l’ultao

NoV. NoT. 
19 .ounttal

_ O.K 0.4Ő
-  0 .  & 1.1? 
_  1 .6 «  .U  
_  1.47 1.42 
_  c . t7  u .ü l 
_  l . t f l  1.42 
_  0 .U  0.72  
_  C .04 W.0« 
_  o .'jfi I.'uö 

l.t-4  1.50 
v . -  1.04 
" .7 4  u.7- 
1 ,‘UÜ I.s ö  
' L . ‘>-
O .io  u.iiU 
■ .es o .ja  
u.<0 U.4Ü 
0 . -O 0.t.4 
o. :» Q .A  
l . '- 2  l.CV 

o>.a

M.-Hropdah. _Zigráb ___
Ntdazek __ _ _ _  
lU frnvIca _ _  
LlaCa .. 
Baatm ír

-------------- 1 N .-M ájtény _
L a t o r c a  M nckAea _ _ _  
L a b o r c a  H cinnnna — .  
Ü B *  n n y r O  M

C .7» C .74

o .— ö les  
u .-2  e .e?  
2.14
' . /  ' • ■ 
u . u  u .is  
0.2Ó 0 . tí
0 .11  0.11 
0.03  0 .06  
0 .0 6  0 .00

« * - » « « *  —  
T a k e b L a ___ _
V^N atcan _  
Tokaj - 
Ha«M-rara4__

• Sceged —
• TOfOb-Baan. Tikal -

O a d o v a  B ij- t f. _ _  
T o p o ly a  Heö»
B o d ro g  Zotnpléa 
S a io  Zaoloa -  
U e rn k d  H.-.VGinaA_M  
B a ra t ty O  M arc it*

.  b.-UJtalo _ .

Taoko
Ourah a n a _ _  
H oroaJanS.-^  
B 4 k S a _ _ _ _ _  
U y o to  — 
G y .-F o M rH r  
Brauyleaka *
Hoburala ___
A rád -
Makö _ _  
K .-K oaU ty —

Nov- Nov 
iV. le 
m 4 to r  

O.Oó u.16  
‘ , ‘í l  0 .19  
0.C1 U.47 
o .lb  0.0& 
O .J j 0 .2 4  
U.U4 v .06  
U.73 0.C1 
O.—  0.L?  
U.41 O.ÜW 
i . —  l . lw  
0.40  0 .42  
1.04 1.C3 
0 .4 7  , .4 3  
1.47 1.40 
0.C9 0 .12  
0 ,—  v . lb  
0.84 0.34  
U.—  w.G2 
0 .1 8  4.1S 
0.4ó 0.47  
C.xtt 0.2-i 
U.24 - .  < 
0.22  0 .24  
0 .1 3  0.20  
o.i7 v. ; j 
0 .3 0  d.;. 
0 .1 8  0 .1 -  
0 .— i . -  
1.C2 1 .3"  
0.22  o. : j
0 . —  0 .-5  
0 .4 3  o.4W 
0.74  0.14  
0 .6 0  C.oO



Budapest, eíftWrMJk B U D A P E S T I  N A P L Ó 1902. uoTBmber 20.

S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
w .  hír. operahaz.

Csütörtök, 1002. november hó 20-ón.
A i d a .

Opera 4 felronUbau. Zenijét irta Verdi. Srövegét 
scerzetto Ghislanzoni.

Szem élyek:
A király Komái Ramphis Ney D.
Amneria Diósyné Amonasro Barnái
^ ida Vasquezné Küldőit Ney B.
Badamoa Broulik Főpapné Berta M.

Kezdete 7 órakor.

—  NEM ZETI SZ ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1902. november hó 20 án. 

H a lá lo s  c s ö n d .
Dráma 3 felvonásban. Irta Jósé ICchegaray. Fordí

totta H uszár V.
Személyek:

Angnstiaa Márkus Raimundo Mihályt!
Donna Mercedes Helvey Genaro Horváth
Púra Szacsvayné Orellana Dezső
luée Vízvári M. Rodrigo Ivánfl
Júlia Munkácsi Penna Negra Gál

Ke-dete 7 órakor.
vígszínház.

Csütörtök, 1902. november hó 20-án.
L o u t e .

Bohózat 4 felvonásban. Irta : P ierre Veber. Fordí
totta: Holtai Jenő.

S z e m é l y e k :
Pupont Góth Echangnettené Hunyadi
Castillon Hegedűs Renée, leánya Nógrádi
Francolin Tanay Bruné Makrócyné
Baburon Szeréray Chevrelné R. Rostagni
Bru Vendrei Petitboisné Erdei
Loute Varsányi Marchaisonné Nikó

K zdte 7’/t óraker.

N É P SZ ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1902. november nó 20-án.

N i o b e .
Énekes daljáték 3 felvonásban. Paulton után irta: 

Pásztor Árpád. Zenéjét szerzotto btoll Károly. 
Személyek:

Dunn Péter Kovács M. Niobe Küry
A felesége Siposné Mifton Helén Harmath
Hetty Ledofszky Kertész Dolli
H ány Szirmai Szobalány Holló
Lord Tomkins Szabó A. Deborah Tallián

Ke-dete 7 crakv.

MAGYAR SZ ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1902. november hó 20-án.

Palmay Ilka asszony vendégfelléptévol.
N ő e m a n c ip á c ió .

Énekos bohóság 3 felvonásban. Irta Szigeti József. 
Zenéjét szerzetté Serly Lajos.

Személyek :
Bátori Mihály Szilágyi Keilinger Sziklai
Gerőfi János Mátrai Verebes Faragó
flóra l’álmay Csonka Girétk
Zarándiné Lubrincz Üengelegi Sziklainé
Árpád Ráthonyi Lidi Toraosányi
Kaczér Tamás Borosa Boriska Komái

Kezdete 7Vi eraxor.

URANIA SZ ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1902. november hó 20-áa.

-A. l i i i b o r u .  
irta  Ráth István.

Kezdete 7*/« oraker.
VÁR SZ ÍN H Á Z .'

Csütörtök, 1902. r.ovomber hó 20-án,
A lf o n z  u r .

Vígjáték 3 felvonásban. Irta ifj. Dumáé Sándor.
• . Személyek :

Mentaiglin Gyenes Raymonde Hrgyoei M.
Nádav Guichardné Víz váriné
Ajtony i Adrienné Váradi A.

Kezdete 7 orakor.

O c tá v e
Rémi

fényképészeti materem
Budapesten, hol a legalkcrtll- 
tobb felvételek minden este  10 
---------- óráig kósrtllnek. ----------
I tll'O L I, Kcrepesl-ut 30.

Király-utca
71. BÉM-IULATÓ. Király-utca

•n .
K é rn i T i v a d a r ,  Ig a z g a t ó .  H a l i u o v ie l  P f ., m l i v e i e t í  
P i n r i i r n r l l i a  1  ó r a i t o r .  K a i d d á  B ó r t h o r .

A  M u la t ó  M it t tn ó e u  f ű t v e  ó s  h n a a t in e n te s ,

az nj novem beri m iisor m ásod ik  részén ek  
h alla tlan  s ik e r e !

S zen záció t k e ltő  ! F en om en á lis  •
Még eddi" nem  látott m u ta tv á n y o k !

M i s s  M a r g u e r i t e
bÁmulatkeltő é« a világ legjobb oroezlán-ezeliditónójo, az 6 6 

oroszlánjává:. S/erp*ntint/inc az oroazlánketrecben I

S z e n z á c ió s ! a f r ik a i  ia k o s ia -
az oroszlánok etetése a közönség szőnie előtt.

H t i c l j i  M o h a m e d
a k on ,inén . legjobb araba ugró akrobatái.

T h e  S  P l i a n l o m  © n a r d ' s
a lélekgÁrda ko.zoruzott .zép rtgsk  

valamint a többi 10 elsőrangú kOlönlege.aégok fellépte, 
Nappali pénztár nyitva 10—12-ig é .  Z—-5-ig.

Jegyek elővételben 70 kr. az lum en dohlnytőzadékben.

FŐVÁROSI ORFEUM!
W a j  cl m a  ■  a  In a r r  I g a z g a t *

Nagymező-utca 17.
HZ* Ma és minden este : *j5M

A  h á r e m  k a l a n d j a
Opera t  I . l n r h e  P A I-tó !

T a r k a  S z í n p a d  
A párbaj

Bohózat egy  főlronisbaa ; irts J e a n  l . a n l s ,
m agyarosította Holtai Hugó.

í l j j e l i  t á m a d á s
Ném ajáték P á n i  M a r t ln e t t i - t ő l

atb. stb.
Az előadás “ órakor kezdődik.

A télikertben reggel 6 óráig V ö r ö s  E le k  cigányzenekara I
hangversenyez.

EJJELI

Á z  O rszágos M a g y a r G y o rs író
ta n fo ly a m a in , melvnken a REM IN G TO N -. YOST-, 
S M IT tf P R E M IE R - és UNDERW OOD-irógép-

iskolák növendékei, valamint mások is a

magyar- és német gyorsírásban
(G abe lB berger-M arkov lts  r e n d is e i )  

H l a p o s  o lc ta tH M t nyernek, további jelentkezők 
k o r lá to lt  x sá in b a n  még felvétetnek 

Értekezhetni naponta 9 —2 óráig az iskola helyiségében
V M V é e s c y - v í c a  5 - K ló m .  í ö ld M / ln t .

(Kzelótt Erzeébet-tér 16.)

G á z iz z ó te s te k
I>1 R A B L F rendes nagyság . . 7(j Cll. 
OI R 1 B I.F  középnagy . . . . bh ,
1H KARI.I legkisebb................ 44 .EXPORT rendes nagyság . . 4 5  »

Magyar gyártmány, rm grendelhető a..0H'S<AKLI<"
MAGYAR GÁZIZZÓFÉNY SZÖVETKEZET-nél, 

Budapest, VII., Kaztaezy-utca 53. 
Sürgányclm : Oarabla Budapest Telafon W 76.

Olcsó ékszeráru-eladás.

& A K 8

T é l i - I I a v e l o c k  K. 18.—, V ei v e t-  
s a c e o  K. 24.—, t é l i  ö l t ö n y  K. 30.—, 
t é l i  l ó d é n - k a b á t  m e l e g e n  b é l e l v e  
K. 13.— (m in d  t i s z t a  g y a p jú )  R o th -  
b e r g e r  J a k a b  cs. é s  k ir .  u d v a r i  
s z á l l i t ó n á l  B ti d a p e s t ,  V á c i - u tc a  6.

| Vigyázz! S í  Saroküzlet! j 
K i s e l e j t e z z ü n k

t e l j e n  J O  k a r b a n  k i n  é f r e t ó a l  h i b á k  m i a t t

o lc s ó
áron fiSBT* n ovem b er 25-ig TNC
Ceaplett 6 személyes dúsan aranyozott, díszei kivitelű ez F 

háromezer égetett
Étkező elegáns írt 5.50 Rococo, thea 
Étkező, modern „ 6 50 csak frt 3.50 I
Roooce, díszes Ro oco, kávé „ 3.59 i

csak „ 8.50 Rococo, Mocca „ 3.50 j
Díszes Romco, 12 személyes, étkező 20, 25, 35 frt |  
Függé lámpák minden áron, mlstán raktárunkat t e l j e  » o  

t o l o e x l a t  J t tk .

Ortner Rezső és T ársa
T e r é a - l í ü n i t  3 2 .  s z  , M i t r o k i l z l e t .

Vidéki rendelésnél kérjük a vasútállomást. "J

Legszebb könyvtárt berendezek,
havi 2 3  korosa részletfizetésre:

alaposan lamarni 
akarja, azt a kart, 
a melyben Kossuth 

lángszeJlemo « 
haza aorsát irányította, rendel;® 
meg

1. Ó ra  ez a  G y ö rg y

f a  1348-49-iii magyar 
szabaísághara törli-

cxirnú nagy munkáját, a 
UZlU mely a szabadságharc* 
legfcünafitóbb fow aasiun'éja — 
Ara t i  t i l t v i l
tőbls lUuazlrác«i>v*l 70  á a reea

2. V arga  O ttó
z ílraöi Vértanuk

k W - , ,  czlmő müvét. O u flU  ,  msávattaen
aló emlék

quai
/5  k o ro n a . Mind a két mnnks 
külön-külön vagy együtt is meg 
rendelhető csekély havi részlet 
fizetésre a kiadónál : Laatfe l 
R. (H o d ia fta r F. éa F ia t)  CS 
és kir udv. kőnyvkereakedísé 
’;en, Budapest, \  I., Andrássy •.,« 
21. szám.

e a s s E s a a i

F O L IE S  CAPRICE
V I .  k é r . ,  R é v z y - u t o z  l l .  s z á m .  
Igazgatóság: L e l t n e r  é a  K e l e t i .

S Z O L G Á L A T .

V é g ü l :

uíV  Ia í s  K O H I N  !  Ir ta : Caprice.
A remeit télikertben M u n o z y  L a j o s  hiree zenekara reggeli 

5 óráig hangversenyez.

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b
r j ü P u - P A J P u .  r j j p , . .

I fodra* Mlyui
I  1* vkaaoa paplan l*p*dö  
1 naaan’ á g y tS a fa  p a M

I Umrertfü i
I afrt'iua a •  —
I löszÁT , — — t
I ablak kópaa mggOar —
1 •  tojus .  -
1 .  - —1 tOV, t  aazt*J»artá6 bonrat 
8 . 1  e r7<PjO
l a a ry  esohs^iőnyag— —
1 .  .  L -
1 ágyatoké L -------------—
1 Upaatry ágyalSto — —
I mtr. jó futAzzftryag —

OICHNER JATíOS

Í22ü 2r,

« •  kárpttaaára gyárou, erAayag, fUggány, vaa- 
bator alb. nagy raktára

FZZ., R r 9 » é n tr t -k ö r u t  2 0  
U gyan ée bénaaatva kUldftk. Vtóáklm ug. 

■akAzeitataok, nem latatfl á rak klaaaráltaé* 
rag? « péoz vlaaaadauk.

Gőz- és porcal- 
lán-kádfürdök, 

fedett teliuszoda 
Wdegviz-gyógyin- 
téiet, villamos 

fürdők, iuasztóés 
_________ soványitó-kurák.

Erzsébet-körut 51 *  KMmosóda gyorsan ésA d u iu l  aJI. p o n to sa n  t e lj e s í t i  m e g b íz á s a it

M N
L e g fin o m a b b  d r á g a k ö v e k  é l  l e g d iv a 
to s a b b  fa ? o n . D ú s  v á la s z t é k  b r illá n s-  

b u to n o k , g y ű r ű k , m e llt ü k  s tb .
NAsza ándókok minden árban a 32 év óta fanálló és 
legjobb hírnévnek Örvondő fővárosi éksceréRvnél.

S p iiz e r  M iksánál
Miihely ét raktár:

O v i d a p e w t ,  K á r o l y  -  k ö r ú t  2 2 ,
(Röser-bazár) I. emelet.

S z í n h á z a k  h e t i  m ű s o r a .
M. kir. Operahaz Nemzeti színház V ljtzinhaz Nepazinha- Magyar aziahaz

Péntek

Szombat

Nincs előadás A jövevények
Nyoloadik pont Loute NöemancipAció

I Nürnbergi mea 
I terdaluokoK

A jö v e v é n y ü k  
Nyolcadik pont Loute A hit

d. n.
'• •á r n a p
este Az afrikai uő

Kod re és " " " T T T csóI oü ' széf- X ToT’ 6 
Johanna i nett vőlegény

A jövevénvek I A hitA j ö v e v é n y e k  1 
Nyoloadik pont , Loute l

Nőomaucipáció 

é. 1. I,. E7K.' 

Nóemancipárió

bzcpiroualom, szakmiiveK bel- és küllőidről, disz- 
müvek is, karácsonyi és u :évi ajándékokra. Cím:
K elem en ákynl.i. B udapest VII., Dob-utca
91. ftz. Bl. cm. 15. levelezőlap elegendő. (Víd.'-kről 

válaszbélyeg melléklendő.!

M illió  h á lg y  használja a

F e e o l i n - t .
Kérdezte csak  házlervnaáájhog v 
a .F e e o lln "  nem*„ a legjobb 
coaiaeUkat azar a kézaek , haj
úak é s  fogakuak? A. legUxaU- 
talanabb aro é s  legcsunyább  

i kezek «*!őlco.'ő, üde finom,Agot 
e alak. i nyernek a . F e e o  ln*  

| iiaszu.'tli t i állal. A . r e e o l ln -  
| »"iív 42 levn ■iMvr.b <>a legfria- 
I sebb u vényből előállított szap- 

Jótálhuik továbbá, kegy  
o rr-döl é a  rk n oaf. bóv- 

I a tk á i  (Miioaaer) 6 ,  a r o p ő -e e  
! a u s e k  ' Wímraerll) stb. a . F a e  

olla"  i-ználata által n yom t•- 
U nni iltOnuvk. A . F e e o l ’n" 
a , -gjogb hajtdasÜtA — baj- 

1 .ítioIu ős hsjssénitöaaer, meg- 
i ak.uUlycara a hajklhnilást, •
I ni«>ckopasaodi(.t é s  a  fejbeteg- 
| Bégektől megóv a .T eo o lln *  

erybrtn a lc'.-termáeaatescbb és 
le rii.nb fnguszi iVxzer. A  ki a 
.F e e o lln *  ' állandóaa seeppan 
h»lyelt íin-aoálj... (Utal é ,  s-áp  
marad. KótelnusUk magon kai a 
pénz. aaonnall vlr o'aatdáeára, h ■> 
a „ F e e o lln ' héarr.áiata asm  
siker- s. E g y ö b ir a h  Ara l  kor . 
3 drb a s o  k or .. G drb 4 kor., 
13 drb 7 kn r . Z g y  drb u tá n t  
p o rtó  3 0  6 U ,  3 d rbon  iTSlftll 
GO LIL V tá n v b tta l 6 0  ftllér -  

r o ltb l> b . -iagven dedhat 6: 
FFT T H  M f.'rs.! (árában Bées, 
V!l, •riabilfrrv.ras*- J5S. Bak- 
tár Budapesten: P e tv o v le s  
M ik ló s  droguleta, IV. kcr.,
' 'M-sl-ntea 2. T ö r ő k  J ó a s c f  
gyógyssertára, Király-utea 12. 

N kdor-gyógyaztertA r, YL, 
Váci-kbrnt l". W eradaW A ndar  
drogni-tji Koa*nth l.ajos-atra". 
T h a llm a y e t- e a  fte lt*  .Ircgu- 
ista, M olnár é s  I-Ioser -Irogn- 
lata. IV., Kor»naboroeg-ut-.a 0. 
F o d o r  M Arton d u p i  sta VII.. 
K ír.ilj-uleadt. J g .aJ tb én ytB éla  
drogiiisTa .á s v á n y  kőliszthez*  
Egvetom-otoa 11. éa Vámház- 
kö-ut 15.

é l e t -  é s  j á r a d é k b iz t o s i t ó - t á r s a s á g .  
Banarorszáíí lezcrtepíiselostí: BUDAPEST, VI. ler. Deák-tér 6. szám

(Ankét-udvar), a tareaaág saját kázábaa. A l a p l t t a t o t t  1 8 S 8 .

Ö s s z e s  v a g y o n  — — . . . ------------------ 145 m il l ió  kereoa
B iz t o s í t á s i  á l lo m á n y  . . ---------- — ... Ö li m i l l ió  korena
E d d ig i  k i f i z e t é s e k  ----------. . . ---------- 2 * 2  m i l l ió  keraea
A nyeremény róazeeiiléBBol biztosítottak v e g y es  éa h a lá le s e tt  b tz ts -  
s itá a o k n á l A  osztalékterv ezerint — úgy mint 26 óv óta állandóan — 
az évi biztosítási dij Uö°o-*t kapták készpénzben kifizetve, mig » 
sev y c a  é s  ta k a r é k p é n z tá r i b iz to s ítá so k n á l B  oaztalókterv 
szerint (évenként emelkedő osztalék) a biztosítás kezdete óta befícetett 
összes dijak 3 (> n-a, úgymint a biztosítási tartam

3 év. __ 4 év, 5 év,____ 6 ev. 7 év, 8 év után
W/o, lí#'ö. ÍS'"», ia»'w st»/o M i i

fizettetett ki készpénzben.

Előnyös k iházasitásié .vegyes biztosítások.
Froapektuseal és felvilágosítással szolgál a fonti magyarországi vezér- 
képviselőség, (hová ügynökségek iránti ajánlatok is intézondőkl, valamint 

a társaság ügynökei.
I
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T e l e f o n  U S .A J a p lt t a to t t  1 8 7 Ő .

W O L F  J A K A B  f é r f i - s z a b ó
e ls ő re n d ű  k é s z  fé r f i -  és í i i i r u l i a  á r u h á z a

B u d a p e s t ,  I A 7”. k o r . ,  K o « m <i 1í i  L a  j o s - u t c a  2 2 .  s z á m
—— ----------------------------------------------- a  K e r e s k e d e l m i  B a n k  m e l l e t t .  ------------------------------------------------------

Azon általános elismerés, melyben 27 év óta fennálló férfi-szabó cégem részesül, azon körülményre vezethető vissza, hogy oikkeimet a 
l e g k i t ű n ő b b  g y a p j ú  k e l m é k  é n  s e g é d a n y a g o k  t e l d o lg o z A s A v n l ,  e le g A n a  s z a b á s  s z e r i n t  s z o l i d  A r a k  m e l l e t t  szolgálom.

Bátorkodom ennélfogva a tisztelt vevőközönség b. figyelmét alábbi cikkeimre tisztelettel felhívni:

T é l i  k a b á t  kék fekete vagy ? ’  n ‘ a * 6 b ? I,< ,tt V a ló d i  d á n  b ő r k a b á t o k ,
szürke színben, k ü l ö n l e g e s s é g e k ,

26 koronától 100 koronáig. 70 koronától 300 koronáig. 50 koronától 140 koronáig.

G la z d a s á g i k a b á t o k  szőrme béléssel 36 kor.-tól 100 kor,-ig. S a e c o  ö l t ö n y  különféle színben, 24 kor.-tól 70 kor.-ig.

K ü l ö n  o s z t á l y  m é r t é k s z e v i n t i  m e j f r e n d e l é s e k n e l í .  ..~
" V a l ó d i  a n g o l -  é a  s k ó t  k e lm < >  I f U lö n le g e s M é g g - e lt .

Esen specialista logmelegebben ajánlható szer
felett gazdag tapasztalatai alapján, melye
ket rendelő Intézetében ős a k ó rh á z  h ú g y 
szervi és  bujakóros osztályán való mű

köd eié  alatt számos éven át szerzett.

TÓTH KÁLMÁN
*  * Összes *  *

NE VÁSÁROLJANAK
é r t é k t o la n  é n  n é h n  h n m ln l t o t t  r u m o t .

hl esszenciák ax eotaore károsat
„ B a tt le  A x e  J a m a ic i  Rum*

valódi amerikai rágógumi.
,,« IO Y “ oly különlegesség, m elyet csak rágnak, de nem n ye l

n ek  le.
„R IC Y “ tisztit ji a szájat és a fogakat, eltüntet minden szájbűzt 

és rendkívül üdítően hat.
,,RICT** rága. folytán m egkönnyíti a nyálképzödést ás sz által 

elősegíti az emésztést.
„RXCT** nélkülözhetett n kerékpározóknak ás turistáknak, úgy

szintén egye „11 pótooja e  dohány élvezetének.
„RXOT“ a következő Izekben valn forgalomban : „Fodormenta**, 

,,T u ttl-F ru ttl“, ..M tdvaoukor**, „Róana**, „Ibolya**, 
„STaranoa**, „Kóla** ás „Mekár*-.

Kapható minden gyógyszertárban, drogua-, fűszer- ás csem ege- 
üzletben. — Veeérképviselóeég Magyarország ré szére! T örök  
J ó s á é i  gyógyszertára, Bpeat, Llrály-n., K o o h m ela ter  F r le d -  
rtoh a tó d a , Budapest, Arany János-ntoa, K le in  áe  B á u m el, 
Hndapeet, Krrepesl-nt, B r á s a y  K á lm á n , Budapest, Mnzeom- 
körnt 28.

Dr. FABINYI
specialista,

emerltált kórházi orvos 
s rendes foglalkozás megzavarása nélkül leg
rövidebb idő alatt gyökeresen gyógyít bármily

régi és makacs

titkos betegséget
(hugyesőfolyást, sebeket, syphilist, bőrbeteg
ségeket és önfertőzésből támadt idegbajokat). 
M eglepő az eredmény FÉ R FIÚ I GYEN
GESÉGNÉL (1HPOTENTIÁ) m é g  ö re 

gebb egyéneknél Íz.
Levólekre díjtalanul válasz ; kívánatra gyógyszerek

Rendelés 9—3-ig és este 6—8-ig
Budapesten, Erzsébet-körút 12. sz. 
(a New-York palotával szemben), félem elet. 
Bej árat a léposőnél. Külön váróterm ek

Költeményei.

A nagy költő díszes uj 
kiadása Életrajzi bcvezc- 

zetéssel ellátta:
ENDRÖDI SÁNDOR.
Két remek diszkötésü kö
tet, nagy 8° alak, a költő 
dombornyomásu arczkó- 

péveL
eső  Rendkívül ®®a 
alkalm as cjándékm ü.

,The Wectar oi Jamaica1*.
Minden üveg a cég
felügyelete alatt ere

detileg töltve.
A . A . B a k e r  & C o ., L o n d o n  E. C.

E z e n  v é d je g y  a x  ö s s z e s  k u ltu rá lta m , tö rv . v e d e t t .
M57 C S A K  o ln é r a n g u  c é g o k n é t  k a p h a t ó ,  "ja,

Á r a  1 6  k o ro n a .
Megrendelhető

£ampel Róbert-Jék
(Wodiimr f. ii Fial)

0. S Mr. tliyikratHttin 
Idillit, II.. Jnlríui-lt 21

S zenzác iós  
újdonság

az általam 
föltalált

’ c i p ő  ö n t i s z t i t ó - g - é p

Titkos betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át 
szerzett kórházi és magánorvos! tapasztalatai 

alapján

DKajdacsy
v. c s .  é s  k ir . e z r e d o r v o s  é s  

k órh ázi fő o r v o s
Biztos sikerrel rövid idő alatt gyógyít; hugy- 
esöfolyást, hólyagbajt. sebeket, syphilist, bőr- 
bajókat, elgyengült íérfierőt, idősebbeknél is 
eleetro Másságé vagy Psyhropnor álu l. önfer
tőzést és annAk utóbajait: ideg- és h&tgerincz- 

b a j t  és minden n ő i b a jo k a t.
— Rendel: 0 órától 4-ig és este 7—8-ig. —

Budapesten, Kigyó-utca 5.
C lo t i ld -p a lo ta  (I. em elet).

Átjáró ház. — Lift használat 
Levelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik.

Levél utján is biztos gyogysiker.

DOCZi MÓR czipész
B u d a p e s t ,  K e r e p c a i - u t  1O .
S eh o l jo b b , o lc s ó b b , e le g á n 
sab b  é a  ta r tó a a b b  c ip ő t nem  
k a p h a t, m in t  fe n t i jó h irn e v ll  

c é g n é l.
F é r i !  t

Posztó, eugos, bőrrel S.ZO, oroszlakkel S.fto 
Derby, borjnbőr angol bakancs . . . 3 .3 0  
Borjubór v. rlxee, fűzős S .2 0 ,  engoe . 8 .—
Elegáns francia eevró-cipők......................á.SO
▲morikal box-bőrdpők . . . . . . .  3.MO
Lakk vagy box angol bakanoa . . . .  4 .3 0
j J c n - Y W o r n . A k k - e ip J k  . .  .  ------------------, -----------------------

V B Í z m a k ,  t o l j  e s e n  v í z m e n t e s e i k __
Habokból, körül bőn ei, dapla talppal . 4 .3 0  I Borjnbőrből oiogána óa calnoa •< ”

h**,n*bdl* b6rrnl • —  Vlxbőrből, tiszteknek 6 .  agyárét ön-
Bagartabőrbol őrös háromszoros talppal 7 .— | kéntasek vagy gazdászoknak. . . .
O y e rin e k -e s ls m á k  b á r - v. In b k e e á r ra l 3 0 —3 0 : 3  í r t .  81 — 3 0  i 3  I r t  4 0 .

. B IM re a d t t  v n m m l-a á r r lp ó b  : lé rO  1.80, n ó i 1.30, g y e rm e k  1__
Köpet nagy árjegyzék, csomagolás éa azáUltólwál Ingyen. Vidéki rendelések pon'oson ée lolkl 
ism eretesen eszközöltetnek. 10 Irton fölüli bérmentve. Nem m egfelelő árut kőezséggel kiceerélok’

N Ó I :
Posztó, engoe, bőrrel 8 . —, oroezlekkal. 8 .4 0  
Zorge, fűzőé vagy engoe 8 .—, gom b os. 8 .3 0  
Amerikai box, fűzős, gom bot v. engoe . 8 .3 0  
Bevro, fűzős, gom bot vagy  eugos . .  4 .— 
Szalon v. oroszlakk fűző . v. eugos . . 3 .4 0  
Lakk, kivágott 1 .3 0 , keresztcsattos . . 3 .— 
Gyermekcipő 1.—. F in- vagy  leánycipők 3 .—

n ü a í* ,k l óDélküi, hogy hajolnia kellene, Gnxl-kenórs- 
íorgatáe által elpőlt fánye.re tlaatlthatja. 

▼ U á rh lrtt áB lá lm ó n yo iu  a  tö rv . v ó d e tt l ín . i - k e n é fs ,  
h* i . ? ,pö bCrét bek«a l. asennel I ó v i i r ó e b e i i

JötA llAat v á lla lo k  ée ldöelőtu elszakadás e»elAn tn irv e n
r . ' s S r i a w í T '  találka.%ve»3r á<11 O -M A B tA , mely hozzájárni, hogy a elpő az eryévei kibírja, 
mintán a cipőt, ba nedvet állapotban levont:k, a óőr Öeszorán* 

ooeodását kizárja.
U lu d e a  n á la m  v á s á ro lt  e ip á b ö s  ta lá lm á n y a im  k ö z ö l  
tetszés amrint k e t tő t  teljesem  lu g y e a  m e U ó k e le k .

m *K K * Óeödóet Baereaheasen  
k l r l l  U u a l-k ra ó c a ö m jtfe á rá rö l,  k i  e l m é t  v e l e m  k ö a l l  
I U n il-h e n ó ra o t  ée tö b b  á b rá v a l e l lá to t t  S r-
je g y a é k e m  k ü ld ő in  In g y e n  «a k ó rm e a tv e . M « r t« k a e k  
a  le g b la te a a b b , h a  h a r is n y á b a n  eg y  p e e lr ln p r e  á l lv a  
r ,e n n I? k r l‘ d r * OMa,M‘  Meg nem felelő elpóórt
ezennel kötelezem magem e  pénzt minden levonás nélkül viasza. 
fahí teU^< oeopán Sj krejcár.Férfi vlzbőrü sim a erő . cipő . . . . . . . . . .  a__
Elegáns gavallér víx f ű z ő s ...........................• > á . . . A « a
Orosz lakk, eugoe v , fűzős cipő bőrszárral • • • • . .
Elegáns szalon-lakk, fűzőt cipő . . . . . . . .  4 *^
Begarla-ceirma egy  darabból balhólyaggal teljesen  vtxmen-

tealtve, háromszoros talppal, 8 év i jótállással . 1 .  7 .3®  b o r jú lá b , ,  n y e l . . .  . .  . . . _  . ’ ‘
Hallna-csiziaa. térdig érő, egész magas bOrborttáaeal, h ^ -

hólyaggal vízmentesen . ..................................... .  .  . __
Párisi dl vet, feltűnő olegáns box v. eevró fűzős gavólérolnő 4 .3 0
Elegáns barna, bagaria c i p ő ..................................................... 8 .3Ö
Egyéves önkéntes! csizma, elegáns, fényéért UazUthátó’ IO __
bői zergebör, oogns v. fűzős cipő, erős . . . .  3  _
Elegáns szalon-lakk, fűzőé v. g o m b o t ........................... ’ a  á a
Párisi d ivat, feltűnő elegáns box vagy eevró, fűzős V.*

g o m b o t ...........................  . . .  ’ <
Oroszlakk fűzős V, engoe, börszárraL .  |  •  * * « * » * {  ŰUSO

FfiQzleti
A g u l á r  I g n á c z

Budapest, Karepe.i-nt 30.
a Réku^kárkiz temniomir.l izemben Fióküzlet Klríly-aí.

B árm ily evesekben, hosszabb használatra, otthon alkal
mazható Ivókúránál páratlan  gyógyhatású az

v í z
mint az enyagc.orét hathatósan előmozdító I t r . r  

aebb, t e r m é s z e te s  o ld ó  áe  h a sh a jtó  á sv á n y

ásványvirkereskedésrkben, úgy a forrástulaj .Ionos
3CHMIDTHAUER LAJOS oyrayinriaznil. Komiromb 
M W O M . .  SDESRUTV Z.. _ K"
Amerika é« Angolorsiágb,. Ü v e g je  SO Altér Kané

h e to  le g k e v e s e b b  10 ü v e g  u tá n v é tte l.

As „Athenaeum" irodalmi és nyomdai r.-tirsulat kiadásiban 
Budapesten, VŐ, Kerepeai-ut 64., most jelent meg:

1  MÁTYÁS K IR Á L Y ®
=  E M L É K K Ö N Y V .  =

▲ nagy király kolozsvári emlékszobrának leleplezése alkalmára 
szülővárosa, Kolozsvár szabad kir. város megbízásából 

sserksoa tette
Dr. M Á R K I S Á N D O R

It önálló képmelléklettel, 1 térképpel ée 18B művészi kivitelű 
ssővegrajszal.

Ára pompás diszkötésben 24 korona.

Kwtzda Ferenc János
a. öa k i r .  a n a a á r.-m a g y ., ro m . k l r . á s  b ő ig . fe je d ,  

n r iv a r l s z á llító
— ■ áO'ÓKry'Hxox-^Bz -

K o r n e t i h u r y ,  H ó é n  m e l l e t t .

K W IZ D A  F L U ID
■ ■ ■  Kigyó véd jegy . ■ ■

(Tourlstafluld) (Kwizda köszvényfluid)

ó va ló  beezer- fi)

♦

A ta n á r t  kö n y v tá ra k  részére  
•ó ara  a  v á llá t -  áe közokta tásügy i m . k ir . u* 
m la te te r n r á lta l á l  12/1001. es. re nd e le tte l y  

melegen a já n lv a  Q

Kapható
a  k iadótdm ulatndl 

é t m inden  
hSnyvkeretkedétben.

m 2 ' ^  

oc »
, 5 ' 5 3  s

n Tógy a zcrtArskbnn vásárlandó. PArakádr «
T ö rö k  J ó z s e f  g y ó g y s z e r tá r a  B u d a p e s t ,

K I r á ly n t e z a  12. ée á n d rá a w y -u t 8 0 .
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, P á r ia  1900 a r a n y á r a m . ĈRk *  v ilá g o n  a  le g jo b b .

?el$arel$ China theája
M in d en k in ek , k i  e fféM ié lfö t b e c s ü li  é s  b a r á tja  e g y  v a ló b a n  jó , k itű n ő  c s é s z e  th e á n a k , fo n to s , h o g y  c s a k  P e k a r e k  v a ló d i e r e d e t i  
cV om agolásn  c h ln a -th e á ja t  h a s z n á lja  „ P é k á r é i t *  f e l ir a t t a l .  K a p h ató  m in d en  Jobb fű s z e r - , c s e m e g e -  é s  d r o g n a k e r e s k e d é s e k b e n .

V ir á g n y e lv .
Minden lomért virág  ] 
ge meg von írv a  ebbeu akönyv-
ben, m elyei szerkesztője a leg
jobb keleti forrásokból állított 
össze. Ara színes kötésben bő 
1111. Az össseg elóaetne bekül" 
dése esetén bérraentve külde
tik meg. Megrendelhető I.ampel 
Róbert (Wodlaner F. és Fial) 
cs. és klr. udvari könvvkeree 
kedésében, Andrássy-ut 21. ea

A nta l és ö r e g ,  köszöni vlsorsnvert e r e jé t  éa e g é s z s é 
g i  r,r MUllsr Wtdra.orvon világhírű, Jónak elism ert r s g e -  
’ í í á o t e s  k ó sz ltm é n y s ln e k . W
«,on szerek sz ld o g a z e td u lta á g , l f |u k o r t  b ű n ö k  é s  k l -  
c a ss ó s íás oM  hővetkeatéb-n előállt id e g z s lb b o d ts á g ,  
0BBp„ “ lL _  t. k e z e k  éa lá b a k  Id e g e n  re e a k e té a e , g e -  r tn S S o -b 'a jo k , b á to rtc U a u c ig . fé le ls m é rz s s , k e d é ly -  

vArOnl a rvon aeség  (Im p o ten cia ) ée min'

többé s z é k r e k e d é s ^  m egszünteti az 6u

H uss-kalácsom .Prospektus Ingyen. Próbaküldeuiény 
12 drb bérmentve 3 K., u án vette l is.

Világítási cikkek,

n-vonneaeg’ ( im p o ten c ia )  és m inden ebből foly fcriln l már rövid idő a'al

Ára kimerítő "orvosi használati 
postán 50 fillérrel több. Azon-

dr M fiUer " fő iő r z so r v o c -fé lo  I t ile k o ló  és le b d a -  
m'el.vek a ltu gyn n ő  m in d en  k 'fo ly a a á t  (k on k ó)

mintással ogyütt kor. 6.20, 
kivlll dr. Mfl—  "  “—
f ^ a k n á i 1,'m in t n ők n él (f«h ar  f o ly ik )  pá'r nap alatt gyó- 

vÍ hau Vra kimerítő orvosi utasítással Ar. I. uj bajokn  
«  U r í j l  fo ljU r .i k»r. 5 - ,  p o .tto  50 O ll.rr.l

1 °  gyógyszer -'.rból való készítm ények Mérendők.
F ő r a k tá r  B u d a p e n te n  :

Török József gyógyszertárában
K ir á ly - u t c a  13 . s z .  é a  j k n d r á s s y - n t  2 8 .  s z á m .

ú g ym in t: g á z a o e t y lé n  szerelés
hez szükséges Orozom cikkek, to
vábbá s z e s z -p e tró le u m  és g é z -
is s ó fé n y  (harisnya-égők), valamint 
legjobb m inőségű (J. v. Sohwarz- 
félci a c e tv lé n -z s lrk ö é g ö k , ön
működő, hordozható a c e ty lé n -  

1 ám  p á k  t e r e k  és

k i r a k a t o k

ETSárer é s  T á r s a ^ f e l i X -
ISndnpcst, V. k é r . ,
^QBBBBDE3E33EBSSDSfi

V á c i-k ö r ű t  5  fi. .szám.

S z ő i © o S t w á n y o k
s z o k v á n y m ln ö sá g b e n  éa

európai n em es, g y ö k e r e s  é s  s im a  v e s s z ő k  m é ly e n  l e 
sz á llíto tt  árak on . O ltv á n y o k  e z r e  9 0  - 1 0 0  frt. Mindenlk
, legkiválóbb bír- és cacmecretnjokból, fajtisztán, teljes jót- 
állással. iiu a szállítmány a m egrendelésnek m eg nőm felelne, 
ugv az ó la- és VÍSH/.H klllitftsl költséget, valamint a niegreu-

5 ált*, kífixotett összeget hiány né'klil ezonnal vlssza- 
üzetem. így mindenki ebbéli szükségletét az én költségem en

házához szállítva tekintheti m eg.

É l ^ Ő l i K I M T É S .
t í le d lt s c b la -o s e in e té k  é s  m a g v a k ,  

óriás tövisű, igon gyorsan fejlődő sövény-növény. Ex az ogye- 
iliili, melyből oly n kős Kerítés uevolhotö pár év alatt, rend
kívül c .eiióly k iadással, molyén nemhogy ember, de sem m iféle  

t ,  m. .- apró nyú lik  sem hatolhatnak át, úgy, hogy a 
bek* n i- r -zek teljesen kulcsai zárhatók. Btlndon r e n d e 
lé s  hoz ra jzok k a l e l lá t o t t  i lto té a l éa  k e z e lő ü l  u ta s ítá s  
in e llek e lte tlk . Bővebb tájékozás végett színes fénynyomatu  
díszéé /jegyzékek Ingyen es bét mentve ktlidetnek, rendel-'al 
kötelezet'aóg nélkül. Az árjegyzéken k ívül egy  oly könyvet 
kap ezzel, ki címét egy  levelezőlapon tudatja, hogy nincsen  
.íz a ház vagy család, ahol annak tartalmát; haszonra ne for- 
d ithatnák, városon, talun, pusztán, gazdag vagy szegény csa
ládnál egy .ránt. Így m ég azoknak is érdekében áll, kik ren
delni .emmlt sem akarnak, mert benne számos oly közlemény 

foglaltatik, melyek mindenkinek nagy szolgálatot teaznuk.
Kétéves, óriást jövodelmet biztosító 
voltánál fogva ennek tenyésztése majd 
minden gazdaságban az utóbbi IdŐ- 

i ben rendkívül elterjedt.
. . í l r i i i e l l r l r i  I l l á d  .S a ő l A u l t i  d n y - T e le p * *  Á n g y -  

lá d g y a , u . p .  S a é k e ly h ld .

Diócsemeték.

^ E R V B E r í
s z e n v e d ő k n e k !

Sérültek ne mulasszák el'
p ro s p e k tu s t  k é rn i  a

Magyar Orvosi Müsz.ertAr
B u d a p e st . V D  , K e r e p e s i  u.83.
(A Hókon-kórhás teinptooiávaj 
sz em b e n .) l e g ú j a b b  s z a b a d n lm .

Univerzális
servkotoirol.

P á r a t l a n  e r e d m é n y  I K é n y e l 
m é é ,  k ö n n y í t  k i s  n y o m la p p a l  a  
l e g n a g y o b b  s é r v  t s  e l z á r h a t ó  
U g y a n o tt  Jótállásnál k é s z ü ln e k ; 
m ü la b a k  m ü k e z e k ,  l á b g é p e k ,  
f ű z ő k  f e r d é n - n ó t t e k n e k .  e g y e -  
n e s t a r t é k .  h a s k ö t ő k  é s  g n n u n l  
h a r i s n y á k  utérU k sse r in U  —  A 
b e teg á p o lá sh o z  ■ zök oéges e lk k ek  
' •  v a ló d i frjw aU  k ü lö n le g e s sé g e k  
n ő i vw.OiOK i r< oai i-eii<iel«ir«>. 
kaphatók. Á l t a l á n e s  f tr J e < y "  
a é U e t  bárkinek Ingyen é s  bér* 

m on tv o  t lto k ta .tá r sa i.

Általános érdekű müvek.
K ó s z ó n t ó l a d n y v  g y e r m e 
k e k  r é s z é r e .  Irta B á c s i Jó-
zsef.Kőtve 1.60 kor. R n d a p e s t  
t é r k é p e .  A  fii v á r ó i  tíz kerü
letével. 60 f. Ugyanaz nagyobb  
alitkoan a főváros nevezetessé
geinek képeivel 1 kor. B n d n -  
p r M tl k l r d iK lu lő M i t é r k é p .  
A főváros környékének terv
rajza. I t iK ln p e a t  é v  k ö r 
n y é k é .  Útmutató a  fővárosban 
és környékén. Összeállított* 
l'alóczy Kötve 1.80 korona 
M n g y a r é H  n é m e t  b e s z é l 
g e t é s e k  k é z i k ö n y v e .  Irta 
Czanynga József. 2.40 kor., 
kóivti 3.60 kor. C z ig A n y J d a -  
n ő .  A kártyaiiuzAs és kártya 
votés kézikönyve 1 kor. A í e -  
l U l i n i i l h u t a t l n n  e z e r m e s 
t e r  b ü v á s z k a i n a r d j a ü ü f l U .  
II  ő z t  K i n c s t á r .  Irta llankó

iimos. Tudnivalók a  háztartás, 
egészségtan, a a mindennap  
élet dolgaihoz. 2.40 kor., kötve 
4 korona. K é p é é  I n iá la p e n t t  
s z u k d e s h ü n y  v .  Irta Szt. Hl 
lairo Jozefa és m ások. Kötvo 4 
kor., diszkötésben 4.80 korona. 
Ugyanaz német nyelveit 2.80 
kor., kötve 3.60 kor. I t d r t y a -  
J A t é k o k  k é n y r e .  Irta Far- 
lagby Kálmán, 2.30 kor., kötve 
8.00 kor. L e g ú j a b b  l e v e l e z ő  
é n  l iA z l  t i t k á r .  Irta Kassay 
Adolf. 2 kor., kötve 2.40 kor.

kötve 2.40 kor. K e r é k -  
p á r o s  k i t t é .  Irta dr. Koreh- 
mároe Kálmán, 30 üli. N é m e t  

I d r n M lg u a i a n y a g g y ő j t e .  
m é n y .  Irta Oldal J .. 1.40 kor., 
kötve 2 korona. O n a i á i u l t í -  
Kötve 70 1111. I ' e s t l  n i k v e l t  
C A m n lg ö .  A társadalmi érin t
kezés minden szabályát magá
ban foglalja. Illőm szabály ok, 
társasjátékok, komoly és sr.e- 
•idmi költem ények, felkőszön- 
ések, em lékversek stb. Kötve 

2.5u kor. A b ttb a -n z a k d e a a A .  
rta Kantáid Mariska. Kötve 40 
111. A n e m i  r l s i n n y o k r *  

g y a k o r o l t  h e l o l y b n .  Irta 
Stheak  Lipót dr. A híres bécsi 
egyetem i tanár a születendő  
gyerm ekek nem ének önkényes 
meghatározásáról szóló elmélo- 
tét irta meg ebben a könyvben. 
Az általános érdekű könyv ára 

kor. t l r á g n y e l t .  .Minden
Ismert virág jelentősége üteg 
van írva e b b e n  a könyvben, 
melyet szerkesztője a legjobb 
keleti forrásokból állitott össze. 
Ára színe kötésben 80 IlUér. 
I .w k t t d t r k  é s  e s k U a l t b l r a k  
t o r v é n y k ő a y  v e . l n a  K.Nagy 
S án dor. bO U llár. b a k k j ő t é k  

k é z i k ö n y v e .  Marócsy Qéxa 
közreműködésével, Irta .Szemere 
lmro. t>0 üli. A pénz előzetes 
beküldésénél a m egrendelt mü
vek bérm entve szállíttatnád.
Négy koronánál nagyobb ősz- 
szegü m egrendelést utánvéttel 
is eszkőzlüuk. M egrendelések  
I . a m p e l  K ö b é r t  ( W n d l a -  
n e r  F .  é z  f i a l )  könyvkeres
k e d é sé h e z , H i l d a p e n t ,  V I . ,  
á n < lr ft « w y - n á  2 1 .  s z á m  
in té z e n d ő k .

K é r j  en e s ik  s
r ' É A ' -  •

E S t ' ÁU'i

l / A N ' 2’ LEGJOBB CYOMOR ÜKOR 
| Y  ' dOltflgcfier, LiouRürfabrik KJrlsbad
» \  . A L A P IT T A T O rr I d p /

I te s s é k  m e g k ó s to ln i a zu tá n  í té lk e z n i)
R aktár B ndapesten: I-o b m a y e r  J . F .  K áro ly -köru t 18. 

Nagyszeben : W ln k lo r  J ó z s e f.

A z  e lő k e l ő

Á Marvner Prof, 
> füszerüzlete&bi

iCslttag

É í ?

c v a

Kitüntetve: 
Díszoklevéllel 
Diszkereszttel. 
és Parisban 

aranyéremmel.

JnfcrnaHonalc.D'Hyglene’1

L"CsillagAnna
a 185 ctm. hoiszu óriási loreleyhajammal, 
art önmagam által feltalált hajkenöcsöm 
14 hónapi haaználata után kaptam. Ez 
mint a legjobb szer a haj ápolására, a 
ha] növésének előmozdítására a fejbőr 
erösitésere elismertetett, elősegíti uraknál 
az erőteljes telt szakálnövést és már rö
vid Idei használat után úgy a hajnak mint 
a szakáinak természetes fényt és tömött- 
aéget kölcsönöz és megmenti őket az iiiö- 

előtti őszüléstől a legmagasabb korig. 
Egy lécely ára I frt, 2 frt, 3 frt él S f r t  

PmUI uétkliH é. nipo.üi u  ár elér, valá beket- 
ááae va|y itáavát mellett az egitz világba ■ gyár

ból, hevá min en megbízás kíildendá.

CSILLAG ANNA
Bécs, I., Graben 14. sz. 
Berlin, Friedrichstr. 56.

+  F é r f i - +
b e t e g s é g e k e t ,  f r is s e k e t  v.
cbronlkusokat alaposan gyó
gyítja néhsny nap alatt 

D r .  L e r a

Palm yrénje.
4 Üveg használati utasítás
sal f kor. Kspható a követ
kező gy"gy».<itárakban : 
B u d a p e s te n  : l óriik Jó- 
zsvf. iraly-o. B e o s b e n  . 
S. MUtelbocb, krobeapu- 
theke, Uoher .Markt. O r só 
b an  : J. I* rglcitner Apu- 
thekn. I r l e s t b e n :  Sera- 
vallo-Api-.boke: B p o la to  : 
PobuistMApuheke.
Imim Fr. vilit s Co., Pk i .

v i l á g
elŐKieretetttel ha* m ái Ja 
most a kipróbált szert, 
mely a leheletnek kelle*
mes illatot ad és ify  e f 
előkelő fiatal emheme|| 
sem szabad elfelejteni, 
mielőtt női _  társaságba

L u -B lu  törvényileg védett találmánya 
cxégaek és kapható gyóg yszertára* bon, droguistas 

ezukrázdákban. Főraktár: B a lá ú  Cóleatia. 
Budapest VQ , Baroaa tér I X  194Űfi

SAGflADA RflRBER
fiyomorcrősltó hish ijtópasxttllák

orvosilag kitünően vélem ényezett, k ltnlkallag te 
kipróbált, különösen ujánlnató karlsbadl és marlen- 
bodi elő- é s  utókoránál, a b e le k  la n k a d ta á g á n k l,

h e v e n y  és  id ü lt

s z é k r e k e d é s n é l .
10— 12 óra alatt biztosan é s  onyhén hatnak. Huza
mosabb hfMxnálatnál a székelést turiósan szabá
lyozzák. E g y  d o b o s  a r a  3 .4 0  k or . Vidékre 3 .8 6  
kor. előzetes bezdldéso mellett bérm enlve, próba-
dobos 7 0  f ill .  K a p h a t ó  m a jd n e m  a z  ö sszes  

g y ó g y s z e r tá ra k b a n .

Főraktár : T ö rö k  J é z s e f  gyógyszertára
B u d a p e s t, K ir á ly - u .  13. és  A n d rá s s y  u t  2 8 . a

FO.¥ a legjobb és legol
csóbb valód ámerikai ö n  b o r o t 
v á ló  készülék. Kény eb e s  keze
lés, könnyű, kellemes es biztos 
berotválás. Kapható eredtti gyári 
árak mellett: Kertész Tód .r, Buda-* 
pest. Marokkai utca és Kristóf-tér.

Nesschil Alajcs műszerész, Váci-utea.
Fischer Péter és Társa. Kossuth Lajos utca 6.

gm akaosnhn hévénr és idült ("lyáaokn u b e fe o a k e n d e s é a  
n é lk ü l a  le g b iz to s a b b  gyógyszernek «

„ S a n i d  l a b d a c s o k "
bizonyultak. Egy d o b o s  1 0 0  l a b d a c s  tartalommal és pontos 
használati utasításául 6 korona. V idékié utánvét mellett l ls -  

kréten kü ld  a

„ M a g y a r  K ir á ly "  g y ó g y s z e r t á r
Budapest, M arckkól-utca 3/a sz. (ErzsEbst-lír sarutj

KIVÁLÓ ERÓSITŰSZER
>>y*r * °** HbsrtsM.

1
SOMATOSE
k o s b ó l  k é sz ü lt  é s  e a n s k  lá p a a y a -  
g á t  tarta lm azó  Ittá l e o ,  hO n syoa  

oldódó albumlnoss ké s iiusősy a  
le g k lv é lő k b

o r ő i l t ő  t s s r
g y e n g e  «e a tá p lá lk o tá sb a n  e lm a 
rad o tta k n a k , Id o g -, m e ll-  ée  g y o -  
m o r b e to g e k s e k , b e te g á g y a sa k n a k ,  
o n g r i kárban  só s a v a d é  g y e r m sá e k -  

ssh , ttd U ék ao k , nemkftlOnbon

v a e S o m a tO B e
a lak já b a n  a

• A p k ó r o s o k n a k  
láss aján lva ns orvosok óllal, 

▼ss Somstoso nőm egyéb ICraaaer 
vse éosasiéielü  vasal, a  milyen 
alakban a vas ss em bert testben
.v sa  Jelen, tertolm sró Somstoss. 

■ s z á n tá s é  r e n d k ív ü l g s i jo s z t l  
a a  é tv á g y a t .

Raktáron van as éseass gyógysssr- 
tárakbnn én gyé^ranyagkeresksdé-
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Minden nzó egyazon beiktatása 
noopareille betűkből 4 fiil. V asta 

gabb  b e tű k b ő l 8  f il lé r . ) APRÚ HIRDETÉSEK Á hirdetésekre díjmentesen ad fel- 
vilifOBitást a kiadóhivatal: József- 

körat 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingjeu adunk ielvilAjoeittet, csak a válaszra ezükaégea bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

A pró '" Ird ctések et
k ö z p o n ti irodé.nwban és ere
den yugta mel.ett u.óg a kö- 
v«U ező fiókokban lehet föl
adni:

B r e n e r  n ő v é r e k
dobánytözsdéje 

Teréz-körut 64. szóm alatt 
D e n tsc h  M ik báné

Andrásay-ut 88.
E ck k te in  B e r n i t

hirdeti ni iroda
V. kér. Fürdő-utca 4. szám.

Eusrelniann Mór
gyors-ajtón jumüa

IV . kar., Kálvin-lór 2. szám. 
F r a n k é  F á i

könyvkereskotíú*©
XV., Oróf Cairiikjr-fölft palota. 
Koaauth l.ajoM-utcu. Klgyó-tér,

(K oron«hcrreg-ntca sa rk in .)
F lfich er  J .  D .

hirdeiési iroda
IT Gerlóczi-utos 1.

C toidberger A. ▼.
birdetoni iroda

V. kar., Váci-utca 17. szást.
Goldnri* .lozefin

Andrássv-ul 5Ü.
G eld g ru b er  B é r

köny v kereskedő 
O. kar., F6-uiea 17. ssám.
Buseusieifi es ísgl«r

hiruetéaí iroda
V. kar., boiottyo-utca 9. aoétM.
J a n  b r  i k e v l t s

dohány tűzadója
Cerepesi-ut ő o .. 1 ok ars kp. ép UJ 

K e r n b e r g  llo z á ila
dohouytuzaüéje

▼Hl. kar., kiuzeum-körat Uk
L e o p o i d  G y i l a

hirdetési Iroda
VH., Bnaébet-sórut 64. 1. as.
B i o .  . o  It u < l . i (

birúoté.i iroda 
feronczlok-lere I

■  c m  A u t a l
hirUblea. iroda 

XV. kar. Eaktt-ut 8. saá*. 
I c u c l i c t  a . Z.

DJsAg-srudájá
ÍV. kar. Petófi-tér 8. ssám.

1 f  J. W a s  e  1 Ö t t é  
könyvkereskedő 

Mnaenm-kóru-. 2. sz. (Nemeséi 
bzuihhz tárháza.) 

l lo h e n c z i I lo n a  
éuhan/'.ózsdeja

VI. áadrássy-ut étt. ssám.
S í k r a ;  g a B I

hirdetési iroda
VI. kar., Váci-kórut 88. Mdfin, 

b •  P r  a  n j  i  V. 
aoháíiyusgyá-us

▼ni. kar., Kereposi-at 1. aafittk 
■ i t a l t  M i r  

dohány tőzsdéje
•V., KacAkeinéii u ua 14. anÉBk

KcbWU l  J á lM f
hirdetési iroda

V. kar., Marokkói-uten €  m. 
fiehön viá ld  I e r e a e a i

dohán) lö-auéje 
Faranc-Korui 32. ez.«n
Sehüdl Gyula

dakloyiA t.dr A. po.iogyfljlA- 
hely V. Lipót-körut 8.
T e n e z e r  G yu la

hirdetési iroda
IV. kar., bxarvlia-túr 8. szám,

T o l d i  L a j o s
könyvkere.kedéae 

II. kar., Fö-ntos 2. szám,
W e lu r n t e ia  J a k a k

Király-utca 1.
Sváb F is a

Megy Mező-utca 10. as.

Nándor.
Levele van e iso  kiadójában 
„Rigó* jeligével. 13908

EERESLET.
IC Írd  é lm én y .

Egy idősebb francia nfi, fran
cia országi vagy tiohw eld szü- 
letéatt kJ ni agy arai, vagy né
metit! la b- azé), nagyobb gyér

t 16. ajtós lakáson.

S e g é ly t  k é r
agy szegény ö.vegya*-i 
akit betegsége kare.olkópu 
lenné tett •  akit e g —

lóztató. Kónyflrületot kér 
borbaráti szivektől. Cím : 1' 
VH. Cserhát-utca 19. Hl. 
86. ajtó.

E g y  fia ta l 
Agyas k é z iie A u y , k ó l 
— k i  m á r  h a t «« ó ta  
k e lé  v irA gU aletekhen  
k a im  iZ *b a o  is u  —,4  
•44  vé ltantataU  é h a | _ 

Nslves m rg k a ra a S e e k . 
IrégAxleS je l ig é v e l a  * 

k ia d ó já b a  k é re tn e k .

N evel őnő
kerestetik egy leluött 
m ellé, délelőtti 2—8 .
O.yan ldöeeub jó megjei 
n5k, kik zongorát 6a fi

miuőaégben mér mttködtek, 
fizetési igények megjelöl él

hetőleg a működési bizonyít 
vény másolatával fel-zereltei 
„Nevelőnő* elmen a kiadóba.

I n t e l l ig e n s  leá n y .
a a g y a r  g y o r a ir é n é , Irodi

F g y e d fil áJIé

igények mellett, papi bézh
elmegy. B re n n e r  E to lk i 
Buda, Vöröavári-ub-e 8».

KÍNÁLAT.
A n go l, fr a n c ia

Upasztalt nyelvm ester, ki la
nála,ányalt külföldön véreste, 
még néhány szabad órával ren
delkezik. Kikeres módszer. Ki
tűnő i-rferenciék. C ím .
Bernét, Vöróam arty-ntea  h a , in .  « .

M agyar
nyelvből táras géal éa nyelvtani 
órékat ad lntolllgena hölgy. 
Leveleket .Magyar* jellgóia a 
k 'adóhivatalba kérek. 13*209

C lm h alm oxn l
tanít gyorsan ée alaposan kot
tából képzett clmbalomtanitóuö, 
óránként 60 kr., ugyanott lég 
szebb darabuk kapnaiók cim
balomra 90 krjéval. Alt-nans 
Juzuuíne, latvén-ut 87. 1. V.

133OS

Minden apróhirdetés, melyet 
I t t  s ü t  e  o r a íg  fö la d n a k ,  
mér másna; i i ie g j r l r u ik  a 

B n d ap eatl .Naplóban.

J e le s e n
érettségizett IV . Avas mflegya- 
taml hallgató, ki a némái, latin, 
francia nyelvben és a g óra- 
tr Aszni bán la kiválóan Járta-, 
házi tanítónak vagy nevelunek 
ajánl-ozik. tsz.vcs megkeresé
seket a kiadóba kér .Teknlkua* 
címen.

M a ssen r
és hldegvi/gyógykezeifi, orvo- 
s iltg  vizsgázott, nagy gyakor
la tu l, ajánlkozik jutányosán. 
Kovács, Mernéd a .  25: II. 2 .

13807

F o d r á s z a t ) ,  
re n d k ív ü l ügyes, lerae- 
re te é g  Itiitn yáb an  ennton  
o J A u lk o -z ik . O av. IV a ld u é  
V I . ,  V o rv e m a rty -u te o  éb. 
11. 31. 4347

S zőlőresH z ő k
sima és gyökere* s é ld o j tv á -  
nyok kaphatók L á z á r  József
n é l N azry-M aroson . Uont- 
uiegye. Árjegyzék bórmeutve.

8191

Ax Ő rien  ni
közelében egy csinosan bútoro
zott ÍCreguH iitoa zzobs azonnal 
olcsón kiadó. B ivebbet Nagy 
mező utca 10. I. 20. 4717

D r á g á n  !
Életem, mind. nem I Mindig 
•aat reá l g c u d u lu k , egészen  
veled vagyok, de nem beazéu-k 
éa sem  beszéltem kirü a ■entü- 
»al rólad igy hát minden eset-

’ *d> **Hk légből kapóik 
Kn bízom, mintahogy I s  is 
blshatol, de kajönféie -idlguksl 
eeenuól-szemoe m -gza.l vhagt- 
tanunk éa nem l«ne agyold . 
luao a.Járnunk Nagyou kl- 
vénaal vagyok leveled eisó pár

U ö lc iiéa ze tlia llsa tó *
n é  II. éve- é a lje a  e llá tá u S r *
gyermek tanítását elvállalja. 
Cím : V ili. baigetvárl-a. 1. 1. 14.

F ű ző  Ja tt táaak
éa tisztítás a , valamint uj fű
zők k- azitéee, nagyon nleso ár
ban elválla. tálnak. C ím : Bollé- 
nusa I. 6436

lehet, jelezd e lapba... C.ókol 
eiém talana.or és örökké. 18911

J ó  á lla p o tb a n
lévő nól té likabst olcsóu eladó. 
bzanlkir>lyt-u. 22 II. 86. 4678

A pu.kAia!
Vérvarért idsatos t.arétl leve
lét ui éliom .ibom fónö-alevelei
vel asjét nevemre blztosrn va
rom és okvátinn kapoui. .-okát 
kall tudnom ; érteai.-eu tűzető  
san mindenről ea legyen nyu-

Ct mind. uben. Üdvözli szív. 
aí®.l?*.Or’ “ *<• UUn ▼*•gyodó I boly kéj u  10912

l'K jea azab ón ő
ajánlkozik mérsékelt áruk mel
lett a lég ilvatnaabo ruh-tk el
készítésére Cím : Hz.intó Ár
minná V ili. Métyés-tór 12.1.18.

B . B . Ifi.
Ott laazak. Ca. J. 19914

éSSes . i t ir e .k Z r a !
lluesvnütruiuiól ban.onin olcig 
augusztus hu-sad.kl uiélkozó- 
helyflnkon leszek. Két els'.nsp 
U széinius va., ha kirén d, ta- 
Ulkoahatunk. Csókol örökké a 

18910

b xabón é
ügyes, a legkomplikáltabb lei- 
letteket la táuiulaioa oloeó ár
ért elegánsan éa tzléeael kéazi- 
aaját lakásán. Vidéki meg ént 
deléaakher a pontos alj-mérték 
és egy derék beküldése a Un  
kó-ziiek mindennemű tolláito
két. Átalakításokat é s  gyermek- 
ruhák készítését elvállalja. Le- 
derer Llpótné, VI. Bzuboloa-u. 
80 U. 28. 4277

Tied.

Káttthe!
Ma htrom hónapja, 
tem, voosódéaum, ragaaakodé- 
aom nagyobb mint bérmikor, 
mert érdemet ré, mart jó, mart 
kedvaa és egyszerű. Ua raj
tam,éU, én olyan szívesen Cd- 
vózlöm a harmadik évet, mint 
most a hónapot eén klvtnntm , 
óbsjtanlni a szeretném ha ugv 
lenne. MilUó caókkal a hű

6S8B

17 évea ,
atelUgeaiM, *  k e re s k e d e l
m it ItllU u é ra t v é g i< t i

le á n y , k i  b á rm e ly  Jobb  
Iro d a i m n n k á n o k  te lje *  

m e g fe le ln i k é p e * ,  
ss rré n y  fe lté te le k  m e ll t t  
á llá s t k e re s . 4 lm  i l lo r t -
■iianu Ifen aé. V I I .  U á r a lz -  
uteo  3b. o.'tó 37.

£ N ev e lő n ő k et ,
5 grermekkertéeznókci magyar 

éa német buunnoka: lo ik iieu e-  
rétesén ajánl, elhelyez K o le t l  
I n á o s  tanerők ügynöknégs,

'• Nagymezó-otca 24. 18911

r ia d ó
•- ogy kredenz, egy  éjjeli szek

rény, polnore* é s  m asszív, j í  
winCbégü ée olcsó. Cim : Nagy

K dános-utca l/o. 11. 16. 4721

-  V-.uk ára  é*  b án  d é r
törr bejegyzett bank bizományi 

g  irodája m iadonneufl p é n x k ö l-  
.  o sö u t  (személy- é ,  jelzáloghi- 
.  toli gyorsan és a legkedvezőbb  
.  feltételekkel eszközöl. Vidéki 

. képviselők kerestetnek. Válasz
bélyeg. VI., Taréz-körat 98.

s fe r y v é d e k n e k .
Egy középkora gyakorló Ogy- 
véd, ki tud m xgysm l, németül, 
románul, e a törvénykezés min
den ágában ée a hagyatéki tár- 

■ gyalásokban la teljesen jártán,
. havi 160—180 korona díj mel- 
. lett ajánlkozik kir közjegyzö- 
j helyettesnek vagy nagyobb Ugy- 

v- ül iroda vezetésére. Bővebbet 
, .Ügyvéd* cím alatt e lap kia-16- 

hivatola. 4808

T a n á r je lö lt ,
r. kath. vallása, állást keres 
szerény Igényekkel mint kor- 
repetítor vagy nevelő. C im : 
.8 .  1.* VI. Uj-alca 87. I1L eme
let, 17. ajtó. 4287

Slnsrer>varráfré|»e>
két mélyen leszállítói' árban 
heti I frtoe részletre szállítónk
6 év i JótAll ,eaal. Láng kerék- 
párfizlet, Józoef-körnt 41. 4679

B o r o s h o r d á k .
Nagy választék uj, egyezer éa 
többször ba-znált boroeiiorüók 
minden nagyságban 160 litertől 
7te-lg, ajtós bordók la olcsó ár
ban kepbu'ók. Klein,Rombacb- 
ntca 6 ée Király-utca 12., Tö
rők-gyógyszertár háziban.

B é c s i  fizabánő,
első rangú szalonok volt mflve- 
zotönóje, ki a legelőkelőbb bu
dapesti körök számira dolgozik, 
krszit elegáns ruhákat, kosztü
möket, színpadi tollettékei stb. 
m é r sé k e lt  áron , vidékre is. 
W ld d or  G y u lá n é , Bud.tpee*. 
VI., L « v 9 ld o -te r  5. L 6. 42bS

B n to r
legjobb minőségbon. legolcsób
ban, részletre éa készpénzért 
kapható W einberger Főlapnál 
VI., Nagymező-utca 87 ♦■*13

Í r e n  f ir y e .
fehér-arrór.6, ki szakmájtha-i 
tcljeaen járta* házakhoz aján . 

kozlk m retkeit díjazásért 
Pspp Qizeliá Nyár-ntca 6. Mió

K e r< k * A r» k
néhány darab becserélt, do jé- 
k arban levő boáin ált kerékpár,
— mig a készlet tart, — 80 
írttól feljebb kapbató. Láng 
keréfcpárűzlotZ Budapesten, Jó- 
saci-körut 41.

O k le v e le s
ta m lté n d  4rA k  a d  A a á r  a  
• j a n l k o s l b ,  B a n g ó r a  k e n -  
d é lk e l is  é a n lt .  M a r o sa - té r
4. I I I .  IA. 6345

S ie r é n y  ta n u ló .
ki fe »ő krreekedeitni iskolába 
jár 20 krért leckeórákat ad 
C ím : Kerepeal-at tO. l i  tm . 26.

482)

T ő zsd éb e ,
e n k r é s z d A b a  v a g y  b é r 
it u n  6  Ü z le tb e  a j  a n i  k o s i  k  
r lA r n a ltó iiA d ik  egy cm- 
n o a , lu t e l l l g e n n  n r l l e á n y  
b z lv e s  i i ir g k e -  e s é - e k  „ E l-  
A rn tltd n A "  J e l ig é v e l  a  k i 
a d ó b a  k é r e t n e k .  8476

Sz&bónő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma 
gót elegáns ruhák készítésére  
saját lakosán. Iiivatoe fazonok
5 írttól feljebb. F.gy kísérlet 

6 *®Qákl1 ályl-utoa 22.

KAljhAs M e ster .
KI vallói minden e szakmába 
vágó nmükét, rcbneldsr Henrik 1 
Józeef-körut 19. 4869

Szoba,
elegánson berendezve, külön 1 
bejárattal, 15 írtért kledé. Oold- 
steln, Oeömöri-nt 11. U. 9. t.T46

C o rr  ep e ti to r n a k
aláalkozlk a német és francia 1 
nyelvekben jérta., nagy gy a- í 
kor1 attól birö IV. évet tanár- J 
je ölt. Göndör Aladár Oaray- 
utoa I á  az. I1L em. 16. ajtó. 1

6436

A k a d ém iá t
végzett fiatal festő hajlandó 
órékat adni szerény leik telek 
■ e lle tt Válasz a kiadóba ké- 
retlk „P iktor" jellel. 6489

V id é k ie k ,
kiknek a fővárosban elintézen
dő ügyeik vannak, forduljanak 
binalummai „Bizalom méltó" 
cim alatt a kiadóhivatalhoz, 
honnan a boérkezö sjonlatokat 
•lvlzzeui s a megbízásokat cse
kély díjazásért a legjobb for
rásoknál lelkiismeretesen telje
sítem. Kívánatra előlegee é 'te 
líté st kUluök. 18985

F ü lb e te ffrk  !
Kik raizngéaban szenvednek ée 
neheeen hallanak, kérjenek 
prospektust, leg u ja b b e lek éro -  
m oN fU lk é a z ü lé k r ő l  (a flll- 
ben alig láthatói, kapható kizá
rólag : Németi Mórnál Nagyvá
radon, Kapucinu-u. 17. 1361

Karácsom! is uiÉfl ajándlknak 
leoalkalmasabb!

4 00  drb oa&k l  f r t  8 0  kr.
Egy aranyozott 86 ólá ig  járó 
preolzlóM anker-óra □.ánodperc- 
mutaióval, melyért 8 övi Jótállás 
válla lunk , 1 elegáns doabie 
ó aláno, 1 tfizaianvozott gyűrű, 
uUuzott kóvol uruknak vagy 
hölgyeknek, 1 pár valódi ezüst 
lüibeva.ó, 1 zsookée, 1 garni
túra kézelő, gal.ér éa mellíng- 
gomb 8°/» arany, 1 elegáns 
zseb tükör finom tokkal, 1 isob- 
Iróebzköz, 1 Hzép bórpvnzt-.rra,
1 levelorő bárki részéi e. 20 drb 
gyönyörű létképos levelező é« 
még vagy 8o0 különféle t.irgy, 
mely a  házban nélkülftzbrtoi- 
lcu, mind majdnem ingyen kap 
ható készpénzért, vagy után 
véttel a széiküldóuól W . B a c h  
bln d er , K ra k a u , F a c h  01. 
Kisicó kizárva, nőm tcts.öéri 
a pénz viaszaadatik.

K ü l ö n  I ezfoM

n e m e s k a n á r ik
finom változatosan 
ének lik  24, 20, 16, 
12, Importált kaná
rik 8 - 1 0  kor-ért 
dsrab A. Kanárlaim  
k itiltá so k  n 
szőrösön lettok ki
tüntetve. Aki nálam 
rendel kanárit, elő
nyős feltételeket 

aduk: 15 napot a. 
ének mogbuligatá- 

ira, a nem tetszőket kitueré- 
lem, v.igy a pénzt vissza idom. 
Árjegyzék bérmentve ingyen. 

D e m e te r  W . L lp o tv x r

Uj bútorok
•azlotra kaphatók, {vagy r  
bútorokért c-eréltotneu be

Részletfizetésre
r*ay , oafiet, é k s s « r < _ ,  
sebórák ée tng*«»rák öl

esén kaphatók
Srttnberier Amia lila

H ab erm an n  M
a n xtftlo s-iaester

közöitetik.

Stumpf Károly
k o c s ig y á r a

Raktár:

fé Is r  ereit 
nn jellegű 

aránylag 
i. A ffyárt- 
kgo és szí

F r a k !
Elegáns éa azAp kfllönbejáratn 
azobák minden kényelemmel 
ellátva a zo n n a l o lo a én  k i
adók. bándoi-utoa 30. B. L 18.

F r lv á t  M atató.
Iroda : Kerepoel-ut 76. Kényes 
megbízásokat, m egfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma-

Ku ,  mint c -aládi-űgyekben :
<»••• Mngyary Géza Ta

lálható 10—2-ig. 18753

nek, használt kocsik bö- 
eseréltetnek és kocsik a 
téli idényre olcsó árért 
beraktározásra elfogadtat

nak.

Magyar kiiályi állanivas-1 egyes cikkeknél csak 
utak Ozletvezetősóg Ko- szabott árak tétessenek ki, 
luzsTárt. 30122 szám. I. d. tehát oiy ajánlatok, melyek 

más ajánlattevők áraiból 
' száza.ékos árleougedóse- 
ket tartalmaznak, vagy 
pedig ba az ajánlati áruk
nál törések  vagv vaka
rások fordulnak elő, mint 
a feltételekkel ellenkezők 
figyelemDe nem Tétetnek.

Az ajánlati á r számok
ban és szóval írandó be.

Különösen figyelmeztet
jük az ajánlókat, hogy az 
ajánlati mintában az aján
lati egységárak egy és 
három évi szállításra kü- 
lón-külön tüntetendők ki, 
úgy számmal, mint 

betűvel.
A kitöltött ajánlati min

ták ivenként egy koronás 
magyar bélyeggel látan
dók el, keiteeendők és a 
lakás pontos megjelö.ése 
mellett aláírva a jelen föl
hívással együtt, — mely 
szintén aláírandó és íven
ként 30 filléres bélyeggel 
is ellátandó — lepecsé
telve ezen cim alatt „Aján
lat 30121/002 számhoz'* 
folyó évi december hó 
10-én déli 12 óráig az 
üzietvezetőség I. osztályá
hoz beküldendők.

A fentebbi feltételektől 
eltérő ajánlatok továbbá 
olyanok, melyek nem a 
kitűzött határidőig éraez- 
nek vagy táviratilag té 
tetnek, figyelembe vételt 
egyáltalában nem igónyol- 
hotnoK. Továbbá pótaján
lat, vagyis olyan, rnoiy a 
benyújtásra kitűzött idő 
utáu érkezott be aommi 
szm alatt a tnég az eset
ben sem vehető figyelembe, 
ha az aján.at élőbbről 
volna ia keltezve. Minden 

íjánlóról feltételeztetik, 
hogy az illető a szállítási 
teltételeket ismeri és 

azoknak határozmányaii 
magára nézve kótolezőküi 
elfogadja.

A magy.kir. államvasu
tak kolozsvári üzletveze- 
toségu fenntartja maganak 
» jogot, hogy az ajánlatok 
közt tekintet nélkül az 
arra — szabadon választ
hasson. Elfogadhat bizo
nyos anyagoknál több 
ajánlatot is, amennyiben 
célszerűbbnek tartja ily 
a  ragokat vonala men
tén több helyen beszerez
tetni és ez által az anya
goknak felesleges ide oda 
szállítását kikerülni, to
vábbá hogy résztnennyi- 
ség szállításit ia átenged
hesse olyan formán, hogy 
az ajánl .ttevők a rész- 
mennyiség szállítását is 
elfogadni kötelesek.

A bánatpénzképpen as 
ajánlott anyag összmennyi- 
uég értéKének 6%  át kész
pénzben vagy állami le
tétre alkalmas értékpapi. 
rokban 1902. évi deczcm- 
ber hó P-ének déli 12 
óráig teendő le az Qslet- 
vez.tőség gyfijtőpénztá- 
rínál.

Kolozsvár, IMI. évi 
november hóban.

A magy. kir államvasu
tak kolozsvári üzlet veze

tősége.
Utánnyomás nem díjast

Pályázati hirdetmény
(Különféle anyagok szállí

tása iránt.)
A magy. királyi állam

vasutak kolozsvári üzlet- 
vezetősége részére az 1903. 
évben esetleg 1904. 
1905. évesben a követ
kező csoportokba soro
zott anyagok szükségei 
tétnek, melyek szállításá
nak biztosítására ezennel 
nyilvános pályázat hir- 
dettetik.

1. csoport kő és föld 
nemű anyagok. II. csoport 
fanem ü anyagok. I I I  cso
port magvak.

A szállítandó anyagok 
részletes jegyzékei, me
lyek egyszersmind aján
lati űrlap gyanánt is 
szolgálnak és melyeken 
az ajánlatok teendők, 
magy. kir. államvasutak 
kolozsvári üzletvezetósé- 
gének anyag és leltár be
szerzési osztályánál f 
hivatalos órák alatt egy 
egy példányban díjtala
nul kaphatók, vagy pedig 
posta utján irásuan kér- 
betők.

A szállitásoka 122291 
sz. alatti általános továbbá 
a különleges szállítási tel
tételek alapján, amennyi
ben ilyenok fennáilanak 
éa végre az ajánlati tár
gyalás alka mával elfoga
dott minták szerint telje- 
sitendők.

Oly anyagok, melyekre 
nézve semmi kü önleges 
feltételek, som minták nem 
kivántattak, a keres ke Je
lem Len el forduló legjobb 
minőségben szállitandók.

Mely anyagok azálli- 
tandók a külöulegoe fel
tételek szerint, az aján
lati mintából kivehető 
abban az is ki van tün
tetve, hog mely anya
gokból küldendők min
ták. Az általános és kü
lönleges szállítási feltéte
lek a magyar kir. állam
vasutak összes üzletvo- 
zetőségeinél a hivatalos 
órák a.att naponként meg 
tekinthetők, vagy a in, 
kir. államvasutak buda
pesti nvomtatványláráuál 
a ni egál a pit ott 50 illető
leg 3 ; fii ér előzetes lefi
zetése mellett meg is sze
rezhetők. Ua a szállítási 
feltételek a  nyomtatvány- 
tártól posta utján kéret
nek, úgy a kívánt feltété- 
lek úgy száma és tárgya 
pontosan megjelölendő, 

mely esetben a fent em
lített eladási áron fölül 
azok bérmentea elküldé
séhez szükséges 20 fillér 
posta díj is beküldendő

uyomtatványtárnak és 
pedig vagy készpénzben, 
vagy pedig magyar poaiai 
értékjegyekben.

Kiaottetik továbbá.hogy 
szállítandó anyagok 

végleges átvétele 
kir. államvasutak vala
mely szerurában (a buda
pesti nyugati és központi 
szertár kivételével) állo
m á s á t  vagy osztálymér- 
nökségénel történjék, a 
nogy az anyagok szállító

megrendelés alkalmá
val közlendő szertár, állo
más vagy osztálymérnök
ség címe alatt adassanak 
fel, mely esetben azonban 
a azállitísi dij a szállítót 
nem terheli.

Ajánlattevő ajánlatival 
az annak benyújtására ki
tűzött határnaptól Kzámi- 
audó 14 napig kötelezett

ségben marad és azt nem 
vonhatja vissza.

Az ajánlati árak az 
ajánlati mintában az ott 
kitüntetett egységek sze
rint bér és vám mentesen 
a magy. kir. államvasutak 
vonalain (a fent irt szer
tárak kivételével) az aján
latban határozottan meg
nevezendő, valamelv állo
mására értendők, ki kotta 
tik azonban, hogy as 
ajánlati mintákban az

M ie lő t t
férfi-, fin v a ffy  r y a r m e k -  
ru h a t r e n d e l vag-y v e s s ,  az...

veskedjék asjét érdekébe. 
K o e h  te s tv é r e k  B udapn; t, 
K A ro ly -k o m t 3fi. legnarjor, . 
éruhézéból aa ajounoo nicjr — 
lent nag-y k é p e s  á r je g y z é k • t 
kérn i, melyet rögtön bériaentte  
küldünk.

Vn.Erzsébel-körutl2.
1 nagy üzlethelyiség kiraks. 
tál ée nagy plncsehelyleégg-i 
1400 forintért azounal rag' 
febraér l-ére kiadó. Ugyani 
t e lj e s  la k b e r e n d e z é s e k  vsla 
mint egtea a-zte luz ea k ár
p ito s  b ú tord arab ok  csodála
tosan olcsó áron kaphatók.

r i m á n k ,  

60‘p  O i i

Tokaji bor.
B a já t termésű 16^9. évi a e z a  
é s  sza m o ro d n i boraimból e l

adok ée p ed ig :
egy liter könnyebb axoaiorudnit 

2 kor. 8 0  filléréi-'. 
egy  liter nehezebb Mzomorodnlt 

S kor. 6 0  fillérért 
egy  téUltere* palack h iiom  pat

tanóé aszút 3  korouá6rt
négy pnttonoet 4  koronáéi-,
öt puttonoet 6  koronáért

ktoraljanjbelybnn, 1902. ér i
szeptember hó 27-én.

nagjkíswnj! Székely Elek
polgármester.

Katona-foskamtvesek által 
kipróbált REVOLVEREK is  

FEGYVEREK kaphatók

T iller Mór f e  T ársa
es. ée kir. ndv. átállítóknál

BUDAPESTEN. rV.,Víd-«i. 3’ ’

V e fsa e k e a x -m s lT e r
7 at/m. •  ■ /■ •  I» t / m .
" fi.— í . -  4.— írt
A j i v . kn llB *  revo lver
7 m?B. 9 m.'at. 12 mfm.

: -------- 1 . ^ »

Skrofulát
endeeen azok a gyerm ekek  

kapnak, akiket nedves ecobában 
tartanék. Minden szülő köte
le* -égé  ezért meggyőződni ar
ról, tökéletesen ezá.-az-e a 
gyermekszoba, ha pedig nem  
az, rögtön érteeltoék a 
Sxirltó-nilejl TilUlaUMK 
v. Pannonia-Utca 2/b. Internr- 
ban-Tslcfon : 21—04. mely a leg 
rövidebb td8 alatt a legtökéle
tesebben végzi a eeáritáet sza
badalmazott fű'.ökéaiülékelTet.

18248

B ú to r
c ia k  j é  m in ö ié g ü .
Hálószoba, kredene, etöayeg- 
dlvány, asztal, ezék, Íróasztal, 
könyvszekrény, url fotelek, 
ottomán, ezalonberoudetés, tük
rök, úgy egyenldnt le, nagyon  
olcsón, eladás nagyban ée 
kloelnyben. Vidékre geudo«an 
eeem agelva, blzb.altva. Csak 
V I. V e r é a - k ö r i i t  44). azftm  

R tr ln b e rg c r  MnnO  
bátort párosnál.
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R e v o lv e r  M r tá a lá a :  

fi Mar. fi Mer- « Mar. 
W  E R I D  H e g y v e r e M
legjobb á lla p o tb a : bowru gya- 
l .g .á g l  fegyver 9 frt 60 kr 
rövid gyalog’ágl fe p v e r  4 frt, 
lovae*á*,'l karabély 7 frt, 
sági karabély, egész nj 11 írt. 
Töltények daraoja 6 kr., fegy
verezi! darabja 60 kr., szurony

darabja 96 k».

Magyar királyi U laaraenU k  
Igazgatósága

I l l r d e t a ié a j .
Kzennel köz hírré tétetik, hegy  

a vaaotl kocsikban é s  es átló
in is i  helyiségekben elboi tt 
tárgyak, a. m. bőréndöktá«kkk, 
kalapok, ruha- éa febémeinűek  
botok, napernyők ée esernyők 
stb. az alább felacrelt állomá
sokon árverésé* atkáim árai 
azonnali késspéazflzetóa mel
lett el fognak adatni.

Kls-Crell áiloznAsoa 1902. no
vem ber 9u-án d. e. 9 örakm-

Bpc«t keleti állomáson 1902. 
aovember 26-én d. e 9 érakor.

KtamoáUomásen 1903. név. hó 
27-én d. e . 9 órakor.

Budapest, 1902. ért aevera- 
bor havában. A* Ig a zg a tó ig .
(Utánnyomás nem díjazta ik .


